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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 JUNI 2010. — Wet tot uitbreiding van de herstelmaatregelen voor
de ondernemingen uit de bank- en financiële sector. Duitse vertaling
van uittreksels, bl. 29870.

26 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van de territoriale afbakening
van de hulpverleningszones, bl. 29871.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

2. JUNI 2010 — Gesetz zur Erweiterung der Sanierungsmaßnahmen für Unternehmen aus der Banken- und Finanzbranche. Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 29870.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

4 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende
vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de bodemsanering
en de bodembescherming, wat betreft twee kleine technische wijzigin-
gen aan de regeling van het gebruik van uitgegraven bodem, bl. 29872.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

2 JUIN 2010. — Loi visant à compléter les mesures de redressement
applicables aux entreprises relevant du secteur bancaire et financier.
Traduction allemande d’extraits, p. 29870.

26 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal
du 2 février 2009 déterminant la délimitation territoriale des zones de
secours, p. 29871.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

4 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règlement
flamand relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, pour
ce qui concerne deux petites modifications techniques au règlement
pour l’utilisation des terres excavées, p. 29873.
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4 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 en bijlage 5.2.4 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het
Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkring-
lopen en afvalstoffen, bl. 29874.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

3 MEI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het
decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencrea-
tie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van
zelfstandige als hoofdactiviteit, bl. 29881.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 MEI 2012. — Ordonnantie betreffende de afstemming van de
milieuwetgeving op de Richtlijn 2008/99/EG inzake de bescherming
van het milieu door middel van het strafrecht, bl. 29886.

3 MEI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 houdende de
criteria en de procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht en
intrekking van een leveringsvergunning voor elektriciteit en het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 6 mei 2004 houdende de
criteria en de procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht en
intrekking van een leveringsvergunning voor gas en houdende wijzi-
ging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor elektriciteit, bl. 29893.

3 MEI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
betreffende telewerk, bl. 29897.

26 APRIL 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 januari 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoorwaarden voor
benzinestations. Rechtzetting, bl. 29901.

27 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 31 augus-
tus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de keuring
van zaaigranen, bl. 29902.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Bevorderingen, bl. 29902.

4 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les
articles 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 et l’annexe 5.2.4 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand
pour la gestion durable des cycles de matériaux et déchets, p. 29876.

Région wallonne

Service public de Wallonie

3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution
du décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en
favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à
titre principal, p. 29877.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

10 MAI 2012. — Ordonnance relative à la mise en conformité de la
législation environnementale avec la Directive 2008/99/CE relative à la
protection de l’environnement par le droit pénal, p. 29886.

3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et
réglant la signature des actes du Gouvernement, l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les
critères et la procédure d’octroi, de renouvellement, de cession et de
retrait d’une licence de fourniture d’électricité et l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 6 mai 2004 fixant les critères
et la procédure d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait
d’une licence de fourniture de gaz et portant modification de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002
fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvellement, de cession
et de retrait d’une licence de fourniture d’électricité, p. 29893.

3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale relatif au télétravail, p. 29897.

26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 janvier 1999 fixant les conditions d’exploiter
des stations-service. Avis rectificatif, p. 29901.

27 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 31 août 2006
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de
céréales, p. 29902.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Promotions, p. 29902.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Kanselarijcarrière. Personeel. Bevordering, bl. 29903. — Buitenlandse
Dienst. Vrijstelling van dienst, bl. 29903.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken, bl. 29904.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Commissie
tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Ontslagverle-
ning. Benoeming, bl. 29904. — Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering. Commissie tegemoetkoming implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Ontslag en benoeming van leden, bl. 29904. — Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische raad voor
radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging.
Ontslag en benoeming van leden, bl. 29905. — Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische geneeskundige raad,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Ontslag en
benoeming van leden, bl. 29905.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 29906. — Dienst P & O, bl. 29906.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

Burgerlijke eretekens, bl. 29906.

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

Nationale Orden, bl. 29906.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Antwerpen. Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen,
bl. 29907.

Werk en Sociale Economie

Uitzendbureau, bl. 29907. — Uitzendbureaus, bl. 29907. —
Uitzendbureau, bl. 29907.

Landbouw en Visserij

Personeel. Benoemingen in vast dienstverband, bl. 29907.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de chancellerie. Personnel. Promotion, p. 29903. — Service
extérieur. Dispense de service, p. 29903.

Service public fédéral Intérieur

Décision de la Ministre de l’Intérieur, p. 29904.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission de
remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs, instituée
auprès du Service des soins de santé. Démission. Nomination, p. 29904. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission de rem-
boursement des implants et dispositifs médicaux invasifs, instituée
auprès du Service des soins de santé. Démission et nomination de
membres, p. 29904. — Institut national d’assurance maladie-invalidité.
Conseil technique des radio-isotopes, institué auprès du Service des
soins de santé. Démission et nomination de membres, p. 29905. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil technique
médical, institué auprès du Service des soins de santé. Démission et
nomination de membres, p. 29905.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 29906. — Service P & O, p. 29906.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

Décorations civiques, p. 29906.

Institut pour l’Egalité des Femmes et des Hommes

Ordres nationaux, p. 29906.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Leefmilieu, Natuur en Energie

Goedkeuring van het compendium voor de monsterneming, meting
en analyse van lucht (LUC), bl. 29908. — Agentschap voor Natuur en
Bos. Erkenning wildbeheereenheden, bl. 29909.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ministerieel besluit houdende termijnverlenging, bl. 29909. — Minis-
terieel besluit houdende bescherming als monument en/of dorpsgezicht,
bl. 29909. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Magdalenazaal, stad Brugge, bl. 29910. —
Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) Bedrijventerrein Menenstraat-Noord, stad Wervik, bl. 29910. —
Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) Lokaal bedrijventerrein Flandria, gemeente Wingene, bl. 29910.
Bijzondere plannen van aanleg Merchtem, bl. 29910.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

2 APRIL 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van de Hoge Raad voor Studietoelagen en
-leningen, bl. 29911.

25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
22 februari 2011 betreffende de samenstelling van de Commissie voor
Franse taal belast met het organiseren van taalexamens voor de leraars
kunstvakken in het kunstonderwijs, bl. 29912.

30 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de samenstel-
ling van de Examencommissie Franse taal belast met het afnemen van
taalexamens op het niveau van het hoger secundair en hoger onderwijs
van de 1e, 2e en 3e graden, bl. 29914.

27 MAART 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 september 2011 tot benoeming van de leden
van de Hoge Raden van de hogescholen, bl. 29916.

Dopingcontrole. Erkenning, bl. 29917. — Kabinetschef. Benoeming,
bl. 29917. — Personeel. Benoemingen, bl. 29918. — Beroepsbekendheid.
Erkenning, bl. 29919.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Water, bl. 29920.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

2 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres et du
président du Conseil supérieur des Allocations et Prêts d’études,
p. 29911.

25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2011 relatif à
la composition de la Commission de langue française chargée d’orga-
niser les examens linguistiques pour les professeurs de cours artistiques
dans l’enseignement artistique, p. 29912.

30 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel relatif à la composition de la
Commission de langue française chargée de procéder aux examens
linguistiques aux niveaux secondaire supérieur, supérieurs des 1er, 2e et
3e degrés, p. 29913.

27 MARS 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 septembre 2011 portant nomination des membres des Conseils
supérieurs des Hautes Ecoles, p. 29916.

Contrôle antidopage. Agrément, p. 29917. — Chef de Cabinet.
Nomination, p. 29917. — Personnel. Nominations, p. 29917. — Noto-
riété professionnelle. Reconnaissance, p. 29919.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Eau, p. 29920.

23 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel autorisant la commune d’Antoing
à procéder à l’expropriation d’immeubles, p. 29921.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la ″KFT Carbonex″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 29922. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Eddy Joos, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 29924. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Frédéric Lecaut, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 29925. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Ewoud Pieter Van Der Vliet, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 29927. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Jakob Virnich, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 29928. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie
Wasser, S. 29920.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

26 APRIL 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Evere tot
opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 11 ’Deknoop’, goed-
gekeurd bij koninklijk besluit van 4 juli 1955, bl. 29937.

26 APRIL 2012. – Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Evere tot
gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 700
« Geluk », goedgekeurd bij besluit van de Executieve van 5 juli 1990,
bl. 29938.

27 APRIL 2012. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming
van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van land-
bouwproducten en levensmiddelen en de gegarandeerde traditionele
specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen, bl. 29939.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Personeel. Benoeming, bl. 29940.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 29940.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 29942.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 29942.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 29941.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 29942.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 29943.

trement de l’EOOD Elvi, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 29929. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de l’″OOD Diel″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 29931. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la ″GmbH Bares″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 29932. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprise Bax, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 29934. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la ″BVBA Multi Continental België″, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux, p. 29935.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune d’Evere
d’abroger le plan particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »,
approuvé par arrêté royal du 4 juillet 1955, p. 29937.

26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune d’Evere
d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol
n° 700 « Bonheur », approuvé par arrêté de l’Exécutif du 5 juillet 1990,
p. 29938.

27 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel relatif à la protection des
indications géographiques et des appellations d’origine des produits
agricoles et des denrées alimentaires et aux spécialités traditionnelles
garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires, p. 29939.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Personnel. Nomination, p. 29940.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 29941.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 29941.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 29942.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29943.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29944.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29944.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29945.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29946.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29946.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29947.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 29947.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29943.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29944.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29944.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29945.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29946.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29946.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29947.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 29948.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29943.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29944.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29944.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29945.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29946.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29946.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29947.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 29947.
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Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

Registratie als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43bis
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 29948.
Registratie als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43bis
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 29948.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhouders (m/v)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG12058), bl. 29948.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 MEI 2012. — Ministeriële omzendbrief houdende de campagne
voor verkeersveiligheid : « Rijden onder invloed van alcohol - BOB »,
bl. 29949.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie der thesaurie. Lotenlening 1922. Officiële lijst der
loting nr. 527 van 10 april 2012, bl. 29953. — Administratie der
thesaurie. Lotenlening 1923. Officiële lijst der loting nr. 671 van
20 april 2012, bl. 29984.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 29985. — Bekendmaking betreffende de herijk ter uitvoering van het
ministerieel besluit van 7 november 1978 (Belgisch Staatsblad van
22 februari 1979) betreffende de herijk en de technische controle van de
meetwerktuigen, bl. 29996. — Algemene Directie Kwaliteit en Veilig-
heid. Concessieaanvraag voor de exploratie en de exploitatie van de
minerale en andere niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op
het continentaal plat, bl. 29998. — Algemene Directie kwaliteit en
Veiligheid. Concessieaanvraag voor de exploratie en de exploitatie van
de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en
op het continentaal plat, bl. 29998.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

1 MEI 2012. — Gezamenlijke bekendmaking. Nr. 02 2012. Passeer-
plaatsen op het Kanaal van Gent naar Terneuzen, bl. 29999.

1 MEI 2012. — Gezamenlijke bekendmaking. Nr. 03-2012. Toegelaten
afmetingen en diepgangen voor zeeschepen op het Kanaal van Gent
naar Terneuzen, bl. 30000.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 30002.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 30007.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 30008 tot bl. 30042.

Autorité des services et marchés financiers

Enregistrement comme entreprise hypothécaire conformément à
l’article 43bis de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire,
p. 29948. — Autorité des services et marchés financiers (FSMA).
Enregistrement comme entreprise hypothécaire conformément à l’arti-
cle 43bis de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire,
p. 29948.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative néerlandophone d’experts comptables (m/f)
(niveau B) pour le Ministère de la Défense (ANG12058), p. 29948.

Service public fédéral Intérieur

14 MAI 2012. — Circulaire ministérielle relative à la campagne pour
la sécurité routière : ″Conduite sous influence de l’alcool - BOB″,
p. 29949.

Service public fédéral Finances

Administration de la trésorerie. Emprunt à lots 1922. Liste officielle
du tirage n° 527 du 10 avril 2012, p. 29953. — Administration de la
trésorerie. Emprunt à lots 1923. Liste officielle du tirage n° 671 du
20 avril 2012, p. 29984.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 29985. — Communication relative à la vérification périodique faite en
exécution de l’arrêté ministériel du 7 novembre 1978 (Moniteur belge du
22 février 1979) relatif à la vérification périodique et au contrôle
technique des instruments de mesure, p. 29996. — Direction générale
Qualité et Sécurité. Demande de concession pour l’exploration et
l’exploitation des ressources minérales et autres ressources non vivan-
tes de la mer territoriale et du plateau continental, p. 29998. — Direction
générale Qualité et Sécurité. Demande de concession pour l’exploration
et l’exploitation des ressources minérales et autres ressources non
vivantes de la mer territoriale et du plateau continental, p. 29998.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 30002.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 30007.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 30008 à 30042.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00347]N. 2012 — 1477
2 JUNI 2010. — Wet tot uitbreiding van de herstelmaatregelen voor de

ondernemingen uit de bank- en financiële sector. — Duitse
vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van artikel 35 van de
wet van 2 juni 2010 tot uitbreiding van de herstelmaatregelen voor de
ondernemingen uit de bank- en financiële sector (Belgisch Staatsblad van
14 juni 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00347]D. 2012 — 1477

2. JUNI 2010 — Gesetz zur Erweiterung der Sanierungsmaßnahmen für Unternehmen
aus der Banken- und Finanzbranche — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Artikels 35 des Gesetzes vom 2. Juni 2010 zur Erweiterung der
Sanierungsmaßnahmen für Unternehmen aus der Banken- und Finanzbranche.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

2. JUNI 2010 — Gesetz zur Erweiterung der Sanierungsmaßnahmen
für Unternehmen aus der Banken- und Finanzbranche

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 3 — Abänderungsbestimmungen

(...)
Art. 35 - Artikel 4 des Gesetzes vom 31. Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen wird durch einen

Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«Vorliegendes Gesetz ist auch nicht auf Kreditinstitute, Versicherungsunternehmen, Investmentgesellschaften,

Verwaltungsgesellschaften von Organismen für gemeinsame Anlagen, Clearing- und Liquidationseinrichtungen und
damit gleichgesetzte Einrichtungen und Rückversicherungsunternehmen anwendbar.»

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Nizza, den 2. Juni 2010

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
D. REYNDERS

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00347]F. 2012 — 1477
2 JUIN 2010. — Loi visant à compléter les mesures de redressement

applicables aux entreprises relevant du secteur bancaire et finan-
cier. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’article 35 de la loi du 2 juin 2010 visant à compléter les mesures de
redressement applicables aux entreprises relevant du secteur bancaire
et financier (Moniteur belge du 14 juin 2010).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00332]N. 2012 — 1478
26 APRIL 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van de territoriale
afbakening van de hulpverleningszones

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikel 14;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot vaststelling van
de territoriale afbakening van de hulpverleningszones;

Gelet op het advies van het provinciaal raadgevend comité van de
zones van de provincie Luik, gegeven op 14 februari 2012;

Gelet op het voorstel van het nationaal raadgevend comité van de
zones, gegeven op 28 maart 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 april 2012;

Overwegende dat in de provincie Luik de territoriale verdeling in
zones vernietigd werd door de Raad van State, door het arrest
n° 215.302 van 23 september 2011;

Overwegende dat het provinciaal raadgevend comité van de zones
van de provincie Luik op 14 februari 2012 heeft vergaderd;

Overwegende dat, voorafgaand aan deze vergadering, elke gemeente
van de provincie Luik de syntheseverslagen betreffende de werking
van de zes operationele prezones van de provincie Luik in haar taal
heeft ontvangen, om de gemeenteraden zo goed mogelijk te informeren
op het ogenblik van hun stemming, alsook om tegemoet te komen aan
de door de Raad van State geformuleerde grieven in haar voormelde
arrest;

Overwegende dat de burgemeesters die aanwezig waren op de
vergadering van het provinciaal raadgevend comité van de zones van
14 februari 2012, houder waren van een duidelijke beraadslaging van
hun respectieve gemeenteraden en dus in staat waren om op geldige
wijze deel te nemen aan deze vergadering;

Overwegende dat het provinciaal raadgevend comité van de provin-
cie Luik zich voor een organisatie in zes hulpverleningszones op
14 februari 2012 heeft uitgesproken;

Overwegende dat het voorstel van het nationaal raadgevend orgaan
van 28 maart 2012 instemt met het advies en de motivatie van het
provinciaal raadgevend comité van de zones;

Overwegende dat, net als het provinciaal raadgevend comité van de
provincie Luik, het nationaal raadgevend orgaan meent dat de indeling
in zes zones hoofdzakelijk gemotiveerd wordt, enerzijds, door de
noodzaak om het voortbestaan van de tot op heden uitgevoerde
werkzaamheden van de operationele prezones te waarborgen en,
anderzijds, door de wil om verder na te denken over het verbeteren van
de operationele en budgettaire efficiëntie van de brandweerdiensten in
de provincie Luik.

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 2 februari 2009 tot
vaststelling van de territoriale afbakening van de hulpverleningszones
wordt vervangen door het volgende : « Art. 4. In de provincie Luik,
worden zes hulpverleningszones opgericht :

1° Hulpverleningszone 1 omvat de gemeenten : Berloz, Braives,
Burdinne, Donceel, Faimes, Geer, Hannuit, Lijsem, Oerle, Remicourt,
Verlaine, Borgworm en Wasseiges;

2° Hulpverleningszone 2 omvat de gemeenten : Ans, Awans, Bitsin-
gen, Beyne-Heusay, Chaudfontaine, Crisnée, Engis, Esneux, Fexhe-le-
Haut-Clocher, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Luik,
Neupré, Oupeye, Saint-Georges-sur-Meuse, Saint-Nicolas, Seraing en
Wezet;

3° Hulpverleningszone 3 omvat de gemeenten : Amay, Anthisnes,
Clavier, Comblain-au-Pont, Ferrières, Hamoir, Héron, Hoei, Marchin,
Modave, Nandrin, Ouffet, Tinlot, Villers-le-Bouillet en Wanze;

4° Hulpverleningszone 4 omvat de gemeenten : Aubel, Baelen,
Blegny, Dalhem, Dison, Herve, Jalhay, Limbourg, Olne, Pépinster,
Plombières, Soumagne, Spa, Sprimont, Theux, Thimister-Clermont,
Trooz, Verviers en Welkenraedt;

5° Hulpverleningszone 5 omvat de gemeenten : Aywaille, Lierneux,
Malmedy, Stavelot, Stoumont, Trois-Ponts en Waimes;

6° Hulpverleningszone 6 omvat de gemeenten : Amel, Büllingen,
Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren en Sankt
Vith. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00332]F. 2012 — 1478
26 AVRIL 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté royal

du 2 février 2009 déterminant la délimitation territoriale des zones
de secours

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, l’article 14;

Vu l’arrêté royal du 2 février 2009 déterminant la délimitation
territoriale des zones de secours;

Vu l’avis rendu par le comité consultatif provincial des zones de la
province de Liège le 14 février 2012;

Vu la proposition du comité consultatif national des zones du
28 mars 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 avril 2012;

Considérant qu’en province de Liège, la délimitation territoriale en
zones de secours a été annulée par le Conseil d’Etat, par l’arrêt
n° 215.302 du 23 septembre 2011;

Considérant que le comité consultatif provincial de zone de la
province de Liège s’est réuni le 14 février 2012;

Considérant que, préalablement à cette réunion, chacune des com-
munes de la province de Liège a reçu dans sa langue les rapports de
synthèse sur le fonctionnement des six prézones opérationnelles de la
province de Liège, et ce dans le but d’éclairer au mieux les conseils
communaux au moment de leur vote ainsi que de rencontrer les griefs
formulés par le Conseil d’Etat dans son arrêt précité;

Considérant que les bourgmestres présents lors de la réunion du
comité consultatif provincial de zone du 14 février 2012 étaient porteurs
d’une délibération claire de leurs conseils communaux respectifs et
étaient donc en mesure de participer valablement à cette réunion;

Considérant que le comité consultatif provincial de zone de la
province de Liège s’est prononcé de manière unanime en faveur d’une
organisation en six zones de secours le 14 février 2012;

Considérant que la proposition du comité consultatif national des
zones du 28 mars 2012 se rallie à l’avis et aux motivations du comité
consultatif provincial de zone;

Considérant que, à l’instar du comité consultatif provincial de zone
de la province de Liège, le comité consultatif national des zones estime
que la répartition en six zones est principalement motivée, d’une part,
par la nécessité de sauvegarder la pérennité des travaux menés par les
prézones opérationnelles jusqu’à présent et, d’autre part, par la volonté
de poursuivre les réflexions en vue d’améliorer l’efficacité opération-
nelle et budgétaire des services d’incendie en province de Liège;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 4 de l’arrêté royal du 2 février 2009 déterminant
la délimitation territoriale des zones de secours, est remplacé par ce qui
suit : « Art. 4. Dans la province de Liège, six zones de secours sont
créées :

1° La zone de secours 1 comprenant les communes de : Berloz,
Braives, Burdinne, Donceel, Faimes, Geer, Hannut, Lincent, Oreye,
Remicourt, Verlaine, Waremme et Wasseiges;

2° La zone de secours 2 comprenant les communes de : Ans, Awans,
Bassenge, Beyne-Heusay, Chaudfontaine, Crisnée, Engis, Esneux, Fexhe-
le-Haut-Clocher, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle,
Liège, Neupré, Oupeye, Saint-Georges-sur-Meuse, Saint-Nicolas, Seraing
et Visé;

3° La zone de secours 3 comprenant les communes de : Amay,
Anthisnes, Clavier, Comblain-au-Pont, Ferrières, Hamoir, Héron, Huy,
Marchin, Modave, Nandrin, Ouffet, Tinlot, Villers-le-Bouillet et Wanze;

4° La zone de secours 4 comprenant les communes de : Aubel, Baelen,
Blegny, Dalhem, Dison, Herve, Jalhay, Limbourg, Olne, Pépinster,
Plombières, Soumagne, Spa, Sprimont, Theux, Thimister-Clermont,
Trooz, Verviers et Welkenraedt;

5° La zone de secours 5 comprenant les communes de : Aywaille,
Lierneux, Malmedy, Stavelot, Stoumont, Trois-Ponts et Waimes;

6° La zone de secours 6 comprenant les communes de : Amblève,
Bullange, Burg-Reuland, Butgenbach, Eupen, La Calamine, Lontzen,
Raeren et Saint-Vith. »
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 26 april 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35545]N. 2012 — 1479

4 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de bodemsanering en de
bodembescherming, wat betreft twee kleine technische wijzigingen aan de regeling van het gebruik van
uitgegraven bodem

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, artikel 138, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 januari 2012;

Gelet op het advies 51.198/3 van de Raad van State, gegeven op 24 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 3,
eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 168 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende vaststelling van
het Vlaams reglement betreffende de bodemsanering en de bodembescherming, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 13 februari 2009, wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Uitgegraven bodem die concentraties van stoffen bevat die hoger zijn dan de waarden, vermeld in bijlage V,
kan worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product onder de twee volgende
voorwaarden :

1° de concentraties van stoffen in de uitgegraven bodem zijn lager dan of gelijk aan de waarden, vermeld in
bijlage VI;

2° de uitgegraven bodem wordt vóór het gebruik voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product
gereinigd door gebruik te maken van de beste beschikbare technieken die geen overmatig hoge kosten meebrengen als
die bodem concentraties van stoffen bevat die hoger zijn dan de waarden, vermeld in bijlage VI. Als de uitgegraven
bodem niet reinigbaar is door gebruik te maken van de beste beschikbare technieken die geen overmatig hoge kosten
meebrengen, wordt de uitgegraven bodem verwerkt overeenkomstig de bepalingen van het Afvalstoffendecreet. Het
gebruik van uitgegraven bodem in het gebruiksgebied bouwstof als secundaire grondstof is niet toegestaan.

Als de uitgegraven bodem concentraties van een zwaar metaal of een metalloïde bevat die hoger zijn dan de
waarde, vermeld in bijlage V, kan de uitgegraven bodem alleen worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of
in een vormvast product onder de bijkomende voorwaarde dat de uitloogbaarheidswaarde van dat zware metaal of die
metalloïde in de uitgegraven bodem lager dan of gelijk is aan de uitloogbaarheidswaarde, vermeld in bijlage VII. ».

Art. 2. Artikel 170 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 170. Uitgegraven bodem die concentraties van een zwaar metaal of een metalloïde bevat die hoger zijn dan
de waarde, vermeld in bijlage V, en die niet voldoet aan de bijkomende voorwaarde, vermeld in artikel 168, § 2, tweede
lid, kan toch worden gebruikt voor bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product op voorwaarde dat het
beoogde gebruik geen bijkomende verontreiniging van de onderliggende bodem kan veroorzaken en dat een mogelijke
blootstelling aan de verontreinigende stoffen geen bijkomend risico kan opleveren. Dat wordt aangetoond aan de hand
van een aanvullend onderzoek, dat ter beoordeling en goedkeuring aan de OVAM wordt bezorgd. ».

Art. 2. Le Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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Art. 3. In de eerste zin van bijlage V bij hetzelfde besluit worden tussen de woorden « artikel 161, § 1, » en de
woorden « van het besluit » de woorden « en 168, § 1, » ingevoegd.

Art. 4. Aan de tabel in bijlage V van hetzelfde besluit worden drie rijen toegevoegd, die luiden als volgt :

Vaste deel van de aarde

ZUURTEGRAAD

pH-KCl 3 ≤ pH-KCl ≤ 9

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2012.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 4 mei 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35545]F. 2012 — 1479

4 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007
fixant le règlement flamand relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, pour ce qui concerne deux
petites modifications techniques au règlement pour l’utilisation des terres excavées

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 octobre 2006 relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, notamment l’article 138;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règlement flamand relatif à l’assainissement
du sol et à la protection du sol;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 janvier 2012;

Vu l’avis 51 198/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 avril 2012, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 168 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règlement
flamand relatif à l’assainissement du sol et à la protection du sol, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 février 2009, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les terres excavées présentant des concentrations de substances supérieures aux valeurs mentionnées à
l’annexe V, peuvent être utilisées en construction ou dans un produit solide, s’il est satisfait aux deux conditions
suivantes :

1° les concentrations de substances dans les terres excavées sont inférieures ou égales aux valeurs, mentionnées à
l’annexe VI;

2° les terres excavées sont nettoyées avant l’utilisation en construction ou dans un produit solide, à l’aide des
meilleures techniques disponibles qui n’entraînent pas de coûts excessifs, si ces terres contiennent des concentrations
de substances supérieures aux valeurs, mentionnées à l’annexe VI. Si les terres excavées ne sont pas nettoyables à l’aide
des meilleures techniques disponibles qui n’entraînent pas de coûts excessifs, les terres excavées sont traitées
conformément aux dispositions du Décret relatif aux déchets. L’utilisation de terres excavées dans la zone d’utilisation
matériau de construction comme matière première secondaire n’est pas admise.

Si les terres excavées présentent des concentrations d’un métal lourd ou d’un métalloïde supérieures à la valeur
mentionnée à l’annexe V, les terres excavées ne peuvent être utilisées en construction ou dans un produit solide, qu’à
la condition supplémentaire que le taux de lixiviation de ce métal lourd ou de ce métalloïde dans les terres excavées
soit inférieur ou égal au taux de lixiviation mentionné à l’annexe VII. ».

Art. 2. L’article 170 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 170. Les terres excavées qui présentent des concentrations d’un métal lourd ou d’un métalloïde supérieures
à la valeur mentionnée à l’annexe V, et qui ne remplit pas la condition supplémentaire prévue à l’article 168, § 2, alinéa
deux, peuvent néanmoins être utilisées en construction ou dans un produit solide, à condition que l’utilisation projetée
ne puisse causer aucune pollution supplémentaire du sol sous-jacent et qu’une possible exposition aux substances
polluantes ne puisse engendrer aucun risque supplémentaire. Ceci est démontré par une étude complémentaire qui est
soumise à l’évaluation et à l’approbation de l’OVAM. ».
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Art. 3. Dans la première phrase de l’annexe V au même arrêté, les mots « visées à l’article 161, § 1er, de l’arrêté »
sont remplacés par les mots « visées aux articles 161, § 1er et 168, § 1er, de l’arrêté ».

Art. 4. Au tableau repris à l’annexe V au présent arrêté sont ajoutées trois rangées, rédigées comme suit :

Partie fixe de la terre

DEGRE D’ACIDITE

pH-KCl 3 ≤ pH-KCl ≤ 9

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2012.

Art. 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2012.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35546]N. 2012 — 1480

4 MEI 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 en
bijlage 5.2.4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, artikel 9, § 1, derde lid, artikel 13, 22 en 32;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 maart 2012;

Gelet op advies nr. 51.199/3 van de Raad van State, gegeven op 24 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 4.3.2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot
vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen wordt
een punt 16° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 16° pmd-afval. ».

Art. 2. In artikel 4.5.1, 1°, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « artikel 4.5.3 » vervangen door de zinsnede
« artikel 4.5.2 ».

Art. 3. In artikel 4.5.3, § 1, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede « in artikel 4.5.2 en 4.5.3 » vervangen door de
zinsnede « in artikel 4.5.1 en 4.5.2 ».

Art. 4. In artikel 6.1.1.4, eerste lid, 1° van hetzelfde besluit wordt tussen de woorden « is verplicht om » en de
woorden « met de afvalstoffenproducent » de woorden « vanaf 1 juli 2013 » ingevoegd.

Art. 5. In artikel 6.1.3.1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « van afvalstoffen » opgeheven;

2° in het derde lid wordt de zinsnede « is, is » vervangen door de zinsnede « is, en de actoren, vermeld in
artikel 6.1.1.2, § 1, eerste lid, 5° en 6°, zijn »;

3° in het vierde lid wordt het woord « handelaar » vervangen door het woord « afvalstoffenhandelaar »;

4° in het vierde lid worden de woorden « van afvalstoffen » opgeheven.

Art. 6. In artikel 12.3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt tussen het woord « zin » en de zinsnede « , treden » de zinsnede « en bijlage 5.1.4, »
ingevoegd;

2° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Bijlage 5.1.4 bij dit besluit, treedt in werking op 1 juli 2013 ».

29874 BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 7. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 5.2.4 vervangen door de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2012, met uitzondering van artikel 1, dat in werking treedt op
1 juli 2013.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 4 mei 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012 tot wijziging van artikel 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3
en bijlage 5.2.4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Bijlage 5.2.4 bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

BIJLAGE 5.2.4. GEGEVENS OP HET CERTIFICAAT VAN VERNIETIGING VAN EEN VOERTUIG
Het certificaat van vernietiging van een afgedankt voertuig bevat minstens de volgende gegevens :
1° De gegevens van het erkend centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte

voertuigen :
a) naam;
b) voor- en achternaam van de verantwoordelijke zaakvoerder;
c) adres.
2° De gegevens van de milieuvergunning :
a) naam van de autoriteit;
b) adres;
c) nummer van de milieuvergunning;
d) aanvangsdatum van de milieuvergunning;
e) geldigheidsduur van de milieuvergunning.
3° De gegevens van de erkenning als centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte

voertuigen :
a) naam van de autoriteit;
b) adres;
c) nummer van de erkenning als centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte

voertuigen;
d) aanvangsdatum van de erkenning als centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte

voertuigen;
e) geldigheidsduur van de erkenning als centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van

afgedankte voertuigen.
4° De gegevens van het voertuig :
a) merk;
b) type;
c) categorie : M1 of N1;
d) chassisnummer;
e) landcode indien gekend;
f) nummerplaat indien gekend.
5° De gegevens van de laatste houder en/of eigenaar die het afgedankte voertuig aan het erkende centrum voor

het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen heeft aangeleverd :
a) voor- en achternaam;
b) adres;
c) nationaliteit;
d) handtekening.
6° Datum van afgifte van het certificaat van vernietiging.
7° Een verklaring van de verantwoordelijke zaakvoerder dat het genoemde erkende centrum voor het depollueren,

ontmantelen en vernietigen van afgedankte voertuigen het vermelde voertuig volgens de geldende wettelijke
milieuregels heeft verwerkt en vernietigd en dat het inschrijvingsbewijs van het voertuig, indien dit het voertuig
vergezelde, vernietigd werd, met de gedateerde handtekening van de verantwoordelijke zaakvoerder.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2012 tot wijziging van
artikel 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 en bijlage 5.2.4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot
vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen.

Brussel, 4 mei 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35546]F. 2012 — 1480
4 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 et l’annexe 5.2.4

de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand pour la gestion durable
des cycles de matériaux et déchets

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, notamment
l’article 9, § 1er, alinéa trois, et les articles 13, 22 et 32;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand pour la gestion durable des
cycles de matériaux et déchets;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 mars 2012;
Vu l’avis n° 51.199/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 avril 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 4.3.2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand
pour la gestion durable des cycles de matériaux et déchets, il est ajouté un point 16°, rédigé comme suit :

« 16° déchets pmc. ».

Art. 2. Dans l’article 4.5.1, 1°, du même arrêté, la partie de phrase « article 4.5.3 » est remplacée par la partie de
phrase « article 4.5.2 ».

Art. 3. Dans l’article 4.5.3, § 1er, du même décret, la partie de phrase syntagme « aux articles 4.5.2. et 4.5.3. » est
remplacée par la partie de phrase « aux articles 4.5.1. et 4.5.2. ».

Art. 4. Dans l’article 6.1.1.4, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « à partir du 1er juillet 2013 » sont insérés entre
les mots « est obligé de » et les mots « avec le producteur des déchets ».

Art. 5. Dans l’article 6.1.3.1, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « de déchets » sont supprimés;

2° dans l’alinéa trois, la partie de phrase « est, » est remplacée par la partie de phrase « est, et les acteurs, visés à
l’article 6.1.1.2., § 1er, alinéa 5° et 6°, sont »;

3° dans l’alinéa quatre, le mot « commerçant » est remplacé par le mot « commerçant de déchets ».

4° dans l’alinéa quatre, les mots « de déchets » sont supprimés.

Art. 6. Dans l’article 12.3, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, la partie de phrase « et annexe 5.1.4 » est insérée entre le mot « phrase » et la partie de
phrase « , entrent »;

2° il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« L’annexe 5.1.4 au présent présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2013. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, l’annexe 5.2.4. est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2012, à l’exception de l’article 1er, qui entre en vigueur le
1er juillet 2013.

Art. 9. La Ministre flamande ayant l’environnement et de la politique des eaux dans ses attributions, est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mai 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2012 modifiant les articles 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4, 6.1.3.1, 12.3 et
l’annexe 5.2.4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand pour la gestion
durable des cycles de matériaux et déchets

Annexe 5.2.4 à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand pour la gestion
durable des cycles de matériaux et déchets

ANNEXE 5.2.4. DONNEES SUR LE CERTIFICAT DE DEMOLITION D’UN VEHICULE
Le certificat de démolition d’une véhicule mis au rebut comprend au moins les données suivantes :
1° les données du centre agréé d’un véhicule mis au rebut en vue de la dépollution, le démantèlement et la

démolition de véhicules mis au rebut :
a) nom;
b) les prénom et nom du chef d’entreprise responsable;
c) adresse.
2° les données de l’autorisation écologique :
a) le nom de l’autorité;
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b) adresse;
c) numéro de l’autorisation écologique;
d) la date du début de l’autorisation écologique;
e) la durée de validité l’autorisation écologique;
3° Les données de l’agrément du centre agréé d’un véhicule mis au rebut en vue de la dépollution, le

démantèlement et la démolition de véhicules mis au rebut :
a) le nom de l’autorité;
b) adresse;
c) le numéro de l’agrément comme centre de dépollution, de démantèlement et de démolition de véhicules mis au

rebut;
d) la date de début de l’agrément comme centre de dépollution, de démantèlement et de démolition de véhicules

mis au rebut;
e) la durée de validité de l’agrément comme centre de dépollution, de démantèlement et de démolition de

véhicules mis au rebut;
4° les données du véhicule :
a) marque;
b) type;
c) catégorie : M1 ou N1;
d) numéro du châssis;
e) code du pays si connu;
f) plaque d’immatriculation, si connue;
5° Les données du dernier titulaire et/ou propriétaire qui a délivré le véhicule mis au rebut au centre agréé de

dépollution, de démantèlement et de démolition de véhicules mis au rebut :
a) prénom et nom;
b) adresse;
c) nationalité;
d) signature.
6° La date de délivrance du certificat de démolition.
7° Une déclaration du chef d’entreprise que le centre agréé cité de dépollution, de démantèlement et de démolition

de véhicules mis au rebut a traité et démoli le véhicule en question suivant les règles environnementales légales en
vigueur et que l’immatriculation du véhicule, si cette dernière accompagnait le véhicule, a été détruite, avec la signature
du chef d’entreprise responsable.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2012 modifiant les articles 4.3.2, 4.5.3, 6.1.1.4,
6.1.3.1, 12.3 et l’annexe 5.2.4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le Règlement flamand pour
la gestion durable des cycles de matériaux et déchets.

Bruxelles, le 4 mai 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202797]F. 2012 — 1481
3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien
à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles
vers le statut d’indépendant à titre principal;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 novembre 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 novembre 2011;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, donné le

24 janvier 2012;
Considérant l’avis du Conseil économique et social de la Région wallonne no A.1060, donné le 26 janvier 2012;
Vu l’avis no 51.065/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 avril 2012 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Généralités

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :
1o le « décret » : le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions

professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal;
2o le « Ministre » : le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions;
3o le « comité » : le comité de sélection visé à l’article 7 du décret.
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Art. 2. Le Ministre peut, aux conditions du décret et du présent arrêté et dans la limite des crédits budgétaires
disponibles, octroyer un incitant financier aux bénéficiaires visant à favoriser et soutenir leur passage vers le statut
d’indépendant à titre principal.

CHAPITRE II. — Bénéficiaires
Art. 3. § 1er. Le montant des revenus annuels visé à l’article 3, alinéa 1er, 1o, e), du décret ne peut dépasser

23.000 euros.
Par revenus annuels, il y a lieu d’entendre les revenus professionnels bruts tels que définis à l’article 11, § 2, de

l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants et tels qu’issus de l’activité
exercée en tant qu’indépendant à titre complémentaire durant l’exercice fiscal précédent l’introduction de la demande
de l’incitant financier.

Le montant visé à l’alinéa 1er ne prend pas en compte les aides publiques que l’indépendant a obtenues avant
l’introduction de la demande d’incitant financier, à savoir toute contribution, prix, avantage ou aide, quelles qu’en
soient la forme ou la dénomination, octroyées par une autorité publique en vue de favoriser et de soutenir l’activité
professionnelle indépendante.

§ 2. Les personnes visées à l’article 3, alinéa 1er, 2o, du décret, obtiennent et produisent :
1o soit un diplôme ou une attestation, délivré(e) par l’enseignement des Classes moyennes, d’une formation de chef

d’entreprise ou d’une formation relative aux connaissances de gestion de base dont le programme est visé à l’article 6
de l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du Chapitre 1er du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998
pour la promotion de l’entreprise indépendante, et comportant un minimum de 120 heures de formation; ce diplôme
ou cette attestation doit être obtenu(e) dans les cinq ans précédant l’introduction de la demande de l’incitant financier;

2o soit une attestation de la finalisation d’un processus d’accompagnement auprès d’une structure d’accompagne-
ment à l’autocréation d’emploi agréée en vertu du décret du 15 juillet 2008 relatif aux structures d’accompagnement à
l’autocréation d’emploi; l’ensemble des structures d’accompagnement à l’autocréation d’emploi constitue la liste établie
par le Gouvernement en application de l’article 3, 2o, b), du décret. L’attestation, prise par le comité de validation de
la structure d’accompagnement à l’autocréation d’emploi agréée, mentionne que le demandeur dispose d’un projet
d’autocréation d’emploi en vue d’une installation en tant qu’indépendant à titre principal et qu’il démontre la viabilité
et la faisabilité de son projet, notamment au travers d’un plan de démarrage opérationnel accompagné d’une estimation
budgétaire des besoins en investissements et des connaissances nécessaires à la mise en œuvre de son activité
indépendante. Cette attestation doit être obtenue dans les cinq ans précédant l’introduction de la demande de l’incitant.

§ 3. La personne visée par l’article 3, alinéa 6, du décret peut solliciter l’incitant financier si les conditions visées
à l’article 3, alinéa 1er, 2o, a) à c), du décret sont respectées lors de la seconde installation en tant qu’indépendant à titre
principal, sous réserve de l’application de l’article 3, alinéa 2, du décret. Le diplôme ou l’attestation visés au § 2 doivent
être obtenus dans les dix ans précédant l’introduction de la demande d’incitant financier.

Le délai de deux ans minimum et de cinq ans maximum est calculé à partir de la fin attestée de la première
installation jusqu’au premier jour de la seconde installation officielle en tant qu’indépendant à titre principal.

Les démarches ou les actions visées par le décret doivent permettre de compléter ou d’approfondir :
1o les connaissances de gestion de base liées au statut d’indépendant, notamment en termes de gestion

commerciale, création d’activités, comptabilité, fiscalité, ou aspects juridiques;
2o pour autant que ces compétences de gestion de base visées au 1o soient acquises et attestées, les compétences

plus spécifiques liées au secteur ou à la branche d’activité dans laquelle l’indépendant souhaite s’installer.
Ces démarches et actions doivent se concrétiser par une ou plusieurs attestations délivrée(s) par des opérateurs de

formations ou d’enseignement agréés, subventionnés ou organisés par les pouvoirs publics prouvant l’accompagne-
ment personnalisé dans l’élaboration du projet de l’indépendant ou l’approfondissement des connaissances de gestion
de base ou des compétences plus spécifiques liées au secteur ou à la branche d’activité, lui permettant de remédier aux
difficultés qui ont contribué à la fin de la première installation à titre principal.

§ 4. Parmi les personnes visées à l’article 3, alinéa 1er, 1o, du décret sont considérés comme prioritaires en
application de l’article 3, alinéa 4, du décret :

- les bénéficiaires dont l’activité indépendante répond à la mise en œuvre de politiques sectorielles visées par la
Déclaration de politique régionale;

- les bénéficiaires dont l’activité indépendante relève d’un secteur à plus-value environnementale;
- les bénéficiaires dont l’activité indépendante relève d’un secteur à plus-value sociale, notamment l’accueil de

l’enfance;
- les bénéficiaires dont le projet en tant qu’indépendant consiste en la reprise d’une activité professionnelle exercée

antérieurement par un autre indépendant;
- les bénéficiaires qui sont âgés de moins de 30 ans;
- les bénéficiaires qui sont âgés de 50 ans et plus.

CHAPITRE III. — Demande de l’incitant financier
Art. 4. § 1er. La demande visée à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, du décret comprend au minimum les éléments suivants :
1o l’identification complète du demandeur, en ce compris le domicile ou le siège social en tant qu’indépendant à

titre principal; en application de l’article 3, alinéa 2, du décret, le demandeur joint une déclaration sur l’honneur, datée
et signée, dont le modèle est fixé par le Ministre, de son intention de s’y domicilier ou d’y avoir son siège social;

2o un extrait de casier judiciaire;
3o la preuve du respect des dispositions légales et réglementaires fixant les conditions d’accès à la profession

concernée, ainsi que celles fixant la protection du titre professionnel et l’exercice des professions intellectuelles
prestataires de services;

4o l’attestation de son affiliation en tant qu’indépendant à titre principal à une caisse d’assurances sociales agréée
pour les travailleurs indépendants, sous réserve de l’application de l’article 3, alinéa 2, du décret; en outre, s’il s’agit
d’une personne visée à l’article 3, alinéa 1er, 1o, du décret, l’attestation de son affiliation en tant qu’indépendant à titre
complémentaire depuis au moins trois ans à une caisse d’assurances sociales agréée pour les travailleurs indépendants;

5o une description précise de l’activité d’indépendant à exercer à titre principal démontrant la volonté de s’inscrire
durablement dans le projet et permettant l’appréciation des critères de sélection visés à l’article 6 du décret;
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6o pour les personnes visées à l’article 3, alinéa 1er, 1o, du décret, un avertissement-extrait de rôle émanant du
Service public fédéral des Finances pour le dernier exercice d’imposition disponible, ainsi que le numéro de compte
bancaire;

7o pour les personnes visées à l’article 3, alinéa 1er, 2o, du décret, la copie du diplôme ou de l’attestation délivrée
par l’enseignement des Classes moyennes ou de l’attestation de la finalisation d’un processus d’accompagnement
délivrée par la structure d’accompagnement à l’autocréation d’emploi, dans le respect des conditions visées à l’article 3,
§ 2, du présent arrêté; en outre, pour les personnes visées à l’article 3, alinéa 6, du décret, les raisons de la fin de la
première installation en tant qu’indépendant à titre principal et l’attestation des caisses d’assurances sociales datant la
fin de la première installation en tant qu’indépendant à titre principal, ainsi qu’une ou plusieurs attestations
d’opérateurs de formations ou d’enseignement agréés, subventionnés ou organisés par les pouvoirs publics telles que
visées à l’article 3, § 3, alinéa 4, du présent arrêté;

8o une déclaration sur l’honneur, datée et signée par le demandeur, dont le modèle est fixé par le Ministre, précisant
qu’il s’engage à ne pas bénéficier de revenus professionnels, d’allocations de chômage, d’allocations d’attente, de
revenus d’intégration ou de l’aide sociale financière, sans préjudice de l’application de l’article 3, alinéa 2, du décret et
de l’article 3, § 3, du présent arrêté;

9o une déclaration sur l’honneur datée et signée par le demandeur, dont le modèle est fixé par le Ministre, précisant
que le demandeur ne dépasse par le montant total des aides de minimis avec le cumul des autres aides publiques
octroyées par ailleurs, conformément à l’article 3, point 3, du Règlement CE no 1998/2006 de la Commission du
15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87 et 88 du Traité aux aides de minimis.

§ 2. En application de l’article 3, alinéa 4, du décret, et de l’article 3, § 4, de l’arrêté, la personne bénéficiant d’une
priorité peut s’en prévaloir en produisant tout document attestant de son appartenance à un secteur ou à un public
prioritaires.

CHAPITRE IV. — Procédure
Art. 5. Le demandeur adresse à l’Office sa demande, en ce compris l’ensemble des éléments visés à l’article 4 de

l’arrêté, par tout moyen conférant date certaine à l’envoi et à la réception, au moyen d’un formulaire dont le modèle
est déterminé par le Ministre et selon les modalités qu’il détermine.

L’Office vérifie le caractère complet de la demande au regard des documents requis en vertu de l’article 4 du
présent arrêté.

Art. 6. § 1er. Lorsque la demande est complète, l’Office en accuse réception dans les quinze jours de la réception
de la demande.

Si la demande est incomplète, l’Office en avise dans le même délai le demandeur qui dispose d’un délai de quinze
jours pour transmettre les documents ou informations demandées. A défaut, l’Office informe le demandeur qu’il classe
sa demande sans suite. Le demandeur peut, sur demande motivée, solliciter une prolongation de dix jours pour fournir
les documents complémentaires.

§ 2. Lorsque la demande est complète, l’Office vérifie la recevabilité de celle-ci.
Pour être déclarée recevable, la demande doit :
1o s’inscrire dans l’objectif d’autocréation d’emploi visé à l’article 2, alinéa 2, du décret;
2o répondre aux conditions d’accès à l’incitant financier définies à l’article 3, alinéa 1er, du décret et aux conditions

fixées à l’article 3 du présent arrêté;
3o ne pas être dans une des hypothèses d’exclusion visées à l’article 4 du décret.
En cas d’irrecevabilité, l’Office en informe le demandeur dans un délai de vingt jours à dater de l’accusé de

réception et classe la demande sans suite.
Passé un délai de vingt jours à dater de l’accusé de réception de la demande et à défaut de déclaration de

recevabilité ou d’irrecevabilité, la demande est considérée comme recevable, sous réserve d’un contrôle de recevabilité
exercé par le comité au moment de l’analyse de la demande conformément à l’article 7.

§ 3. Lorsque la demande est déclarée recevable, l’Office instruit la demande et dans un délai de trente jours à dater
de la déclaration de recevabilité ou de la fin du délai visé à l’alinéa précédent, rédige un avis technique au regard des
critères de sélection visés à l’article 6 du décret. L’ensemble du dossier est transmis au comité dans le même délai.

Art. 7. Dans les quarante jours de la réception de l’ensemble du dossier transmis par l’Office au comité, celui-ci
attribue, pour chaque demande, un avis favorable ou défavorable au regard des critères de sélection visés à l’article 6
du décret et émet une proposition motivée de classement des demandes jugées favorables. Passé ce délai et à défaut
d’avis, l’ensemble du dossier est transmis au Ministre.

Le comité se réserve toutefois la faculté de prolonger le délai d’analyse de la demande par un délai de quinze jours
supplémentaire lorsque le nombre de demandes soumises à l’examen du comité dépasse celui fixé dans le règlement
d’ordre intérieur.

Art. 8. Le Ministre prend, dans la limite des crédits budgétaires disponibles, une décision motivée d’octroi ou de
refus dans un délai de vingt jours à dater de la saisine par le comité sur la base de l’ensemble du dossier qui lui est
transmis.

A défaut d’avis du comité, le Ministre peut soit octroyer ou refuser la demande conformément à l’alinéa 1er, soit
renvoyer l’analyse du dossier au comité. Dans ce dernier cas, au plus tard dans les soixante jours de sa saisine, le comité
remet son avis et l’envoie au Ministre qui décide conformément à l’alinéa 1er.

A défaut de décision du Ministre dans ce délai de vingt jours, l’avis du comité est confirmé et dans le cas d’un avis
favorable, l’incitant est octroyé, sous réserve des crédits budgétaires disponibles. Dans l’hypothèse où le comité de
sélection n’a pas rendu son avis, le dossier est renvoyé pour analyse au comité qui remet son avis au plus tard dans
les soixante jours de sa saisine et l’envoie au Ministre qui décide conformément à l’alinéa 1er.

L’Office est chargé, dans un délai de maximum quinze jours à dater de la réception de la décision ministérielle, de
notifier cette décision au demandeur par tout moyen conférant date certaine.

CHAPITRE V. — Liquidation
Art. 9. § 1er. La première tranche de l’incitant financier est liquidée par l’Office avant la fin du quatrième mois

suivant la décision d’octroi de l’incitant financier, après vérification des conditions fixées à l’article 3, alinéa 2, du décret.
§ 2. Le bénéficiaire qui souhaite solliciter la deuxième tranche de l’incitant financier, adresse à l’Office, avant le

début du sixième mois à dater de la décision d’octroi, les documents visés à l’article 8, § 3, alinéa 1er, du décret.
Le modèle de la déclaration sur l’honneur visée à l’article 8, § 3, du décret est établi par le Ministre.
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En cas de documents manquants ou incomplets, l’Office en informe, sans délai, le demandeur. Ce dernier dispose
d’un délai de quinze jours à dater de la réception de la demande de l’Office pour transmettre les documents ou les
éléments sollicités. A défaut, la deuxième tranche de l’incitant financier n’est pas liquidée.

Lorsque les documents visés à l’article 8, § 3, alinéa 1er du décret sont transmis dans les délais et considérés comme
complets par l’Office, ce dernier effectue le versement de la deuxième tranche de l’incitant financier au plus tard avant
le début du douzième mois à dater de la décision d’octroi.

§ 3. Le bénéficiaire qui souhaite solliciter la troisième tranche de l’incitant financier adresse à l’Office, avant le début
du douzième mois à dater de la décision d’octroi, un rapport contenant les documents visés à l’article 8, § 4, alinéa 1er,
du décret.

En ce qui concerne les bénéficiaires visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o, du décret, le développement de l’activité
professionnelle doit se traduire par une augmentation de minimum 5 % du chiffre d’affaires pour les six premiers mois
d’activité en tant qu’indépendant à titre principal, hormis la prise en compte de la tranche déjà liquidée de l’incitant
financier. Le bénéficiaire envoie à l’Office une attestation sur l’honneur de l’augmentation de son chiffre d’affaires de
minimum 5 % , étayée de tout élément probant, tels les comptes de résultats, les bilans provisoires ou définitifs, les
déclarations trimestrielles T.V.A., les facturiers d’entrée et de sortie, etc.

En outre, pour continuer à bénéficier de l’intervention financière publique, les revenus annuels bruts tels que
définis à l’article 11, § 2, de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
estimés pour la première année en tant qu’indépendant à titre principal, doivent être inférieurs au montant de
45.000 euros. Pour vérifier ce montant, le bénéficiaire envoie à l’Office le bilan provisoire ou définitif de l’activité.

Le modèle du rapport visé à l’article 8, § 4, du décret est établi par l’Office.
En cas de rapport incomplet, l’Office en informe, sans délai, le demandeur, qui dispose d’un délai de quinze jours

à dater de la réception de la demande de l’Office pour transmettre les documents ou les éléments sollicités. A défaut,
la troisième tranche de l’incitant financier n’est pas liquidée.

Lorsque le rapport visé à l’article 8, § 4, alinéa 1er, du décret est transmis dans le délai visé à l’alinéa 1er, et considéré
comme complet, l’Office remet une appréciation positive ou négative.

En cas d’appréciation positive de l’Office, celui-ci effectue le versement de la troisième tranche de l’incitant
financier au plus tard avant le début du dix-huitième mois à dater de la décision d’octroi.

En cas d’appréciation négative de l’Office, celui-ci envoie le dossier au comité conformément à l’article 8, § 4, du
décret.

§ 4. Le bénéficiaire qui souhaite solliciter la quatrième tranche de l’incitant financier, adresse à l’Office, avant le
début du dix-huitième mois à dater de la décision d’octroi, le rapport visé à l’article 8, § 4, alinéa 1er, du décret et en
actualise les éléments constitutifs. La procédure d’octroi ou de refus de la liquidation de l’incitant est identique à celle
visée à l’article 8, § 4, du décret et à l’article 9, § 3, du présent arrêté.

En ce qui concerne les bénéficiaires visés à l’article 3, alinéa 1er, 1o, du décret le développement de l’activité
professionnelle se traduit effectivement par une augmentation effective de minimum 10 % du chiffre d’affaires
démontrée par l’indépendant pour les douze premiers mois d’activité en tant qu’indépendant à titre principal, hormis
la prise en compte des tranches déjà liquidées de l’incitant financier. Le bénéficiaire envoie à l’Office tout élément
probant permettant d’attester cette augmentation du chiffres d’affaires, tels l’avertissement extrait de rôle, les comptes
de résultats, les bilans provisoires ou définitifs, les déclarations trimestrielles T.V.A., les facturiers d’entrée et de sortie,
etc.

§ 5. Lorsqu’une personne bénéficie, parallèlement à l’incitant financier, d’un complément de reprise de travail
délivré par l’ONEm, en application des articles 129ter et 129quater de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, le montant de ce complément de revenus est déduit, pour chaque mois concerné, du
montant de l’incitant financier au moment de la liquidation de celui-ci.

§ 6. Le tableau de bord visé à l’article 8, § 7, du décret dressé par l’Office et reprenant le résumé des décisions
ministérielles est transmis mensuellement au comité.

CHAPITRE VI. — Comité de sélection
Art 10. § 1er. Le comité se compose d’autant de suppléants qu’il y a d’effectifs; les suppléants ne siègent qu’en

l’absence des membres effectifs qu’ils remplacent. Seuls les membres siégeant ont une voix délibérative.
§ 2. Sous réserve de dispositions particulières relatives aux règles de délibération prévues dans le règlement

d’ordre intérieur, le quorum de présence est fixé à la moitié des membres et le quorum de vote est fixé à la majorité des
membres présents.

Toute personne qui a un intérêt direct ou indirect, patrimonial ou personnel, dans l’objet d’une délibération, ne
peut délibérer.

§ 3. Est réputé démissionnaire, le membre :
1o qui a été absent de manière non justifiée à plus de trois réunions consécutives auxquelles il a été régulièrement

convoqué;
2o qui a été absent sans raison médicale à plus de la moitié des réunions tenues au cours des douze derniers mois

auxquelles il a été régulièrement convoqué;
3o qui ne respecte pas le caractère confidentiel des délibérations ou des documents, lorsqu’un tel caractère

confidentiel est reconnu conformément aux dispositions de nature légale ou réglementaire, en ce compris celles qui
résultent du règlement d’ordre intérieur;

4o qui perd la qualité pour laquelle il était membre du comité;

5o qui marque une hostilité manifeste et est condamné, en vertu d’une décision de justice coulée en force de chose
jugée, ou est membre d’un organisme, d’une association, d’un groupe qui marque une hostilité manifeste et qui a été
condamné, en vertu d’une décision de justice coulée en force de chose jugée, vis-à-vis des principes de la démocratie
tels qu’énoncés notamment par la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par
les Protocoles additionnels à cette Convention en vigueur en Belgique, par la Constitution, par la loi du 30 juillet 1981
tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou par la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide commis par le régime national
socialiste allemand pendant la seconde guerre mondiale ou tout autre forme de génocide, par le décret de la Région
wallonne du 6 novembre 2008 relatif à la lutte contre certaines formes de discrimination.
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Cette interdiction cesse dix années après la décision de justice précitée, s’il peut être établi que la personne ou
l’organisme, l’association ou le groupe a publiquement renoncé à son hostilité vis-à-vis des principes démocratiques
énoncés notamment par les dispositions visées ci-dessus.

Cette interdiction cesse un an après la décision de justice précitée, si la personne a démissionné de l’organisme, de
l’association, du groupe en raison de et immédiatement après la condamnation de cette dernière pour non-respect des
principes démocratiques énoncés notamment par les dispositions visées ci-dessus.

§ 4. Le Ministre approuve le règlement d’ordre intérieur du comité. Ce règlement contient au minimum :
- la procédure de convocation des réunions et de rédaction des procès-verbaux;
- le siège et le lieu des réunions;
- les règles relatives à la participation d’experts extérieurs;
- la manière de contribuer à l’évaluation de la mise en œuvre du décret effectuée par l’Office.
§ 5. Le mandat des membres est exercé à titre gratuit, hormis les indemnités pour frais de parcours et de

déplacement des experts qui sont à charge de l’Office et dont le montant est déterminé en vertu du Livre IV, du titre II
de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

CHAPITRE VII. — Contrôle et sanction
Art. 11. Dans les cas visés à l’article 9 du décret, le Ministre peut décider de suspendre tout ou partie de l’incitant

financier pendant un délai permettant à la personne de se conformer aux obligations non rencontrées, de refuser la
liquidation du ou des versements de l’incitant financier ou de requérir le remboursement de tout ou partie de celui-ci
et des frais y afférents, sur la base de renseignements fournis par l’Office ou par les inspecteurs chargés de la
surveillance et du contrôle conformément à l’article 10, alinéa 2, du décret.

Au préalable, l’Office adresse à la personne concernée un avertissement par lettre recommandée l’invitant à faire
part de ses observations dans un délai de quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée.

A sa demande, la personne concernée peut être entendue par le comité dans un délai de trente jours à dater de la
demande.

La décision du Ministre de suspendre, de refuser de liquider ou de rembourser est notifiée à la personne concernée
et à l’Office.

Lorsque le remboursement total ou partiel de l’incitant financier est décidé, celui-ci est proportionnel aux
infractions constatées. L’Office est chargé de récupérer les sommes indûment versées par toutes voies de droit.

Art. 12. Le Ministre veille au contrôle de la mise en application du présent arrêté, notamment en ce qui concerne
la réception des déclarations sur l’honneur pour le respect de la règle d’aide de minimis et l’obligation faite au
bénéficiaire d’informer l’Office de toute intervention publique reçue ultérieurement à la date d’octroi de l’incitant
financier.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales et transitoires
Art. 13. Les délais de procédure et de liquidation fixés dans le décret et le présent arrêté sont suspendus du

16 juillet au 15 août et les jours fériés ne sont pas comptabilisés dans les délais.
Le jour de la réception de l’acte, qui est le point de départ d’un délai, n’y est pas inclus.
Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour

férié légal, le jour de l’échéance est reporté au jour ouvrable suivant.
Art. 14. Entrent en vigueur dix jours après la publication du présent arrêté au Moniteur belge :
1o le décret du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions professionnelles

vers le statut d’indépendant à titre principal;
2o le présent arrêté.
Art. 15. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 3 mai 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/202797]N. 2012 — 1481
3 MEI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 27 oktober 2011 betreffende

steunverlening voor banencreatie via de bevordering van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als
hoofdactiviteit

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van
beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 november 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 november 2011;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″

(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gegeven op 24 januari 2012;
Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad van

het Waalse Gewest), gegeven op 26 januari 2012;

29881BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies nr. 51.065/2 van de Raad van State, gegeven op 4 april 2012, overeenkomstig artikel 84, § 1,
lid 1, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o het decreet : het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering

van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit;
2o de Minister : de Minister van Tewerkstelling;
3o het « comité » : het Selectiecomité bedoeld in artikel 7 van het decreet.
Art. 2. De Minister kan tegen de voorwaarden van het decreet en dit besluit en binnen de perken van de

beschikbare begrotingskredieten een financiële incentive verlenen aan de gerechtigden en hun overschakeling naar het
statuut van zelfstandige in hoofdberoep ondersteunen.

HOOFDSTUK II. — Gerechtigden
Art. 3. § 1. Het bedrag van het jaarinkomen bedoeld in artikel 3, lid 1, 1o, e) van het decreet mag 23.000 euro niet

overschrijden.
Onder jaarinkomen wordt het bruto-beroepsinkomen bedoeld zoals bepaald in artikel 11, § 2, van koninklijk

besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen en zoals voortvloeiend uit
de activiteit uitgeoefend als zelfstandige onder de aanvullende regeling gedurende het belastingjaar voorafgaand aan
de indiening van de aanvraag voor de financiële incentive.

Het bedrag bedoeld in lid 1 houdt geen rekening met de overheidssteun die de zelfstandige verkregen heeft voor
de indiening van de aanvraag voor een financiële incentive, namelijk elke bijdrage, prijs, steun of tegemoetkoming,
onder welke vorm of benaming ook, verleend door een overheid met het oog op de begunstiging en de ondersteuning
van een zelfstandige beroepsactiviteit.

§ 2. De personen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 2o, van het decreet behalen en leggen voor :
1o ofwel een diploma of getuigschrift, verstrekt door het onderwijs van de Middenstand, voor een opleiding tot

bedrijfsleider of een opleiding met betrekking tot de basiskennis inzake beheer waarvan het programma beoogd is in
artikel 6 van het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 ter uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de
programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap, met een minimum van
120 opleidingsuren; dat diploma of dat getuigschrift moeten binnen de vijf jaar voor de indiening van de aanvraag voor
een financiële incentive verkregen zijn;

2o ofwel een attest van de finalisatie van een begeleidingsproces bij een ″structure d’accompagnement à
l’autocréation d’emploi″ (begeleidingsstructuur voor de creatie van een eigen baan) erkend krachtens het decreet van
15 juli 2008 betreffende de ″structures d’accompagnement à l’autocréation d’emploi″ (begeleidingsstructuren voor
zelftewerkstelling); de gezamenlijke begeleidingsstructuren voor de creatie van een eigen baan vormen de lijst
opgemaakt door de Regering overeenkomstig artikel 3, 2o, b) van het decreet. Het attest, opgemaakt door het
valideringscomité van de erkende begeleidingsstructuur voor de creatie van een eigen baan vermeldt dat de aanvrager
over een project voor de creatie van een eigen baan beschikt met het oog op de vestiging als zelfstandige in
hoofdactiviteit en dat hij de leef- en haalbaarheid van zijn project aantoont, met name via een operationeel opstartplan
met een begrotingsraming van de investerings- en kennisbehoeften die nodig zijn voor de uitvoering van zijn
zelfstandigenactiviteit. Dat attest moet verkregen zijn binnen de vijf jaar voorafgaand aan de indiening van de aanvraag
van de incentive.

§ 3. De persoon bedoeld in artikel 3, lid 6, van het decreet kan om de financiële incentive verzoeken indien de
voorwaarden bedoeld in artikel 3, lid 1, 2o, a) tot c), van het decreet nageleefd worden bij de tweede vestiging als
zelfstandige in hoofdactiviteit, onder voorbehoud van de toepassing van artikel 3, lid 2, van het decreet. Het diploma
of het getuigschrift bedoeld in § 2 moeten verkregen zijn binnen de tien jaar voorafgaand aan de indiening van de
aanvraag voor een financiële incentive.

De termijn van minstens twee jaar en hoogstens vijf jaar wordt berekend vanaf de aangetoonde beëindiging van
de eerste vestiging tot aan de eerste dag van de tweede officiële installatie als zelfstandige in hoofdberoep.

De stappen of de acties bedoeld bij het decreet moeten de aanvulling of uitdieping mogelijk maken van :
1o de basiskennis inzake beheer in verband met het statuut van zelfstandige, met name in termen van commercieel

beheer, creatie van activiteiten, boekhouding, fiscaliteit of juridische aspecten;
2o voor zover die basisvaardigheden inzake beheer bedoeld onder 1o vaststaan en aangetoond zijn, de specifiekere

vaardigheden in verband met de sector of de bedrijfstak waarin de zelfstandige zijn activiteit wil opnemen.
Die stappen en acties moeten concreet worden gemaakt aan de hand van één of meerdere attesten verstrekt door

erkende opleidings- of onderwijsverstrekkers, gesubsidieerd of ingericht door de overheid, waarmee de gepersonali-
seerde begeleiding in de uitwerking van het zelfstandigenproject of de uitdieping van de basiskennis inzake beheer of
de specifiekere vaardigheden in verband met de sector of de bedrijfstak aangetoond worden waarmee hij de
moeilijkheden kan helpen overwinnen die mee aan de basis lagen van de beëindiging van de eerste vestiging als
zelfstandige in hoofdberoep.

§ 4. Overeenkomstig artikel 3, vierde lid, van het decreet worden de volgende personen als prioritair beschouwd
onder de in artikel 3, eerste lid, 1 van het decreet bedoelde personen :

- de gerechtigden wier activiteit als zelfstandige aan de uitvoering van het sectoraal beleid bedoeld in de
gewestelijke beleidsverklaring voldoet;

- de gerechtigden wier activiteit als zelfstandige onder onder een sector valt met een meerwaarde inzake
leefmilieu;

- de gerechtigden wier activiteit als zelfstandige onder onder een sector valt met een maatschappelijke
meerwaarde, kinderopvang met name;

- de gerechtigden waarvan het project als zelfstandige uit de overname bestaat van een beroepsactiviteit die
tevoren door een andere zelfstandige werd uitgeoefend;

- de gerechtigden die 30 jaar oud of meer zijn;
- de gerechtigden die 50 jaar oud of meer zijn.
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HOOFDSTUK III. — Aanvraag voor een financiële incentive
Art. 4. § 1. De in artikel 5, § 1, eerste lid, van het decreet bedoelde aanvraag omvat minstens de volgende

elementen :
1o de volledige identificatie van de aanvrager, met inbegrip van de woonplaats of de bedrijfszetel als zelfstandige

in hoofdberoep; overeenkomstig artikel 3, tweede lid, van het decreet, voegt de aanvrager een gedateerde en
ondertekende verklaring op erewoord, waarvan het model door de Minister wordt bepaald en waarin hij gewag maakt
van zijn voornemen om daar zijn woonplaats of zijn bedrijfszetel te hebben;

2o een uittreksel uit het strafregister;
3o het bewijs van de naleving van de wettelijke en reglementaire bepalingen tot vastlegging van de voorwaarden

voor de toegang tot bedoeld beroep alsmede die tot reglementering van de bescherming van de beroepstitel en van de
uitoefening van de dienstverlenende intellectuele beroepen;

4o het bewijs dat hij in de hoedanigheid van zelfstandige in hoofdberoep bij een erkende sociale verzekeringskas
voor zelfstandige werknemers aangesloten is, onder voorbehoud van de toepassing van artikel 3, tweede lid, van het
decreet; als het bovendien gaat om een persoon bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1o van het decreet, het bewijs en dat hij
in de hoedanigheid van zelfstandige onder de aanvullende regeling sinds minstens drie jaar bij een erkende sociale
verzekeringskas voor zelfstandige werknemers aangesloten is;

5o een precieze beschrijving van de activiteit van zelfstandige in hoofdberoep, waarin de wil om op duurzame
wijze in het project te kaderen wordt bewezen, en waarmee de beoordeling van de in artikel 6 van het decreet bedoelde
selectiecriteria mogelijk wordt gemaakt;

6o voor de personen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1o, van het decreet, een aanslagbiljet van de Federale
Overheidsdienst Financiën voor het laatste beschikbare belastingjaar alsmede het nummer van de bankrekening;

7o voor de personen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 2o, van het decreet, het afschrift van het diploma of het attest
afgeleverd door het Middenstandsonderwijs of van het attest van de finalisatie van een begeleidingsproces afgeleverd
door de begeleidingsstructuur voor de creatie van een eigen baan, met inachtneming van de voorwaarden bedoeld in
artikel 3, § 2, van dit besluit; bovendien voor de personen bedoeld in artikel 3, zesde lid, van het decreet, de redenen
van de beëindiging van de eerste vestiging als zelfstandige in hoofdberoep en het attest van de sociale verzekeringskas
die dateert van de beëindiging van de eerste vestiging als zelfstandige in hoofdberoep alsmede één of meer attesten van
opleidings- of onderwijsoperatoren die erkend, gesubsidieerd of georganiseerd zijn door de openbare overheid zoals
bedoeld in artikel 3, § 3, vierde lid, van dit besluit;

8o een door de aanvrager gedateerde en ondertekende verklaring op erewoord, waarvan het model door de
Minister wordt bepaald en waarin hij gewag maakt van zijn voornemen om niet in aanmerking te komen voor
beroepsinkomens, werkloosheidsuitkeringen, wachtuitkeringen, leefloon, of de financiële sociale hulp onverminderd
de toepassing van artikel 3, tweede lid, van het decreet en artikel 3, § 3, van dit besluit;

9o een door de aanvrager gedateerde en ondertekende verklaring op erewoord, waarvan het model door de
Minister wordt vastgesteld en waarin wordt bepaald dat de aanvrager het totaal bedrag van de de-minimissteun met
de cumulatie van de andere toegekende openbare steun niet overschrijdt, overeenkomstig artikel 3, punt 3, van
Verordening EG nr. 1998/2006 van 15 december 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het
Verdrag op de de-minimissteun.

§ 2. Overeenkomstig artikel 3, vierde lid, van het decreet en van artikel 3, § 4, van het besluit, kan de persoon die
een voorrang geniet, daarvan voordeel trekken door het voorleggen van elk document waaruit blijkt dat hij deel
uitmaakt van een prioritaire sector of doelgroep.

HOOFDSTUK IV. — Procedure
Art. 5. De aanvrager dient zijn aanvraag, met inbegrip van het geheel van de in artikel 4 van het besluit bedoelde

elementen, door elk ander middel waarbij de verzenddatum wordt bewezen, bij de Dienst in aan de hand van een
formulier waarvan het model door de Minister wordt bepaald en volgens de door hem bepaalde modaliteiten.

De Dienst gaat na of de aanvraag volledig is ten opzichte van de krachtens artikel 4 van dit besluit vereiste
documenten.

Art. 6. § 1. Wanneer de aanvraag volledig is, bericht de Dienst er ontvangst van binnen vijftien dagen na ontvangst
van de aanvraag.

Indien de aanvraag onvolledig is, verwittigt de Dienst binnen dezelfde termijn de aanvrager, die over een termijn
van vijftien dagen beschikt om de aanvullende stukken en gegevens over te maken. Zoniet verwittigt de Dienst de
aanvrager dat hij geen gevolg geeft aan zijn aanvraag. De aanvrager mag op een met redenen omkleed verzoek een
verlenging met tien dagen vragen om de aanvullende stukken en gegevens te verstrekken.

§ 2. Wanneer de aanvraag volledig is, gaat de Dienst na of ze ontvankelijk is.
Om ontvankelijk verklaard te worden, moet de aanvraag :
1o in het kader van de doelstelling voor zelftewerkstelling bedoeld in artikel 2, tweede lid, van het decreet passen;
2o voldoen aan de voorwaarden voor de toegang tot de financiële incentive, bedoeld in artikel 3, eerste lid, van het

decreet, en aan de in artikel 3 van dit besluit bedoelde voorwaarden;
3o niet in één van de uitsluitingsgevallen bedoeld in artikel 4 van het decreet verkeren.
Indien de aanvraag niet ontvankelijk is, verwittigt de Dienst de aanvrager binnen een termijn van twintig dagen

te rekenen van het bericht van ontvangst en geeft hij geen gevolg aan de aanvraag.
Na afloop van een termijn van twintig dagen na ontvangst van de aanvraag en bij gebrek aan een verklaring van

ontvankelijkheid of niet-ontvankelijkheid wordt de aanvraag als ontvankelijk beschouwd onder voorbehoud van een
ontvankelijkheidscontrole uitgeoefend door het comité op het moment waarop de aanvraag overeenkomstig artikel 7
wordt geanalyseerd.

§ 3. Wanneer de aanvraag ontvankelijk wordt verklaard, behandelt de Dienst de aanvraag en stelt hij binnen een
termijn van dertig dagen te rekenen van de verklaring van ontvankelijkheid of van de afloop van de termijn bedoeld
in het vorige lid een technisch advies ten opzichte van de in artikel 6 van het decreet bedoelde selectiecriteria op. Het
geheel van het dossier wordt binnen dezelfde termijn aan het comité overgemaakt.

Art. 7. Binnen veertig dagen na ontvangst van het hele dossier overgemaakt door de Dienst aan het comité, kent
dit comité voor elke aanvraag een al dan niet gunstig advies toe ten opzichte van de in artikel 6 van het decreet
bedoelde selectiecriteria en stelt het een gemotiveerd indelingsvoorstel voor de als ontvankelijk beschouwde aanvragen
voor. Na afloop van die termijn en bij gebrek aan advies wordt het hele dossier overgemaakt aan de Minister.
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Het comité mag evenwel die termijn voor de behandeling van de aanvraag verlengen met een bijkomende termijn
van vijftien dagen wanneer het aantal aanvragen die door het comité worden onderzocht, hoger is dan het in het
huishoudelijk reglement bepaalde aantal.

Art. 8. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten neemt de Minister een gemotiveerde beslissing
tot toekenning of weigering binnen een termijn van twintig dagen te rekenen van de aanhangigmaking door het comité
op grond van het hele dossier dat hem is overgemaakt.

Bij gebrek aan advies van het comité kan de Minister de aanvraag ofwel toekennen of weigeren overeenkomstig
het eerste lid, ofwel de analyse van het dossier toevertrouwen aan het comité. In dit laatste geval brengt het comité
uiterlijk binnen zestig dagen na zijn aanhangigmaking zijn advies uit en stuurt het dit advies aan de Minister die
overeenkomstig het eerste lid beslist.

Bij gebrek aan beslissing van de Minister binnen die termijn van twintig dagen wordt het advies van het comité
bevestigd en in geval van een gunstig advies wordt de incentive onder voorbehoud van de beschikbare
begrotingskredieten toegekend. In het geval waarin het selectiecomité geen advies heeft uitgebracht, wordt het dossier
voor behandeling aan het comité overgemaakt dat zijn advies uiterlijk binnen zestig dagen na zijn aanhangigmaking
uitbrengt en het aan de Minister stuurt die overeenkomstig het eerste lid beslist.

Binnen een termijn van maximum vijftien dagen na ontvangst van de ministeriële beslissing wordt de Dienst
ermee belast die beslissing door elk ander middel waarbij de verzenddatum wordt bewezen, aan de aanvrager mede
te delen.

HOOFDSTUK V. — Uitbelating
Art. 9. § 1. De eerste schijf van de financiële incentive wordt voor het einde van de vierde maand na de beslissing

tot toekenning van de financiële incentive door de Dienst uitbetaald na verificatie van de in artikel 3, tweede lid, van
het decreet bedoelde voorwaarden.

§ 2. De gerechtigde die de tweede schijf van de financiële incentive wenst aan te vragen, richt voor het begin van
de zesde maand te rekenen van de beslissing tot toekenning de in artikel 8, § 3, eerste lid, van het decreet bedoelde
documenten aan de Dienst.

Het model van de verklaring op erewoord bedoeld in artikel 8, § 3, van het decreet wordt door de Minister bepaald.
In geval van ontbrekende of onvolledige documenten verwittigt de Dienst onmiddellijk de aanvrager.

Laatstgenoemde beschikt over een termijn van vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag van de Dienst om de
aangevraagde documenten of elementen over te maken. Zo niet wordt de tweede schijf van de financiële incentive niet
uitbetaald.

Wanneer de in artikel 8, § 3, eerste lid, van het decreet bedoelde documenten binnen de termijnen worden
overgemaakt en door de Dienst als volledig worden beschouwd, gaat laatstgenoemde tot de storting van de tweede
schijf van de financiële incentive over uiterlijk voor het begin van de twaalfde maand te rekenen van de
toekenningsbeslissing.

§ 3. De gerechtigde die de derde schijf van de financiële incentive wenst aan te vragen, richt voor het begin van
de twaalfde maand te rekenen van de toekenningsbeslissing de in artikel 8, § 4, eerste lid, van het decreet bedoelde
documenten aan de Dienst.

Wat betreft de in artikel 3, eerste lid, 1o, van het decreet bedoelde gerechtigden moet de ontwikkeling van de
beroepsactiviteit overeenkomen met een effectieve verhoging met 5 % van het omzetcijfer voor de zes eerste maanden
van de activiteit als zelfstandige in hoofdberoep, behalve de inachtneming van de reeds uitbetaalde schijf van de
financiële incentive. De gerechtigde stuurt een attest op erewoord van de verhoging van zijn omzetcijfer met minimum
5 % aan de Dienst, die gesteund wordt door elk bewijsstuk, zoals de resultatenrekeningen, de voorlopige of definitieve
balansen, de driemaandelijkse btw-aangiften, de ingaande en uitgaande factuurboeken, enz.

Bovendien om de openbare tegemoetkoming te blijven genieten, moet het bruto-beroepsinkomen bedoeld zoals
bepaald in artikel 11, § 2, van koninklijk besluit nr. no 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut
der zelfstandigen dat voor het eerste jaar als zelfstandige in hoofdberoep geschat is, lager zijn dan 45.000 euro. Om dit
bedrag te verifiëren stuurt de gerechtigde de voorlopige of definitieve balans van de activiteit aan de Dienst.

Het model van het in artikel 8, § 4, van het decreet bedoelde verslag wordt door de Dienst bepaald.
In geval van onvolledig verslag verwittigt de Dienst onmiddellijk de aanvrager die over een termijn van vijftien

dagen na ontvangst van de aanvraag van de Dienst beschikt om de aangevraagde documenten of elementen over te
maken. Zo niet wordt de derde schijf van de financiële incentive niet uitbetaald.

Wanneer het in artikel 8, § 4, eerste lid, van het decreet bedoelde verslag binnen de in het eerste lid bedoelde
termijn wordt overgemaakt ent als volledig wordt beschouwd, brengt de Dienst een positieve of negatieve beoordeling
uit.

In geval van positieve beoordeling van de Dienst gaat laatstgenoemde tot de storting van de derde schijf van de
financiële incentive over uiterlijk voor het begin van de achttiende maand te rekenen van de toekenningsbeslissing.

In geval van negatieve beoordeling van de Dienst richt hij het dossier aan het comité overeenkomstig artikel 8, § 4,
van het decreet.

§ 4. De gerechtigde die de vierde schijf van de financiële incentive wenst aan te vragen, richt voor het begin van
de achttiende maand te rekenen van de toekenningsbeslissing het in artikel 8, § 4, eerste lid, van het decreet bedoelde
verslag aan de Dienst en werkt de bestanddelen ervan bij. De procedure voor de toekenning of de weigering van de
uitbetaling van de incentive is dezelfde als die bedoeld in artikel 8, § 4, van het decreet en in artikel 9, § 3, van dit
besluit.

Wat betreft de in artikel 3, eerste lid, 1o van het decreet bedoelde gerechtigden, komt de ontwikkeling van de
beroepsactiviteit daadwerkelijk overeen met een effectieve verhoging met minimum 10 % van het omzetcijfer bewezen
door de zelfstandige voor de twaalf eerste maanden van de activiteit als zelfstandige in hoofdberoep, behalve de
inachtneming van de reeds uitbetaalde schijven van de financiële incentive. De gerechtigde stuurt elk bewijsstuk van
die verhoging van het omzetcijfer aan de Dienst, zoals het aanslagbiljet, de resultatenrekeningen, de voorlopige of
definitieve balansen, de driemaandelijkse btw-aangiften, de ingaande en uitgaande factuurboeken, enz.

§ 5. Wanneer een persoon naast de financiële incentive een door de ″ONEm″ toegekend werkhervattingstoeslag
geniet, overeenkomstig de artikelen 129ter en 129quater van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, wordt het bedrag van dit toeslag voor elke betrokken maand afgetrokken van het bedrag
van de financiële incentive op het moment van de vereffening ervan.

§ 6. De in artikel 8, § 7, van het decreet bedoelde boordtabel dat door de Dienst is opgesteld en dat de samenvatting
van de ministeriële beslissingen omvat, wordt maandelijks aan het comité overgemaakt.
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HOOFDSTUK VI. — Selectiecomité

Art. 10. § 1. Het comité bestaat uit zoveel plaatsvervangende als gewone leden; de plaatsvervangende leden
hebben slechts zitting wanneer de gewone leden die ze vervangen, afwezig zijn. Alleen de leden die zitting hebben, zijn
stemgerechtigd.

§ 2. Onder voorbehoud van de bijzondere bepalingen betreffende de in het huishoudelijk reglement bepaalde
beraadslagingsregels wordt het aanwezigheidsquorum bepaald op de helft van de leden en wordt het stemmingsquo-
rum op de helft van de aanwezige leden vastgesteld.

Elke persoon die een rechtstreeks of onrechtstreeks, patrimoniaal of persoonlijk belang heeft over het onderwerp
van een beraadslaging, mag niet beraadslagen.

§ 3. Als ontslagnemend wordt het lid beschouwd :

1o dat op niet-gerechtvaardigde wijze afwezig is geweest op meer dan 3 opeenvolgende vergaderingen waarvoor
het regelmatig is opgeroepen;

2o dat zonder medische reden afwezig is geweest op meer dan de helft van de tijdens de twaalf laatste maanden
georganiseerde vergaderingen, waarvoor het regelmatig is opgeroepen;

3o dat de vertrouwelijke aard van de beraadslagingen of van de documenten niet naleeft, wanneer een dergelijke
vertrouwelijke aard erkend is overeenkomstig de wettelijke of reglementaire bepalingen, met inbegrip van de
bepalingen van het huishoudelijk reglement;

4o dat de hoedanigheid waarvoor het lid van het comité was, verliest;

5o dat een vijandige houding heeft en veroordeeld is krachtens een in kracht van gewijsde getreden rechterlijke
beslissing of dat lid is van een organisme, een vereniging of een groep die een vijandige houding heeft en die
veroordeeld is krachtens een in kracht van gewijsde getreden rechterlijke beslissing ten opzichte van de democratische
principes zoals vermeld in het Verdrag tot bescherming van de rechten van de Mens en de fundamentele vrijheden, in
de additionele protocollen bij dit Verdrag van kracht in België in de Grondwet, in de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing
van bepaalde door racisme en xenofobie ingegeven daden of in de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het
ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het
Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd en in het decreet van het Waalse Gewest van 6 november 2008 ter
bestrijding van bepaalde vormen van discriminatie.

Dit verbod houdt op tien jaar na de beslissing van bovenvermelde rechterlijke beslissing indien vastgesteld kan
worden dat de persoon, het organisme, de vereniging of de groep publiekelijk afgezien heeft van zijn/haar vijandige
houding tegen de democratische principes vermeld in de bepalingen bedoeld in het vorige lid.

Het houdt op één jaar na bovenvermelde rechterlijke beslissing indien de persoon het organisme, de vereniging,
de groep heeft verlaten wegens en onmiddellijk na zijn veroordeling voor niet-naleving van de democratische principes
vermeld in de bepalingen bedoeld in het eerste lid.

§ 4. De Minister keurt het huishoudelijk reglement van het comité goed. Dat rapport bevat op zijn minst :

- de procedure voor de bijeenroeping van de vergaderingen en de opstelling van de notulen;

- de zetel en plaats van de vergaderingen;

- de regels betreffende de deelneming van externe deskundigen;

- de wijze waarop wordt bijgedragen tot de door de Dienst verrichte beoordeling van de uitvoering van het decreet.

§ 5. Behalve de verplaatsingskosten van de deskundigen die ten laste komen van de Dienst en waarvan het bedrag
overeenkomstig Boek IV, titel II, van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode bepaald wordt, wordt het mandaat van de leden gratis uitgeoefend.

HOOFDSTUK VII. — Controle en sanctie

Art. 11. In de gevallen bedoeld in artikel 9 van het decreet kan de Minister beslissen om een deel of het geheel van
de financiële incentive te schorsen tijdens een termijn waarin de persoon zich aan de niet-vervulde verplichtingen kan
aanpassen, de vereffening van de storting(en) van de financiële incentive kan weigeren of de terugbetaling van een deel
of het geheel ervan en de desbetreffende kosten kan eisen, op grond van de inlichtingen verstrekt door de Dienst of
door de inspecteurs belast met het toezicht en de controle overeenkomstig artikel 10, tweede lid, van het decreet.

De dienst richt eerst een aanmaning bij aangetekend schrijven aan de betrokken persoon, waarin hij erom wordt
verzocht om zijn opmerkingen mede te delen binnen een termijn van vijftien dagen na ontvangst van het aangetekend
schrijven.

Op zijn verzoek kan de betrokken persoon binnen een termijn van dertig dagen te rekenen van de aanvraag door
het comité gehoord worden.

De beslissing van de Minister tot schorsing, tot weigering van de uitbetaling of tot terugbetaling wordt aan de
betrokken persoon en aan de dienst medegedeeld.

Wanneer de gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de financiële incentive beslist wordt, is ze evenredig met de
vastgestelde overtredingen. De Dienst wordt ermee belast de onrechtmatig gestorte sommen met alle rechtsmiddelen
terug te vorderen.

Art. 12. De Minister voert ook controle op de toepassing van dit besluit, met name wat betreft de ontvangst van
de verklaringen op erewoord voor de naleving van de minimissteun en de verplichting voor de gerechtigde tot
mededeling aan de Dienst van elke openbare tegemoetkoming ontvangen na de datum van toekenning van de
financiële incentive.
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HOOFDSTUK VIII. — Slot- en overgangsbepalingen
Art. 13. De in het decreet en in dit besluit bedoelde procedure- en uitbetalingstermijnen worden van 16 juli tot

15 augustus opgeschort en de verlofdagen worden in de termijnen niet geboekt.
De dag van ontvangst van de akte die het uitgangspunt van een termijn is, is niet inbegrepen.
De vervaldag is in deze termijn inbegrepen. Wanneer deze dag een zaterdag, een zondag of een wettelijk verlofdag

is, wordt de vervaldatum uitgesteld tot de volgende werkdag.
Art. 14. Treden in werking tien dagen na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad :
1o het decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de bevordering van

beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit;
2o dit besluit.
Art. 15. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 3 mei 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31271]N. 2012 — 1482
10 MEI 2012. — Ordonnantie betreffende de afstemming van de

milieuwetgeving op de Richtlijn 2008/99/EG inzake de bescher-
ming van het milieu door middel van het strafrecht (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Onderhavige ordonnantie regelt een materie als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Ze zet de Richtlijn 2008/99/EG van het Europees Parlement en van
de Raad van 19 november 2008 inzake de bescherming van het milieu
door middel van het strafrecht gedeeltelijk om.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de sectorale wetgevingen
inzake milieubescherming

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 26 maart 1971
op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging

Art. 2. In artikel 41 van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming
van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging wordt de volgende
paragraaf na paragraaf 1 ingelast :

« § 1bis. De misdrijven opgesomd in paragraaf 1 worden gestraft met
een gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en een geldboete
van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen, wanneer het
misdrijf opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit een grove nalatig-
heid en betrekking heeft op het lozen, uitstoten of inbrengen van een
hoeveelheid stoffen in de wateren beoogd in artikel 1 waardoor de
dood van of ernstig letsel aan personen dan wel aanzienlijke schade aan
de kwaliteit van de lucht, de bodem of het water of de fauna of flora
wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden veroorzaakt. ».

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 26 maart 1971
op de bescherming van het grondwater

Art. 3. In artikel 11 van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming
van het grondwater, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt als volgt vervangen : « Onverminderd de
toepassing van de bij het Strafwetboek of bij andere wetten bepaalde
straffen, wordt met een gevangenisstraf van acht dagen tot zes
maanden en met een geldboete van zesentwintig tot vijfduizend frank,
of met een van die straffen alleen gestraft, hij die de bepalingen van
deze wet of de uitvoeringsbesluiten en -reglementen ervan overtreedt,
en inzonderheid : »;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgend lid :

« De misdrijven opgesomd in paragraaf 1 worden gestraft met een
gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en een geldboete van
250 tot 75.000 euro of met één van die straffen alleen, wanneer het
misdrijf opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit een grove nalatig-
heid en betrekking heeft op het lozen, uitstoten of inbrengen van een
hoeveelheid stoffen in de wateren beoogd in artikel 1 waardoor de
dood van of ernstig letsel aan personen dan wel aanzienlijke schade aan

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31271]F. 2012 — 1482
10 MAI 2012. — Ordonnance relative à la mise en conformité de la

législation environnementale avec la Directive 2008/99/CE relative
à la protection de l’environnement par le droit pénal (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Elle transpose partiellement la Directive 2008/99/CE du Parlement
européen et du Conseil du 19 novembre 2008 relative à la protection de
l’environnement par le droit pénal.

CHAPITRE 2. — Modifications aux législations sectorielles
relatives à la protection de l’environnement

Section 1re. — Modifications à la loi du 26 mars 1971
sur la protection des eaux de surface contre la pollution

Art. 2. A l’article 41 de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des
eaux de surface contre la pollution, le paragraphe suivant est inséré
après le paragraphe 1er :

« § 1erbis. Les infractions énoncées au paragraphe 1er sont punies
d’un emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende de
250 à 75.000 euros ou d’une de ces peines seulement lorsque l’infraction
a été commise intentionnellement ou résulte d’une négligence grave et
concerne le rejet, l’émission ou l’introduction d’une quantité de
substances dans les eaux visées à l’article 1er, causant ou susceptibles de
causer la mort ou de graves lésions à des personnes, ou une
dégradation substantielle de la qualité de l’air, de la qualité du sol, ou
de la qualité de l’eau ou bien de la faune ou de la flore. ».

Section 2. — Modifications à la loi du 26 mars 1971
sur la protection des eaux souterraines

Art. 3. A l’article 11 de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des
eaux souterraines, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, les mots «, celui qui contrevient aux disposi-
tions de la présente loi ou des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, et notamment » sont ajoutés après les mots « ou d’une de ces
peines seulement »;

2° le paragraphe 2 est complété par l’alinéa suivant :

« Les infractions énoncées au paragraphe 1er sont punies d’un
emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende de 250 à
75.000 euros ou d’une de ces peines seulement lorsque l’infraction a été
commise intentionnellement ou résulte d’une négligence grave et
concerne le rejet, l’émission ou l’introduction d’une quantité de
substances dans les eaux visées à l’article 1er, causant ou susceptibles de
causer la mort ou de graves lésions à des personnes, ou une

29886 BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



de kwaliteit van de lucht, de bodem of het water of de fauna of flora
wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden veroorzaakt. ».

Afdeling 3. — Wijzigingen van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen

Art. 4. In artikel 96 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende paragraaf :

« § 3. Buiten de gevallen bedoeld in paragraaf 4 van dit artikel,
worden de in de voorafgaande paragrafen vermelde geldboetes
verdubbeld, wanneer de overtreding opzettelijk of uit winstbejag werd
begaan. »;

2° de volgende paragraaf wordt toegevoegd :

« § 4. De misdrijven opgesomd in paragrafen 1 en 2 worden gestraft
met een gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en een
geldboete van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen :

1° wanneer het misdrijf opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit
een grove nalatigheid en betrekking heeft op het lozen, uitstoten of
inbrengen van een hoeveelheid stoffen in de lucht, de bodem of het
water waardoor de dood van of ernstig letsel aan personen dan wel
aanzienlijke schade aan de kwaliteit van lucht, bodem of water of aan
fauna of flora wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden veroorzaakt;

2° wanneer het misdrijf betrekking heeft op de exploitatie zonder
milieuvergunning of met miskenning van de exploitatievoorwaarden,
uitgevaardigd in toepassing van artikelen 6 en 68, van een installatie
bedoeld in artikel 3 van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de
gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrok-
ken waardoor de dood van of ernstig letsel aan personen dan wel
aanzienlijke schade aan de kwaliteit van de lucht, bodem of water of
aan fauna en flora wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden
veroorzaakt. ».

Afdeling 4. — Wijzigingen van de ordonnantie van 25 maart 1999
betreffende de beoordeling en de verbetering van de luchtkwaliteit

Art. 5. In artikel 23 van de ordonnantie van 25 maart 1999 betref-
fende de beoordeling en de verbetering van de luchtkwaliteit worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° De punten 1 tot 3 worden vervangen door de volgende punten en
vervolledigd met een nieuw punt 4 :

« 1. wie inbreuk pleegt op de reglementeringen of het gebruiks-
verbod van toestellen of installaties die verontreiniging kunnen veroor-
zaken die de Regering op grond van artikel 13 heeft genomen;

2. wie inbreuk pleegt op de uitstootnormen, de beperkings- of
verbodsmaatregelen voor sommige vormen van verontreiniging die de
Regering op grond van artikel 13 heeft genomen;

3. wie inbreuk pleegt op de maatregelen die de Regering op grond
van artikel 13bis heeft genomen;

4. wie inbreuk pleegt op de maatregelen die vervat zijn in het
actieplan dat de Regering op grond van artikelen 14 en 15 heeft
vastgelegd. ».

2° Het artikel wordt aangevuld met het volgend lid :

« De in het vorige lid opgesomde misdrijven worden gestraft met een
gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en met een geldboete
van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen, wanneer het
misdrijf opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit een grove nalatig-
heid en betrekking heeft op het lozen, uitstoten of inbrengen van een
hoeveelheid stoffen in de lucht waardoor de dood van of ernstig letsel
aan personen dan wel aanzienlijke schade aan de kwaliteit van de lucht,
de bodem of van het water ofwel de fauna of flora wordt veroorzaakt
dan wel dreigt te worden veroorzaakt. ».

Afdeling 5. — Wijzigingen van de ordonnantie van 20 oktober 2006
tot opstelling van een kader voor het waterbeleid

Art. 6. In artikel 65 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot
opstelling van een kader voor het waterbeleid worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, worden de punten 1° tot 4° vervangen door de
volgende punten en vervolledigd met de nieuwe punten 5°, 6° en 7° :

« 1° de personen die de maatregelen vastgelegd in toepassing van
artikelen 11, 12 en 13 miskennen;

2° de personen die, in overtreding van artikelen 18, § 2 en 36, § 4, hun
verplichtingen inzake sanering niet zijn nagekomen;

dégradation substantielle de la qualité de l’air, de la qualité du sol, ou
de la qualité de l’eau ou bien de la faune ou de la flore. ».

Section 3. — Modifications à l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement

Art. 4. A l’article 96 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 3 est remplacé par le paragraphe suivant :

« § 3. En dehors des hypothèses visées au paragraphe 4 du présent
article, les peines d’amendes énoncées aux paragraphes précédents sont
doublées lorsque l’infraction a été commise sciemment ou dans un
esprit de lucre. »;

2° le paragraphe suivant est ajouté :

« § 4. Les infractions énoncées aux paragraphes 1er et 2 sont punies
d’un emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende de
250 à 75.000 euros ou d’une de ces peines seulement :

1° lorsque l’infraction a été commise intentionnellement ou résulte
d’une négligence grave et concerne le rejet, l’émission ou l’introduction
d’une quantité de substances dans l’atmosphère, le sol ou les eaux,
causant ou susceptibles de causer la mort ou de graves lésions à des
personnes, ou une dégradation substantielle de la qualité de l’air, de la
qualité du sol, ou de la qualité de l’eau ou bien de la faune ou de la
flore;

2° lorsque l’infraction concerne l’exploitation, sans permis d’environ-
nement ou en méconnaissance des conditions d’exploitation édictées en
application des articles 6 et 68, d’une installation visée à l’article 3 de
l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, les Régions
flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la
maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses causant ou susceptibles de causer la mort ou de
graves lésions à des personnes, ou une dégradation substantielle de la
qualité de l’air, de la qualité du sol, ou de la qualité de l’eau, ou bien de
la faune ou de la flore. ».

Section 4. — Modifications à l’ordonnance du 25 mars 1999
relative à l’évaluation et l’amélioration de la qualité de l’air ambiant

Art. 5. A l’article 23 de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à
l’évaluation et l’amélioration de la qualité de l’air ambiant, sont
apportées les modifications suivantes :

1° Les points 1 à 3 sont remplacés par les points suivants et complétés
par un nouveau point 4 :

« 1. celui qui enfreint les réglementations ou les interdictions
d’emploi d’appareils ou de dispositifs susceptibles de créer une
pollution prises par le Gouvernement en vertu de l’article 13;

2. celui qui enfreint les normes d’émission, les mesures de restriction
ou d’interdiction de certaines formes de pollution prises par le
Gouvernement en vertu de l’article 13;

3. celui qui enfreint les mesures prises par le Gouvernement en vertu
de l’article 13bis;

4. celui qui enfreint les mesures contenues dans le plan d’action
arrêté par le Gouvernement en vertu des articles 14 et 15. ».

2° L’article est complété par l’alinéa suivant :

« Les infractions énoncées à l’alinéa précédent sont punies d’un
emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende de 250 à
75.000 euros ou d’une de ces peines seulement lorsque l’infraction a été
commise intentionnellement ou résulte d’une négligence grave et
concerne le rejet, l’émission ou l’introduction d’une quantité de
substances causant dans l’atmosphère ou susceptibles de causer la mort
ou de graves lésions à des personnes, ou une dégradation substantielle
de la qualité de l’air, de la qualité du sol, ou de la qualité de l’eau, ou
bien de la faune ou de la flore. ».

Section 5. — Modifications à l’ordonnance du 20 octobre 2006
établissant un cadre pour la politique de l’eau

Art. 6. A l’article 65 de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant
un cadre pour la politique de l’eau, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 1er, les points 1° à 4° sont remplacés par les points
suivants et complétés par des nouveaux points 5°, 6° et 7° :

« 1° les personnes qui méconnaissent les mesures arrêtées en
application des articles 11, 12 et 13;

2° les personnes qui, en contravention avec les articles 18, § 2 et 36,
§ 4, auront méconnu leurs obligations en matière d’assainissement;
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3° de personen die de watertariferingsprincipes vervat in artikel 38
en de in uitvoering hiervan vastgestelde regelingen niet nakomen;

4° de waterleveranciers die hun verplichtingen conform artikel 36/1
niet vervullen;

5° de personen die de maatregelen vastgelegd in toepassing van
artikel 40 miskennen;

6° de personen die de maatregelen, lozingsnormen, lozingsverbod,
gebruiksvoorwaarden of beperkingen op het gebruik van bepaalde
producten of stoffen en de aangifteverplichting vastgelegd in toepas-
sing van artikel 44, miskennen;

7° de personen die, hoewel ze hier regelmatig toe zijn uitgenodigd,
nalaten om de informatie mee te delen die hun werd gevraagd
krachtens artikel 58 en de op grond daarvan vastgestelde regelingen. »;

2° de volgende paragraaf wordt toegevoegd na de eerste paragraaf :

« § 1/1. De in de vorige paragraaf bedoelde inbreuken worden
gestraft met een gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en met
een geldboete van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen,
wanneer de inbreuk opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit een
grove nalatigheid en betrekking heeft op het lozen, uitstoten of
inbrengen van een hoeveelheid stoffen in de oppervlakte- of grondwa-
teren waardoor de dood van of ernstig letsel aan personen dan wel
aanzienlijke schade aan de kwaliteit van de lucht, de bodem of van het
water of de fauna of flora wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden
veroorzaakt. »;

3° in paragraaf 3 worden de woorden « in paragraaf 1 » vervangen
door de woorden « in paragrafen 1 en 1/1 ».

Afdeling 6. — Wijzigingen van de ordonnantie van 1 maart 2012
inzake natuurbehoud

Art. 7. Artikel 68, § 1, van de ordonnantie van 1 maart 2012 inzake
natuurbehoud wordt aangevuld met het volgend lid :

« Het verbod bedoeld in 8° is eveneens van toepassing op de soorten
die worden opgesomd in bijlage A of B van de Verordening (EG)
nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996 inzake de bescherming
van in het wild levende dier- en plantensoorten door controle op het
desbetreffende handelsverkeer. ».

Art. 8. Artikel 70, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld
met het volgend lid :

« Het verbod bedoeld in 4° is eveneens van toepassing op de soorten
die worden opgesomd in bijlage A of B van de Verordening (EG)
nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996 inzake de bescherming
van in het wild levende dier- en plantensoorten door controle op het
desbetreffende handelsverkeer. ».

Art. 9. In artikel 93 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« van 10 dagen tot 1 jaar » vervangen door de woorden « van één
maand tot vierentwintig maanden » en de woorden « van 150 EUR tot
150.000 EUR » vervangen door de woorden « van 25 tot 25.000 euro ».

Art. 10. In artikel 94 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « De minimum- en maximumboetes voorzien in
artikel 93 worden verdubbeld » worden vervangen door de woorden
« De misdrijven opgesomd in artikel 93 worden gestraft met een
gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en met een geldboete
van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen »;

2° het artikel wordt als volgt aangevuld :

« 6° wanneer de overtreding van de verbodsbepalingen of maatrege-
len verkondigd door artikelen 44, § 2, 12° en 13° en 47, of in toepassing
ervan, aanzienlijke schade toebrengt aan een habitat binnen een Natura
2000-gebied. ».

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de ordonnantie van 25 maart 1999
betreffende de opsporing, de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van
misdrijven inzake leefmilieu

Art. 11. In artikel 2 van de ordonnantie van 25 maart 1999 betref-
fende de opsporing, de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van
misdrijven inzake leefmilieu worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in 4° worden de woorden « van 25 maart 1999 » ingevoegd tussen
de woorden « ordonnantie » en « betreffende »;

2° in 17° worden de woorden « van 5 maart 2009 » ingevoegd tussen
de woorden « ordonnantie » en « betreffende »;

3° les personnes qui auront méconnu les principes de tarification de
l’eau établis par l’article 38 et les dispositions réglementaires arrêtées en
vertu de celui-ci;

4° les fournisseurs d’eau qui ne remplissent pas leurs obligations
conformément à l’article 36/1;

5° les personnes qui méconnaissent les mesures arrêtées en applica-
tion de l’article 40;

6° les personnes qui méconnaissent les mesures, normes de rejet,
interdictions de rejet, conditions d’utilisation ou de restrictions à
l’usage de certains produits ou substances et l’obligation de déclaration
arrêtées en application de l’article 44;

7° les personnes qui, étant régulièrement invitées à les fournir,
s’abstiennent de communiquer les informations qui leur ont été
demandées en vertu de l’article 58 et des dispositions réglementaires
prises en vertu de celui-ci. »;

2° est inséré le paragraphe suivant après le paragraphe premier :

« § 1er/1. Les infractions énoncées au paragraphe précédent sont
punies d’un emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende
de 250 à 75.000 euros ou d’une de ces peines seulement lorsque
l’infraction a été commise intentionnellement ou résulte d’une négli-
gence grave et concerne le rejet, l’émission ou l’introduction d’une
quantité de substances dans les eaux de surface ou les eaux souterrai-
nes, causant ou susceptibles de causer la mort ou de graves lésions à
des personnes, ou une dégradation substantielle de la qualité de l’air,
de la qualité du sol, ou de la qualité de l’eau ou bien de la faune ou de
la flore. »;

3° au paragraphe 3, les mots « au paragraphe 1er » sont remplacés par
les mots « aux paragraphes 1er et 1er/1 ».

Section 6. — Modifications à l’ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Art. 7. L’article 68, § 1er, de l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à
la conservation de la nature est complété par l’alinéa suivant :

« L’interdiction visée au 8° est également applicable aux espèces
énumérées à l’annexe A et B du Règlement (CE) n° 338/97 du Conseil
du 9 décembre 1996 relatif à la protection des espèces de faune et de
flore sauvages par le contrôle de leur commerce. ».

Art. 8. L’article 70, § 2, de la même ordonnance est complété par
l’alinéa suivant :

« L’interdiction visée au 4° est également applicable aux espèces
énumérées à l’annexe A et B du Règlement (CE) n° 338/97 du Conseil
du 9 décembre 1996 relatif à la protection des espèces de faune et de
flore sauvages par le contrôle de leur commerce. ».

Art. 9. A l’article 93 de la même ordonnance, les mots « de 10 jours
à 1 an » sont remplacés par les mots « d’un mois à vingt-quatre mois »
et les mots « de 150 EUR à 150.000 EUR » sont remplacés par les mots
« de 25 à 25.000 euros ».

Art. 10. A l’article 94 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes :

1° les mots « Les amendes minimales et maximales prévues à
l’article 93 sont portées au double » sont remplacés par les mots « Les
infractions énoncées à l’article 93 sont punies d’un emprisonnement de
trois mois à trois ans et d’une amende de 250 à 75.000 euros ou d’une
de ces peines seulement »;

2° l’article est complété par ce qui suit :

« 6° lorsque la transgression des interdictions ou mesures édictées
par les articles 44, § 2, 12° et 13° et 47, ou en application de ceux-ci,
cause une dégradation importante à un habitat au sein d’un site Natura
2000. ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la
recherche, la constatation, la poursuite et la répression des infractions en
matière d’environnement

Art. 11. A l’article 2 de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la
recherche, la constatation, la poursuite et la répression des infractions
en matière d’environnement, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° au 4°, les mots « du 25 mars 1999 » sont insérés entre les mots
« ordonnance » et « relative »;

2° au 17°, les mots « du 5 mars 2009 » sont insérés entre les mots
« ordonnance » et « relative »;
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3° in 19° worden de woorden « van 7 juni 2007 » ingevoegd tussen de
woorden « ordonnantie » en « betreffende »;

4° in 23° worden de woorden « van 9 december 2010 » ingevoegd
tussen de woorden « ordonnantie » en « betreffende »;

5° artikel 2 wordt als volgt aangevuld :

« 24° Verordening (EG) nr. 338/97 van de Raad van 9 december 1996
inzake de bescherming van in het wild levende dier- en plantensoorten
door controle op het desbetreffende handelsverkeer;

25° Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de
Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organische verontreini-
gende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG;

26° Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees Parlement en de
Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde gefluoreerde broeikasgassen;

27° Verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en
de Raad van 14 juni 2006 betreffende de overbrenging van afvalstoffen,
in het gewestelijke bevoegdheidsgebied;

28° Verordening (EG) nr. 1418/2007 van de Commissie van 29 novem-
ber 2007 betreffende de uitvoer, met het oog op terugwinning, van
bepaalde in bijlage III of III A bij Verordening (EG) nr. 1013/2006 van
het Europees Parlement en de Raad genoemde afvalstoffen naar
bepaalde landen waarop het OESO-besluit betreffende het toezicht op
de grensoverschrijdende overbrenging van afvalstoffen niet van toepas-
sing is, in het gewestelijke bevoegdheidsgebied;

29° Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement en
de Raad van 16 september 2009 betreffende de ozonlaag afbrekende
stoffen. ».

Art. 12. In artikel 32 van dezelfde ordonnantie wordt punt 1° als
volgt vervangen :

« 1° in de zin van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de
beoordeling en de verbetering van de luchtkwaliteit, inbreuk pleegt op
de reglementeringen of het gebruiksverbod van toestellen of installaties
die verontreiniging kunnen veroorzaken en die de Regering krachtens
artikel 13 heeft genomen; ».

Art. 13. In artikel 33 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt als volgt vervangen :

« 1° in de zin van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de
beoordeling en de verbetering van de luchtkwaliteit :

a) de persoon die de uitstootnormen, de beperkings- of verbodsmaat-
regelen van sommige vormen van verontreiniging die de Regering op
grond van artikel 13 heeft genomen overtreedt;

b) de persoon die de maatregelen overtreedt die de Regering op
grond van artikel 13bis heeft genomen;

c) de persoon die inbreuk pleegt op de maatregelen die vervat zijn in
het actieplan dat de Regering op grond van artikelen 14 en 15 heeft
vastgelegd; »;

2° punt 2° wordt als volgt vervangen :

« 2° in de zin van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van
de oppervlaktewateren tegen verontreiniging :

a) de persoon die afvalwater loost, voorwerpen of stoffen in het
oppervlaktewater werpt zonder de vereiste vergunning of zonder zich
te houden aan de vergunningsvoorwaarden in overtreding van artike-
len 2, 3 of 5;

b) de persoon die de algemene reglementen alsook de verbodsbepa-
lingen of beperkingen verkondigd in toepassing van artikel 3, §§ 1 en 2
miskent; »;

3° au 19°, les mots « du 7 juin 2007 » sont insérés entre les mots
« ordonnance » et « relative »;

4° au 23°, les mots « du 9 décembre 2010 » sont insérés entre les mots
« ordonnance » et « relative »;

5° l’article 2 est complété par ce qui suit :

« 24° le Règlement (CE) n° 338/97 du Conseil du 9 décembre 1996
relatif à la protection des espèces de faune et de flore sauvages par le
contrôle de leur commerce;

25° le Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et du
Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants organiques persistants
et modifiant la Directive 79/117/CEE;

26° le Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre fluorés;

27° le Règlement (CE) n° 1013/2006 du Parlement européen et du
Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de déchets, dans le
champ des compétences régionales;

28° le Règlement (CE) n°1418/2007 de la Commission du 29 novem-
bre 2007 concernant l’exportation de certains déchets destinés à être
valorisés, énumérés à l’annexe III ou IIIA du Règlement (CE) n° 1013/2006
du Parlement européen et du Conseil, vers certains pays auxquels la
décision de l’OCDE sur le contrôle des mouvements transfrontières de
déchets ne s’applique pas, dans le champ des compétences régionales;

29° le Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 16 septembre 2009 relatif à des substances qui appauvrissent
la couche d’ozone. ».

Art. 12. A l’article 32 de la même ordonnance, le point 1° est
remplacé par ce qui suit :

« 1° au sens de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à l’évaluation
et l’amélioration de la qualité de l’air ambiant, enfreint les réglemen-
tations ou les interdictions d’emploi d’appareils ou de dispositifs
susceptibles de créer une pollution prises par le Gouvernement en
vertu de l’article 13; ».

Art. 13. A l’article 33 de la même ordonnance, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° au sens de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à l’évaluation
et l’amélioration de la qualité de l’air ambiant :

a) celui qui enfreint les normes d’émission, les mesures de restriction
ou d’interdiction de certaines formes de pollution prises par le
Gouvernement en vertu de l’article 13;

b) celui qui enfreint les mesures prises par le Gouvernement en vertu
de l’article 13bis;

c) celui qui enfreint les mesures contenues dans le plan d’action arrêté
par le Gouvernement en vertu des articles 14 et 15; »;

2° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° au sens de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de
surface contre la pollution :

a) celui qui procède à un déversement d’eaux usées ou à des rejets
d’objets ou de matières dans les eaux de surface sans avoir obtenu
l’autorisation requise ou qui ne respecte pas les conditions de
l’autorisation en méconnaissance des articles 2, 3 ou 5;

b) celui qui méconnaît les règlements généraux ainsi que les
interdictions ou restrictions édictées en application de l’article 3, §§ 1er

et 2; »;
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3° punt 13° wordt als volgt vervangen :

« 13° in de zin van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot opstelling
van een kader voor het waterbeleid :

a) de personen die de maatregelen miskennen die zijn vastgelegd in
toepassing van artikelen 11, 12 en 13;

b) de personen die, in overtreding van artikelen 18, § 2 en 36, § 4, hun
verplichtingen inzake sanering niet zijn nagekomen;

c) de waterleveranciers die hun verplichtingen conform artikel 36/1
niet vervullen;

d) de personen die de watertariferingsprincipes vervat in artikel 38 en
de in uitvoering hiervan vastgestelde regelingen niet nakomen;

e) de personen die de maatregelen vastgelegd in toepassing van
artikel 40 miskennen;

f) de personen die de maatregelen, lozingsnormen, lozingsverbod,
gebruiksvoorwaarden of beperkingen op het gebruik van bepaalde
producten of stoffen en de aangifteverplichting vastgelegd in toepas-
sing van artikel 44, miskennen;

g) de personen die, hoewel ze hier regelmatig toe zijn uitgenodigd,
nalaten om de informatie mee te delen die hun werd gevraagd
krachtens artikel 58 en de op grond daarvan vastgestelde regelingen; »;

4° punten 18°, 19° en 20° worden als volgt toegevoegd :

« 18° in de zin van Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende persistente
organische verontreinigende stoffen en tot wijziging van Richt-
lijn 79/117/EEG elke persoon die :

a) de verbodsbepalingen of de beperkingen inzake productie of
gebruik verkondigd door of in toepassing van artikel 3 overtreedt;

b) de voorraden beheert bestaande uit stoffen vermeld in de lijst van
bijlage I of van bijlage II van dezelfde verordening en waarvan het
gebruik verboden is, met miskenning van de voorschriften verkondigd
door of in toepassing van artikelen 5.1. en 7;

c) de voorraden beheert bestaande uit stoffen vermeld in de lijst van
bijlage I of van bijlage II van dezelfde verordening en waarvan het
gebruik toegestaan is, met miskenning van de voorschriften verkon-
digd door of in toepassing van artikel 5.2.;

d) de voorraden en stoffen beheert vermeld in de lijst van bijlage IV,
met miskenning van de voorschriften verkondigd door of in toepassing
van artikel 7;

19° in de zin van Verordening (EG) nr. 842/2006 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde gefluoreerde
broeikasgassen :

a) de exploitanten van stationaire toepassingen, met name koel-,
klimaatregelings- en warmtepompapparatuur, met inbegrip van hun
circuits, alsook brandbeveiligingssystemen die in bijlage I van deze
verordening vermelde gefluoreerde broeikasgassen bevatten, die de
insluitings- en controleverplichtingen overtreden die door of in toepas-
sing van artikel 3, punten 1 tot 6 verkondigd zijn;

b) de exploitanten van koelcircuits van koel-, klimaatregelings- en
warmtepompapparatuur, apparatuur die oplosmiddelen op basis van
gefluoreerde broeikasgassen bevat, brandbeveiligingssystemen en brand-
blussers, alsook hoogspanningsschakelaars die de terugwinningsver-
plichtingen overtreden die door of in toepassing van artikel 4
verkondigd zijn;

3° le 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° au sens de l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre
pour la politique de l’eau :

a) les personnes qui méconnaissent les mesures arrêtées en applica-
tion des articles 11, 12 et 13;

b) les personnes qui, en contravention avec les articles 18, § 2 et 36,
§ 4, auront méconnu leurs obligations en matière d’assainissement;

c) les fournisseurs d’eau qui ne remplissent pas leurs obligations
conformément à l’article 36/1;

d) les personnes qui auront méconnu les principes de tarification de
l’eau établis par l’article 38 et les dispositions réglementaires arrêtées en
vertu de celui-ci;

e) les personnes qui méconnaissent les mesures arrêtées en applica-
tion de l’article 40;

f) les personnes qui méconnaissent les mesures, normes de rejet,
interdictions de rejet, conditions d’utilisation ou de restrictions à
l’usage de certains produits ou substances et l’obligation de déclaration
arrêtées en application de l’article 44;

g) les personnes qui, étant régulièrement invitées à les fournir,
s’abstiennent de communiquer les informations qui leur ont été
demandées en vertu de l’article 58 et des dispositions réglementaires
prises en vertu de celui-ci; »;

4° sont ajoutés les points 18°, 19° et 20° rédigés comme suit :

« 18° au sens du Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen
et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants organiques
persistants et modifiant la Directive 79/117/CEE, toute personne qui :

a) contrevient aux interdictions ou limitations de production et
d’utilisation édictées par ou en application de l’article 3;

b) gère les stocks constitués de substances inscrites sur la liste de
l’annexe Ire ou de l’annexe II du même règlement et dont l’utilisation est
interdite, en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en
application des articles 5.1. et 7;

c) gère les stocks constitués de substances inscrites sur la liste de
l’annexe I ou de l’annexe II du même règlement et dont l’utilisation est
autorisée, en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en
application de l’article 5.2.;

d) gère les déchets et les substances inscrites sur la liste de l’annexe IV
en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en application de
l’article 7;

19° au sens du Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen
et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre
fluorés :

a) les exploitants des applications fixes que sont les équipements de
réfrigération, de climatisation et de pompe à chaleur, y compris leurs
circuits, ainsi que les systèmes de protection contre l’incendie, conte-
nant des gaz à effet de serre fluorés énumérés à l’annexe Ire de ce
règlement, qui contreviennent aux obligations de confinement et de
contrôle édictées par ou en application de l’article 3, points 1 à 6;

b) les exploitants de circuits de refroidissement des équipements de
réfrigération, de climatisation et de pompes à chaleur, d’équipements
contenant des solvants à base de gaz à effet de serre fluorés, de
systèmes de protection contre l’incendie et d’extincteurs, ainsi que
d’appareillages de connexion à haute tension, qui contreviennent aux
obligations de récupération édictées par ou en application de l’article 4;
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c) de ondernemingen en personen die koel-, klimaatregelings- en
warmtepompapparatuur, met inbegrip van hun circuits, alsook brand-
beveiligingssystemen die gefluoreerde broeikasgassen bevatten, instal-
leren, onderhouden en hiervoor service verlenen alsook de onderne-
mingen en personen die insluitings- of terugwinningsactiviteiten
verrichten beoogd in artikelen 3 en 4 van dezelfde verordening, met
miskenning van de verplichtingen inzake opleiding, certificering,
registratie of erkenning verkondigd door of in toepassing van artikel 5,
punten 3 en 4 van dezelfde verordening;

d) de houders van gefluoreerde broeikasgassen die de informatie-
verplichtingen overtreden verkondigd door of in toepassing van
artikel 6.1.;

e) elke persoon die het gebruiksverbod verkondigd door of in
toepassing van artikel 8 overtreedt;

20° in de zin van Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende de ozonlaag
afbrekende stoffen :

a) elke persoon die gereguleerde stoffen produceert in overtreding
van de verbodsbepalingen of beperkingen inzake de productie verkon-
digd door of in toepassing van artikelen 4, 7, 8 en 11;

b) elke persoon die gereguleerde stoffen gebruikt in overtreding van
de verbodsbepalingen of beperkingen inzake het gebruik verkondigd
door of in toepassing van artikelen 5, 7, 8, 11, 12 en 13;

c) elke persoon die gereguleerde stoffen terugwint en vernietigt met
miskenning van de voorschriften verkondigd door of in toepassing van
artikel 22;

d) elke onderneming die de preventieve maatregelen verkondigd
door of in toepassing van artikel 23 miskent. ».

HOOFDSTUK 4. — Strafrechtelijke sancties van toepassing in geval van
schending van Verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees Parlement
en de Raad van 29 april 2004 betreffende persistente organische veront-
reinigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG, van Veror-
dening (EG) nr. 842/2006 van het Europees Parlement en de Raad van
17 mei 2006 inzake bepaalde gefluoreerde broeikasgassen en van Verorde-
ning (EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement en de Raad van
16 september 2009 betreffende de ozonlaag afbrekende stoffen

Art. 14. Het Brussels Instituut voor Milieubeheer, opgericht door het
koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer is de bevoegde autoriteit voor de toepas-
sing :

1° van de bepalingen van Verordening (EG) nr. 850/2004 van het
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende
persistente organische verontreinigende stoffen en tot wijziging van
Richtlijn 79/117/EEG;

2° van de bepalingen van Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende de
ozonlaag afbrekende stoffen;

3° van de bepalingen van Verordening (EG) nr. 842/2006 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake bepaalde
gefluoreerde broeikasgassen.

Art. 15. Is strafbaar met een gevangenisstraf van één maand tot
vierentwintig maanden en een geldboete van 25 tot 25.000 euro, of met
één van die straffen alleen, elke persoon die :

1° de verbodsbepalingen of beperkingen inzake productie of gebruik
verkondigd door of in toepassing van artikel 3 van Verordening (EG)
nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
betreffende persistente organische verontreinigende stoffen en tot
wijziging van Richtlijn 79/117/EEG overtreedt;

c) les entreprises et les personnes qui installent, assurent la mainte-
nance ou l’entretien des équipements de réfrigération, de climatisation
et de pompe à chaleur, y compris leurs circuits, et les systèmes de
protection contre l’incendie, contenant des gaz à effet de serre fluorés
ainsi que les entreprises et les personnes qui procèdent aux activités de
confinement ou de récupération visées aux articles 3 et 4 du même
règlement, en méconnaissance des obligations de formation, certifica-
tion, enregistrement ou agrément édictées par ou en application de
l’article 5, points 3 et 4, du même règlement;

d) les détenteurs de gaz à effet de serre fluorés qui contreviennent aux
obligations d’informations édictées par ou en application de l’arti-
cle 6.1.;

e) toute personne qui contrevient aux interdictions d’utilisation
édictées par ou en application de l’article 8;

20° au sens du Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement européen
et du Conseil du 16 septembre 2009 relatif à des substances qui
appauvrissent la couche d’ozone :

a) toute personne qui produit des substances réglementées en
contrevenant aux interdictions ou limitations de production édictées
par ou en application des articles 4, 7, 8 et 11;

b) toute personne qui utilise des substances réglementées en contre-
venant aux interdictions ou limitations d’utilisation édictées par ou en
application des articles 5, 7, 8, 11, 12 et 13;

c) toute personne qui récupère et détruit des substances réglementées
en méconnaissant les prescriptions édictées par ou en application de
l’article 22;

d) toute entreprise qui méconnaît les mesures préventives édictées
par ou en application de l’article 23. ».

CHAPITRE 4. — Sanctions pénales applicables en cas de violation du
Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et du Conseil du
29 avril 2004 concernant les polluants organiques persistants et modifiant
la Directive 79/117/CEE, du Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre
fluorés et du Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement européen et du
Conseil du 16 septembre 2009 relatif à des substances qui appauvrissent la
couche d’ozone

Art. 14. L’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement,
créé par l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement, est l’autorité compétente pour l’applica-
tion :

1° des dispositions du Règlement (CE) n° 850/2004 du Parlement
européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants
organiques persistants et modifiant la Directive 79/117/CEE;

2° des dispositions du Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement
européen et du Conseil du 16 septembre 2009 relatif à des substances
qui appauvrissent la couche d’ozone;

3° des dispositions du Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement
européen et du Conseil du 17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de
serre fluorés.

Art. 15. Est passible d’un emprisonnement d’un mois à vingt-quatre
mois et d’une amende de 25 à 25.000 euros ou d’une de ces peines
seulement, toute personne qui :

1° contrevient aux interdictions ou limitations de production et
d’utilisation édictées par ou en application de l’article 3 du règle-
ment (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et du Conseil du
29 avril 2004 concernant les polluants organiques persistants et
modifiant la Directive 79/117/CEE;
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2° de voorraden beheert bestaande uit stoffen vermeld in de lijst van
bijlage I of van bijlage II van dezelfde verordening en waarvan het
gebruik verboden is, met miskenning van de voorschriften verkondigd
door of in toepassing van artikelen 5.1. en 7 van dezelfde verordening;

3° de voorraden beheert bestaande uit stoffen vermeld in de lijst van
bijlage I of van bijlage II van dezelfde verordening en waarvan het
gebruik toegestaan is, met miskenning van de voorschriften verkon-
digd door of in toepassing van artikel 5.2. van dezelfde verordening;

4° de voorraden en stoffen beheert vermeld in de lijst van bijlage IV,
met miskenning van de voorschriften verkondigd door of in toepassing
van artikel 7 van dezelfde verordening.

Art. 16. Is strafbaar met een gevangenisstraf van één maand tot
vierentwintig maanden en een geldboete van 25 tot 25.000 euro, of met
één van die straffen alleen :

1° de exploitant van stationaire toepassingen, met name koel-,
klimaatregelings- en warmtepompapparatuur, met inbegrip van hun
circuits, alsook brandbeveiligingssystemen die gefluoreerde broeikas-
gassen bevatten opgesomd in bijlage I van Verordening (EG) nr. 842/2006
van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake
bepaalde gefluoreerde broeikasgassen die de insluitings- en controle-
verplichtingen overtreedt die door of in toepassing van artikel 3,
punten 1 tot 6 van deze verordening verkondigd zijn;

2° de exploitant van koelcircuits van koel-, klimaatregelings- en
warmtepompapparatuur, apparatuur die oplosmiddelen op basis van
gefluoreerde broeikasgassen bevat, brandbeveiligingssystemen en brand-
blussers, alsook hoogspanningsschakelaars die de terugwinnings-
verplichtingen overtreedt die door of in toepassing van artikel 4 van
dezelfde verordening verkondigd zijn;

3° de onderneming en elke persoon die koel-, klimaatregelings- en
warmtepompapparatuur, met inbegrip van hun circuits, alsook brand-
beveiligingssystemen die gefluoreerde broeikasgassen bevatten, instal-
leert, onderhoudt en hiervoor service verleent alsook de onderneming
en elke persoon die insluitings- of terugwinningsactiviteiten verricht
beoogd in artikelen 3 en 4 van dezelfde verordening, met miskenning
van de verplichtingen inzake opleiding, certificering, registratie of
erkenning verkondigd door of in toepassing van artikel 5, punten 3 en
4 van dezelfde verordening;

4° de houder van gefluoreerde broeikasgassen die de informatie-
verplichtingen overtreedt verkondigd door of in toepassing van artikel
6.1. van dezelfde verordening;

5° elke persoon die het gebruiksverbod verkondigd door of in
toepassing van artikel 8 van dezelfde verordening overtreedt.

Art. 17. Is strafbaar met een gevangenisstraf van één maand tot
vierentwintig maanden en een geldboete van 25 tot 25.000 euro, of met
één van die straffen alleen :

1° elke persoon die gereguleerde stoffen produceert in de zin van
Verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europees Parlement en de
Raad van 16 september 2009 betreffende de ozonlaag afbrekende stoffen
in overtreding van de verbodsbepalingen of beperkingen inzake de
productie verkondigd door of in toepassing van artikelen 4, 7, 8 en 11
van die verordening;

2° elke persoon die gereguleerde stoffen gebruikt in overtreding van
de verbodsbepalingen of beperkingen inzake het gebruik verkondigd
door of in toepassing van artikelen 5, 7, 8, 11, 12 en 13 van die
verordening;

3° elke persoon die gereguleerde stoffen terugwint en vernietigt met
miskenning van de voorschriften verkondigd door of in toepassing van
artikel 22 van die verordening;

4° elke onderneming die de preventieve maatregelen verkondigd
door of in toepassing van artikel 23 van diezelfde verordening miskent.

2° gère les stocks constitués de substances inscrites sur la liste de
l’annexe Ire ou de l’annexe II du même règlement et dont l’utilisation est
interdite, en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en
application des articles 5.1. et 7 du même règlement;

3° gère les stocks constitués de substances inscrites sur la liste de
l’annexe Ire ou de l’annexe II du même règlement et dont l’utilisation est
autorisée, en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en
application de l’article 5.2. du même règlement;

4° gère les déchets et les substances inscrites sur la liste de l’annexe IV
en méconnaissance des prescriptions édictées par ou en application de
l’article 7 du même règlement.

Art. 16. Est passible d’un emprisonnement d’un mois à vingt-quatre
mois et d’une amende de 25 à 25.000 euros ou d’une de ces peines
seulement :

1° l’exploitant des applications fixes que sont les équipements de
réfrigération, de climatisation et de pompe à chaleur, y compris leurs
circuits, ainsi que les systèmes de protection contre l’incendie, conte-
nant des gaz à effet de serre fluorés énumérés à l’annexe Ire du
Règlement (CE) n° 842/2006 du Parlement européen et du Conseil du
17 mai 2006 relatif à certains gaz à effet de serre fluorés, qui contrevient
aux obligations de confinement et de contrôle édictées par ou en
application de l’article 3, points 1 à 6, de ce règlement;

2° l’exploitant de circuits de refroidissement des équipements de
réfrigération, de climatisation et de pompes à chaleur, d’équipements
contenant des solvants à base de gaz à effet de serre fluorés, de
systèmes de protection contre l’incendie et d’extincteurs, ainsi que
d’appareillages de connexion à haute tension, qui contrevient aux
obligations de récupération édictées par ou en application de l’article 4
du même règlement;

3° l’entreprise et toute personne qui installe, assure la maintenance
ou l’entretien des équipements de réfrigération, de climatisation et de
pompe à chaleur, y compris leurs circuits, et les systèmes de protection
contre l’incendie, contenant des gaz à effet de serre fluorés ainsi que
l’entreprise et toute personne qui procède aux activités de confinement
ou de récupération visées aux articles 3 et 4 du même règlement, en
méconnaissance des obligations de formation, certification, enregistre-
ment ou agrément édictées par ou en application de l’article 5, points 3
et 4, du même règlement;

4° le détenteur de gaz à effet de serre fluorés qui contrevient aux
obligations d’information édictées par ou en application de l’article 6.1.,
du même règlement;

5° toute personne qui contrevient aux interdictions d’utilisation
édictéespar ou en application de l’article 8 du même règlement.

Art. 17. Est passible d’un emprisonnement d’un mois à vingt-quatre
mois et d’une amende de 25 à 25.000 euros ou d’une de ces peines
seulement :

1° toute personne qui produit des substances réglementées au sens
du Règlement (CE) n° 1005/2009 du Parlement européen et du Conseil
du 16 septembre 2009 relatif à des substances qui appauvrissent la
couche d’ozone en contrevenant aux interdictions ou limitations de
production édictées par ou en application des articles 4, 7, 8 et 11 de ce
règlement;

2° toute personne qui utilise des substances réglementées en
contrevenant aux interdictions ou limitations d’utilisation édictées par
ou en application des articles 5, 7, 8, 11, 12 et 13 de ce règlement;

3° toute personne qui récupère et détruit des substances réglementées
en méconnaissant les prescriptions édictées par ou en application de
l’article 22 de ce règlement;

4° toute entreprise qui méconnaît les mesures préventives édictées
par ou en application de l’article 23 de ce même règlement.
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Art. 18. De misdrijven, verkondigd in artikelen 15 tot 17, worden
gestraft met een gevangenisstraf van drie maanden tot drie jaar en een
geldboete van 250 tot 75.000 euro, of met één van die straffen alleen,
wanneer het misdrijf opzettelijk werd gepleegd of voortvloeit uit een
grove nalatigheid waardoor de dood van of ernstig letsel aan personen
dan wel aanzienlijke schade aan de kwaliteit van lucht, grond of water
of aan fauna of flora wordt veroorzaakt dan wel dreigt te worden
veroorzaakt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 mei 2012.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

Nota

(1) Gewone zitting 2011-2012.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie,

A-269/1. — Verslag, A-269/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 27 april 2012.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31266]N. 2012 — 1483
3 MEI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot

wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling
van de ondertekening van de akten van de Regering, het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002
houdende de criteria en de procedure tot toekenning, hernieuwing,
overdracht en intrekking van een leveringsvergunning voor elek-
triciteit en het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 6 mei 2004 houdende de criteria en de procedure tot toeken-
ning, hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsver-
gunning voor gas en houdende wijziging van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 houdende de
criteria en de procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht
en intrekking van een leveringsvergunning voor elektriciteit

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere Wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikelen 68, eerste lid en 69;

Gelet op de bijzondere Wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 36, § 1;

Gelet op de Ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
artikelen 2, 26°bis en 21, gewijzigd door de ordonnantie van 20 juli 2011
tot wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en van de ordonnantie van 12 december 1991 houdende
oprichting van begrotingsfondsen;

Gelet op de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie
van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging
van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de

Art. 18. Les infractions énoncées aux articles 15 à 17 sont punies
d’un emprisonnement de trois mois à trois ans et d’une amende de 250
à 75.000 euros ou d’une de ces peines seulement lorsque l’infraction a
été commise intentionnellement ou résulte d’une négligence grave et
cause ou est susceptible de causer la mort ou de graves lésions à des
personnes, ou une dégradation substantielle de la qualité de l’air, de la
qualité du sol, ou de la qualité de l’eau, ou bien de la faune ou de la
flore.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 mai 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

Note

(1) Session ordinaire 2011-2012.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-269/1. —

Rapport, A-269/2
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

27 avril 2012.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31266]F. 2012 — 1483
3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son
fonctionnement et réglant la signature des actes du Gouvernement,
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure d’octroi, de
renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de fourniture
d’électricité et l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 6 mai 2004 fixant les critères et la procédure d’octroi, de
renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de fourniture
de gaz et portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et
la procédure d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait
d’une licence de fourniture d’électricité

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la Loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
articles 68 premier alinéa et 69;

Vu la Loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, article 36, § 1er;

Vu l’Ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du
marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 2,
26°bis et 21, modifiés par l’ordonnance du 20 juillet 2011 modifiant
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale et l’ordonnance du 12 décem-
bre 1991 créant des fonds budgétaires;

Vu l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché
du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de
voiries en matière de gaz et d’électricité et portant modification de
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
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elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikelen 3,
26° et 15, gewijzigd door de ordonnantie van 20 juli 2011 tot wijziging
van de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenis-
retributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor elektriciteit;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 mei 2004 houdende de criteria en de procedure tot toekenning,
hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsvergunning
voor gas en houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 houdende de criteria en de
procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van
een leveringsvergunning voor elektriciteit;

Gelet op het advies van Brugel, gegeven op 9 december 2011;
Gelet op het advies van de Raad van gebruikers van elektriciteit en

gas, gegeven op 19 december 2011;
Gelet op het advies 50.943/3 van de Raad van State, gegeven op

28 februari 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, lid 1, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister voor Leefmilieu, Energie, Stadsvernieu-
wing en Bijstand aan Personen;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1er. — Wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-

delijke Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot
regeling van de ondertekening van de akten van de Regering wordt een
nieuw punt 29°, ingevoegd, luidend als volgt :

« 29° in toepassing van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt en de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de toekenning van leveringsvergunningen van respectievelijk
elektriciteit en gas zoals de verknochte beslissingen in geval van
verzaking, de intrekking, de hernieuwing of de overdracht van de
vergunningen. »

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot
toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsver-
gunning voor elektriciteit

Art. 2. Artikel 1, 4°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 18 juli 2002 houdende de criteria en de procedure tot
toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van een leverings-
vergunning voor elektriciteit wordt opgeheven.

Art. 3. Aan artikel 7bis van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « 50 % » worden vervangen door de woorden
« 100 % »;

2° de woorden « warmtekrachtkoppeling met hoog rendement »
worden vervangen door het woord « kwaliteitswarmtekrachtkoppe-
ling ».

Art. 4. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt een afdeling 7
ingevoegd genaamd « Vrijstelling van bepaalde toekenningcriteria voor
de leveranciers die een vergunning op federaal niveau, in de andere
Gewesten of in een andere Lidstaat van de Europese economische
ruimte hebben verkregen » die het artikel 7ter bevat, luidend als
volgt :

« Afdeling 7. — Vrijstelling van bepaalde toekenningcriteria voor de
leveranciers die een leveringsvergunning op federaal niveau, in de
andere Gewesten of in een andere Lidstaat van de Europese economi-
sche ruimte hebben verkregen

Art. 7ter. § 1. In afwijking op artikel 3, 4, 5, 6 en 7, kan elke aanvrager
die voorafgaand beschikt over een federaal, in een ander Gewest of in
een andere Lidstaat van de Europese economische ruimte afgeleverde

l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 3, 26° et 15,
modifiés par l’ordonnance du 20 juillet 2011 modifiant l’ordonnance du
1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région de
Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de
gaz et d’électricité et portant modification de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvel-
lement, de cession et de retrait d’une licence de fourniture d’électricité;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 mai 2004 fixant les critères et la procédure d’octroi, de renouvelle-
ment, de cession et de retrait d’une licence de fourniture de gaz et
portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure
d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de
fourniture d’électricité;

Vu l’avis de Brugel, donné le 9 décembre 2011;
Vu l’avis du Conseil des usagers de l’électricité et du gaz, donné le

19 décembre 2011;
Vu l’avis 50.943/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 février 2012 en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement, de l’Energie, de
la Rénovation urbaine et de l’Aide aux personnes;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionne-
ment et réglant la signature des actes du Gouvernement

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant règlement de son fonction-
nement et réglant la signature des actes du Gouvernement, il est ajouté
un point 29°, rédigé comme suit :

« 29° en application de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et de l’ordonnance du
1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région de
Bruxelles-Capitale, l’octroi des licences de fourniture, respectivement,
d’électricité et de gaz, ainsi que les décisions connexes lors de la
renonciation, du retrait, du renouvellement ou de la cession des
licences. »

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure
d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de
fourniture d’électricité

Art. 2. L’article 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure
d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de
fourniture d’électricité est abrogé.

Art. 3. A l’article 7bis du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « au moins 50 % » sont remplacés par les mots « 100 % »;

2° les mots « à haut rendement » sont remplacés par les mots « de
qualité ».

Art. 4. Au chapitre II du même arrêté, il est ajouté une section 7
intitulée « Exonération de certains critères d’octroi pour les fournis-
seurs ayant obtenu une licence au niveau fédéral, dans les autres
Régions ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique
européen » contenant un article 7ter, rédigé comme suit :

« Section 7. — Exonération de certains critères d’octroi pour les
fournisseurs ayant obtenu une licence de fourniture au niveau fédéral,
dans les autres Régions ou dans un autre Etat membre de l’Espace
économique européen

Art. 7ter. § 1er. Par dérogation aux articles 3, 4, 5, 6 et 7, tout
demandeur disposant au préalable d’une licence de fourniture délivrée
au niveau fédéral, dans une autre Région ou dans un autre Etat membre
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leverings-vergunning in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een ver-
gunning verkrijgen. Hiervoor hoeft hij enkel aan de volgende toeken-
ningscriteria te voldoen :

1° een kopie van de beslissing van de desbetreffende entiteit die de
leverings-vergunning aan de aanvrager afgeleverd heeft :

2° de overhandiging van een gedetailleerd organigram van de
Belgische activiteit, met vermelding van de gegevens van een contact-
persoon;

3° de beschrijving van de maatregelen die met het oog op een dienst
voor klachtenbehandeling, zoals bedoeld onder artikel 25quattuordecies
§ 4 van de ordonnantie, genomen werden voor de interne organisatie;

4° de overhandiging en de voorstelling van het ontwikkelingsplan
van de activiteit in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met inbegrip
van met name de volgende elementen : doelclientèle, aanvangsdatum
activiteit, geraamd leveringsvolume; Brugel kan aangeven welke
elementen in het ontwikkelingsplan dienen te staan.

§ 2. De procedure onder § 1 van dit artikel is niet van toepassing als
de vergunning waarvan er melding wordt gemaakt voortkomt uit een
vereenvoudigde, een lokale of een door Brugel gelijkwaardig geachte
vergunning.

§ 3. Bij een intrekking of een niet-verlenging van de leveringsvergun-
ning waarvan melding onder § 1, punt 1, van dit artikel brengt de
leverancier Brugel binnen de 15 werkdagen vanaf de intrekkingsdatum
op de hoogte.

Als de leverancier in kwestie zijn activiteit in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest wenst voort te zetten, dan beschikt hij na de kennisge-
ving van de onder lid 1 van deze paragraaf vermelde intrekking over
een termijn van drie maand om bij Brugel een nieuwe vergunnings-
aanvraag in te dienen, deze keer met inachtneming van alle voorwaar-
den waarin voorzien onder artikel 2 tot 7 of 2 tot 7bis, in geval van een
aanvraag van een vergunning voor groene levering.

§ 4. De in dit artikel voorzien vrijstelling betreft alleen de voorwaar-
den om een leveringsvergunning te krijgen en niet de rechten en
verplichtingen die eruit voortkomen.«

Art. 5. § 1. In artikelen 8, §§ 1, 3 en 4, 9, 10, 12, 13, 15, §§ 2 en 3, 16,
§§ 1 en 2, 17, §§ 1 t.e.m. 4, 17bis en 18, van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Commissie » vervangen door het woord « Brugel ».

§ 2. In artikel 8, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden « De
licentieaanvraag » vervangen door de woorden « De aanvraag om
vergunning ».

§ 3. In de franse versie van artikel 9 van hetzelfde besluit worden de
woorden « S’il » vervangen door de woorden « Si Brugel ».

§ 4. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Commissie » vervangen door de woorden « het Instituut ».

§ 5. Aan de franse versie van artikel 16 van hetzelfde besluit worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, de woorden « qu’elle détermine » worden vervangen door
de woorden « que Brugel détermine » en de woorden « Elle entend »
worden vervangen door de woorden « Brugel entend »;

2° in § 2, de woorden « Il remet » worden vervangen door de
woorden « Brugel remet ».

Art. 6. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden
« aangetekende brief » vervangen door de woorden « brief of per
mail ».

Art. 7. In artikel 11 § 2 van hetzelfde besluit worden de woorden « of
op de dag van de bekendmaking van de beslissing in het Belgisch
Staatsblad » ingevoegd na de woorden « de aanvrager ».

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 6 mei 2004 houdende de criteria en de procedure tot
toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van een leveringsver-
gunning voor gas en houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2002 houdende de criteria en de
procedure tot toekenning, hernieuwing, overdracht en intrekking van een
leveringsvergunning voor elektriciteit

Art. 8. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit, wordt een afdeling 6
ingevoegd genaamd « Vrijstelling van bepaalde toekenningcriteria voor
de leveranciers die een vergunning op federaal niveau, in de andere
Gewesten of in een andere lidstaat van de Europese economische
ruimte hebben verkregen » die het artikel 7bis bevat, luidend als
volgt :

« Afdeling 6. — Vrijstelling van bepaalde toekenningcriteria voor de
leveranciers die een leveringsvergunning op federaal niveau, in de
andere Gewesten of in een andere lidstaat van de Europese economi-
sche ruimte hebben verkregen

de l’Espace économique européen peut obtenir une licence en Région
de Bruxelles-Capitale en satisfaisant uniquement aux critères d’octroi
suivants :

1° une copie de la décision de l’entité concernée ayant délivré une
licence de fourniture au demandeur :

2° la remise d’un organigramme détaillé de l’activité en Belgique avec
mention des références d’une personne de contact;

3° la description des mesures prises sur le plan de son organisation
interne en vue d’assurer l’existence d’un service de traitement des
plaintes, tel que visé à l’article 25quattuordecies, § 4 de l’ordonnance;

4° la remise et la présentation du plan de développement de l’activité
en Région de Bruxelles-Capitale, reprenant notamment les éléments
suivants : clientèle ciblée, date de début de l’activité, volume de
fourniture estimé; Brugel peut préciser les éléments qui doivent figurer
dans le plan de développement.

§ 2. La procédure prévue au § 1er du présent article n’est pas
d’application si la licence à laquelle il est fait mention relève d’une
licence simplifiée, locale ou jugée équivalente par Brugel.

§ 3. En cas de retrait ou de non-renouvellement de la licence de
fourniture mentionnée au § 1er, point 1°, du présent article, tout
fournisseur en avertit Brugel dans les 15 jours ouvrables à partir de la
date de retrait.

Si le fournisseur concerné souhaite poursuivre son activité en Région
de Bruxelles-Capitale, il dispose d’un délai de trois mois après
notification du retrait mentionné au 1er alinéa du présent paragraphe
pour introduire auprès de Brugel une nouvelle demande de licence, en
respectant cette fois l’ensemble des conditions prévues aux articles 2 à
7 ou 2 à 7bis, en cas de demande d’une licence de fourniture verte.

§ 4. L’exonération prévue au présent article porte uniquement sur les
conditions d’obtention d’une licence de fourniture, et non sur les droits
et obligations qui en découlent. »

Art. 5. § 1er. Dans les articles 8, §§ 1er, 3 et 4, 9, 10, 12, 13, 15, §§ 2
et 3, 16, §§ 1er et 2, 17, §§ 1er à 4, 17bis et 18 du même arrêté, les mots
« la Commission » sont remplacés par le mot « Brugel ».

§ 2. Dans l’article 8, § 1er de la version néerlandaise du même arrêté,
les mots « De licentieaanvraag » sont remplacés par les mots « De
aanvraag om vergunning ».

§ 3. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots « S’il » sont remplacés
par les mots « Si Brugel ».

§ 4. A l’article 14 du même arrêté, les mots « la Commission » sont
remplacés par les mots « l’Institut ».

§ 5. A l’article 16 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, les mots « qu’elle détermine » sont remplacés par les mots
« que Brugel détermine » et les mots « Elle entend » sont remplacés par
les mots « Brugel entend »;

2° au § 2, les mots « Il remet » sont remplacés par les mots « Brugel
remet ».

Art. 6. A l’article 9 du même arrêté, les mots « lettre recommandée »
sont remplacés par les mots « courrier ou par mail ».

Art. 7. A l’article 11, § 2, du même arrêté, les mots « ou le jour de la
publication de la décision au Moniteur belge » sont ajoutés après les
mots « au demandeur ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 6 mai 2004 fixant les critères et la procédure d’octroi,
de renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de fourniture de gaz
et portant modification de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2002 fixant les critères et la procédure
d’octroi, de renouvellement, de cession et de retrait d’une licence de
fourniture d’électricité

Art. 8. Au chapitre II du même arrêté, il est ajouté une section 6
intitulée « Exonération de certains critères d’octroi pour les fournis-
seurs ayant obtenu une licence au niveau fédéral, dans les autres
Régions ou dans un autre Etat membre de l’Espace économique
européen » contenant un article 7bis, rédigé comme suit :

« Section 6. — Exonération de certains critères d’octroi pour les
fournisseurs ayant obtenu une licence de fourniture au niveau fédéral,
dans les autres Régions ou dans un autre Etat membre de l’Espace
économique européen
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Art. 7bis. § 1. In afwijking op artikel 3, 4, 5, 6 en 7, kan elke aanvrager
die voorafgaand beschikt over een federaal, in een ander Gewest of in
een andere lidstaat van de Europese economische ruimte afgeleverde
leveringsvergunning in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een ver-
gunning verkrijgen. Hiervoor hoeft hij enkel aan de volgende toeken-
ningscriteria te voldoen :

1° een kopie van de beslissing van de desbetreffende entiteit die de
leveringsvergunning aan de aanvrager afgeleverd heeft :

2° de overhandiging van een gedetailleerd organigram van de
Belgische activiteit, met vermelding van de gegevens van een contact-
persoon;

3° de beschrijving van de maatregelen die met het oog op een dienst
voor klachtenbehandeling, zoals bedoeld onder artikel 20undecies § 4
van de ordonnantie, genomen werden voor de interne organisatie;

§ 2. De procedure onder § 1 van dit artikel is niet van toepassing als
de vergunning waarvan er melding wordt gemaakt voortkomt uit een
vereenvoudigde of een door Brugel gelijkwaardig geachte vergunning.

§ 3. Bij een intrekking of een niet-verlenging van de leveringsvergun-
ning waarvan melding onder § 1, punt 1 van dit artikel brengt de
leverancier Brugel binnen de 15 werkdagen vanaf de intrekkingsdatum
op de hoogte.

Als de leverancier in kwestie zijn activiteit in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest wenst voort te zetten, dan beschikt hij na de kennisge-
ving van de onder lid 1 van deze paragraaf vermelde intrekking over
een termijn van drie maand om bij Brugel een nieuwe vergunnings-
aanvraag in te dienen, deze keer met inachtneming van alle voorwaar-
den waarin voorzien onder artikel 2 tot 7.

§ 4. De in dit artikel voorzien vrijstelling betreft alleen de voorwaar-
den om een leveringsvergunning te krijgen en niet de rechten en
verplichtingen die eruit voortkomen. »

Art. 9. § 1. In artikelen 8, §§ 1, 3 en 4, 9, 10, 12, 13, 15, §§ 2 en 3, 16,
§§ 1 en 2, 17, §§ 1 tem 4 en 18, van hetzelfde besluit worden de woorden
« de Commissie » vervangen door het woord « Brugel ».

§ 2. In artikel 8, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden « De
licentieaanvraag » vervangen door de woorden « De aanvraag om
vergunning ».

§ 3. In de franse versie van artikel 9 van hetzelfde besluit worden de
woorden « S’il » vervangen door de woorden « Si Brugel ».

§ 4. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden « de
Commissie » vervangen door de woorden « het Instituut ».

§ 5. Aan de franse versie van artikel 16 van hetzelfde besluit worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, de woorden « qu’elle détermine » worden vervangen door
de woorden « que Brugel détermine » en de woorden « Elle entend »
worden vervangen door de woorden « Brugel entend »;

2° in § 2, de woorden « Elle remet » worden vervangen door de
woorden « Brugel remet ».

Art. 10. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden
« aangetekende brief » vervangen door de woorden « brief of per
mail ».

Art. 11. In artikel 11, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden
« of op de dag van de bekendmaking van de beslissing in het Belgisch
Staatsblad » ingevoegd na de woorden « de aanvrager ».

Brussel, 3 mei 2012.

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister voor Leefmilieu,
Energie, Stadsvernieuwing en Bijstand aan Personen,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Art. 7bis. § 1er. Par dérogation aux articles 3, 4, 5, 6 et 7, tout
demandeur disposant au préalable d’une licence de fourniture délivrée
au niveau fédéral, dans une autre Région ou dans un autre Etat Membre
de l’Espace économique européen peut obtenir une licence en Région
de Bruxelles-Capitale en satisfaisant uniquement aux critères d’octroi
suivants :

1° une copie de la décision de l’entité concernée ayant délivré une
licence de fourniture au demandeur :

2° la remise d’un organigramme détaillé de l’activité en Belgique avec
mention des références d’une personne de contact;

3° la description des mesures prises sur le plan de son organisation
interne en vue d’assurer l’existence d’un service de traitement des
plaintes, tel que visé à l’article 20undecies, § 4, de l’ordonnance;

§ 2. La procédure prévue au § 1er du présent article n’est pas
d’application si la licence à laquelle il est fait mention relève d’une
licence simplifiée ou jugée équivalente par Brugel.

§ 3. En cas de retrait ou de non-renouvellement de la licence de
fourniture mentionnée au § 1er, point 1° du présent article, tout
fournisseur en avertit Brugel dans les 15 jours ouvrables à partir de la
date de retrait.

Si le fournisseur concerné souhaite poursuivre son activité en Région
de Bruxelles-Capitale, il dispose d’un délai de trois mois après
notification du retrait mentionné au 1er alinéa du présent paragraphe
pour introduire auprès de Brugel une nouvelle demande de licence,
en respectant cette fois l’ensemble des conditions prévues aux arti-
cles 2 à 7.

§ 4. L’exonération prévue au présent article porte uniquement sur les
conditions d’obtention d’une licence de fourniture, et non sur les droits
et obligations qui en découlent. »

Art. 9. § 1er. Dans les articles 8, §§ 1er, 3 et 4, 9, 10, 12, 13, 15, §§ 2 et
3, 16, §§ 1er et 2, 17, §§ 1er à 4, et 18, du même arrêté, les mots « la
Commission » sont remplacés par le mot « Brugel ».

§ 2. Dans l’article 8, § 1er, de la version néerlandaise du même arrêté,
les mots « De licentieaanvraag » sont remplacés par les mots « De
aanvraag om vergunning ».

§ 3. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots « S’il » sont remplacés
par les mots « Si Brugel ».

§ 4. A l’article 14 du même arrêté, les mots « la Commission » sont
remplacés par les mots « l’Institut ».

§ 5. A l’article 16 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au § 1er, les mots « qu’elle détermine » sont remplacés par les mots
« que Brugel détermine » et les mots « Elle entend » sont remplacés par
les mots « Brugel entend »;

2° au § 2, les mots « Elle remet » sont remplacés par les mots « Brugel
remet ».

Art. 10. A l’article 9 du même arrêté, les mots « lettre recomman-
dée » sont remplacés par les mots « courrier ou par mail »

Art. 11. A l’article 11, § 2 du même arrêté, les mots « ou le jour de la
publication de la décision au Moniteur belge » sont ajoutés après les
mots « au demandeur ».

Bruxelles, 3 mai 2012.

Le Ministre Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie,
de la Rénovation urbaine et de l’Aide aux personnes,

Mme E. HUYTEBROECK
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31257]N. 2012 — 1484
3 MEI 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende telewerk

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40, § 1, gewijzigd bij de speciale wet van
16 juli 1993;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, artikel 11;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, artikel 8, tweede lid;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van
het Gewestelijk Agentschap voor netheid, artikel 8, § 2;

Gelet op de ordonnantie van 3 december 1992 betreffende de
exploitatie en de ontwikkeling van het kanaal, de haven, de voorhaven
en de aanhorigheden ervan in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
artikel 17, gewijzigd bij de ordonnantie van 6 november 2003;

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, artikel 8;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling, de artikelen 23, derde lid en 34, § 1;

Gelet op de ordonnantie van 26 juni 2003 houdende oprichting van
het Instituut ter Bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en
de Innovatie van Brussel, artikel 9;

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
huisvesting code, artikel 30;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 april 2012;

Gelet op het protocol nr. 2012/06 van Sector XV van 29 februari 2012;
Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Brusselse

Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij van 27 maart 2012;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Gewestelijke

Vennootschap van de Haven van Brussel van 30 maart 2012;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Brusselse

Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling van 26 april 2012;
Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 26 maart 2012;
Gelet op het advies nr. 51.075/2 van de Raad van State, gegeven

2 april 2012 in uitvoering van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister-President, belast met Plaatselijke
Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking;

Op voorstel van de Minister belast met Financiën, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen;

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie en
Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp en Huisvesting;

Op voorstel van de Minister belast met Openbare Werken en Vervoer;

Op voorstel van de Minister belast met Tewerkstelling, Economie en
Wetenschappelijk Onderzoek;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijving en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de statutaire en contrac-
tuele personeelsleden van :

1° het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° de instellingen vernoemd in artikel 2 van het Besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002 houdende
het administratief statuut en bezoldigingsregeling van de instellingen
van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° het Gewestelijk Agentschap voor Netheid;

4° de Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

5° het administratief kader en het operationele kader van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31257]F. 2012 — 1484
3 MAI 2012. — Arrêté du Gouvernement

de la Région de Bruxelles-Capitale relatif au télétravail

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 40, § 1er, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 11;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale, l’article 8, alinéa 2;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création de l’Agence
régionale pour la propreté, l’article 8, § 2;

Vu l’ordonnance du 3 décembre 1992 relative à l’exploitation et au
développement du canal, de l’avant-port et de leurs dépendances dans
la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 17, modifié par l’ordonnance
du 6 novembre 2003;

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 8;

Vu l’ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi, les articles 23,
alinéa 3 et 34, § 1er;

Vu l’ordonnance du 26 juin 2003 portant création de l’Institut
d’Encouragement de la Recherche scientifique et de l’Innovation de
Bruxelles, l’article 9;

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, l’article 30;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2012;

Vu le protocole n° 2012/06 du comité du secteur XV du 29 février 2012;
Vu l’avis du Conseil d’administration de la Société du Logement de

la Région bruxelloise du 27 mars 2012;
Vu l’avis du comité de gestion de la Société régionale du Port de

Bruxelles du 30 mars 2012;
Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office régional bruxellois de

l’Emploi du 26 avril 2012;
Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-

Capitale du 26 mars 2012;
Vu l’avis n° 51.075/2 du Conseil d’Etat, donné le 2 avril 2012. en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président, chargé des Pouvoirs locaux,
de l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, et de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement;

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations extérieures;

Sur la proposition de la Ministre chargée de l’Environnement, de
l’Energie et de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la
Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement;

Sur la proposition de la Ministre chargée des Travaux publics et des
transports;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et
de la Recherche scientifique;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux membres du person-
nel statutaires et contractuels :

1° du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

2° des organismes mentionnés à l’article 2 de l’Arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 septembre 2002 portant
le statut administratif et pécuniaire des agents des organismes d’intérêt
public de la Région de Bruxelles-Capitale;

3° de l’Agence régionale pour la Propreté;

4° du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale;

5° du cadre administratif et du cadre opérationnel du Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale.
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Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° personeelslid : het statutair en contractueel personeel;

2° woonplaats : de woonplaats of een andere vaste plaats die de
telewerker buiten de lokalen van de werkgever uitkiest, mits toestem-
ming van deze laatste;

3° telewerk : elke vorm van organisatie en/of uitvoering van het
werk waarbij gebruik wordt gemaakt van de informatietechnologieën
en waarin werk dat in de lokalen van de werkgever verricht kan
worden op regelmatige of occasionele basis verricht wordt op de
woonplaats van de telewerker;

4° telewerker : een personeelslid dat telewerk verricht;

5° mobiele werknemer : personeelslid wiens mobiliteit deel uitmaakt
van het takenpakket en die regelmatig minstens 10 uur per week buiten
de lokalen van de werkgever of de woonplaats werkt;

6° mobiel telewerk : telewerk uitgeoefend door een mobiele werkne-
mer op de woonplaats, mits toestemming van de werkgever;

7° structurele telewerker : telewerker die gemiddeld op maandbasis
één dag per week telewerk verricht.

8° occasionele telewerker : telewerker die niet op regelmatige basis
telewerk verricht en maximaal drie dagen per maand.

9° werkgever : de openbare instellingen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, zoals opgesomd in artikel 1;

10° de directe hiërarchisch meerdere : het personeelslid dat is
aangeduid door de Directieraad;

11° directieraad : de bestuursorganen belast met het dagelijks beleid
en aangewezen door de ordonnanties en organieke en statutaire
besluiten van publieke instellingen bedoeld in artikel 1.

HOOFDSTUK II. — Procedure en behandeling aanvraag voor telewerk

Art. 3. Het personeelslid kan toestemming krijgen om telewerk te
verrichten als de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° het telewerk is verenigbaar met de functie, hiervoor stelt de
Directieraad een lijst op met functies die niet combineerbaar zijn met
telewerken;

2° hij heeft alle verplichtingen met betrekking tot zijn stage vervuld
of heeft zijn proeftermijn beëindigd;

3° hij oefent zijn functies uit in een voltijds stelsel of deeltijds en
minimum 80 %. De Directieraad kan wel beslissen om alleen maar
functies in het voltijds stelsel toe te laten;

4° hij is aangesteld binnen de Directie waaronder hij sinds minimum
één jaar ressorteert.

De voorwaarden bepaald in het tweede, derde en vierde lid van dit
artikel zijn voor de mobiele werknemer enkel van toepassing wanneer
hij vraagt om volledige telewerkdagen te presteren op zijn woonplaats.

Art. 4. § 1. Het personeelslid kan ten laatste op 30 september door
middel van een hiervoor bestemd formulier een individuele telewerk-
aanvraag indienen.

Deze aanvraag wordt voor 1 november door de directe hiërarchische
meerdere behandeld en overgemaakt met een gemotiveerd advies aan
de dienst belast met Human Resources Management.

Dit gemotiveerd advies bevat minstens een oordeel over de graad
van autonomie van de aanvrager van telewerk, de mate van digitali-
sering van de betrokken Directie en desgevallend een motivatie voor
het dringend karakter van de aanvraag.

§ 2. Ten laatste op 1 december wordt een lijst opgesteld met de
aanvragen voor telewerk waarvoor een negatief advies werd verleend
door de directe hiërarchische meerdere. Deze lijst wordt overgemaakt
aan de Directieraad, die een definitieve gemotiveerde beslissing neemt.

§ 3. In geval van positief advies van de directe hiërarchische
meerdere of in geval van een positieve beslissing van de directieraad,
wordt het schriftelijk akkoord waarvan sprake in art. 6 getekend. In het
geval van een aanvraag voor structureel of mobiel telewerk wordt het
schriftelijk akkoord getekend op het moment dat de nodige informatica-
middelen ter beschikking staan.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° membre du personnel : le personnel statutaire et contractuel;

2° domicile : le domicile ou un autre endroit fixe choisi par le
télétravailleur située en dehors des locaux de l’employeur, moyennant
l’accord de ce dernier;

3° télétravail : toute forme d’organisation et/ou de réalisation du
travail, utilisant les technologies de l’information, dans laquelle un
travail qui peut être réalisé dans les locaux de l’employeur est effectué
de façon régulière ou occasionnelle au domicile du télétravailleur;

4° télétravailleur : le membre du personnel qui effectue du télétravail;

5° travailleur mobile : membre du personnel dont les tâches qui lui
ont été attribuées impliquent la mobilité et qui régulièrement preste au
moins 10 heures par semaine en dehors des locaux de l’employeur ou
du domicile;

6° télétravail mobile : télétravail presté par un travailleur mobile à
son domicile, avec l’autorisation de l’employeur;

7° télétravailleur structurel : télétravailleur qui effectue du télétravail
en moyenne au moins un jour par semaine sur base mensuelle.

8° télétravailleur occasionnel : télétravailleur qui effectue du télétra-
vail sur une base non régulière avec un maximum de trois jours par
mois

9° employeur : les institutions publiques de la Région de Bruxelles-
Capitale, visées à l’article premier;

10° supérieur hiérarchique direct : le membre du personnel qui est
désigné par le Conseil de direction;

11° conseil de direction : les organes de direction chargés de la gestion
journalière désignés dans les ordonnances et arrêtés organiques et
statutaires des organismes publics visés à l’article 1er.

CHAPITRE II. — Procédure et traitement de la demande de télétravail

Art. 3. Le membre du personnel peut être autorisé à recourir au
télétravail s’il satisfait aux conditions suivantes :

1° le télétravail est compatible avec la fonction; à cet effet, le Conseil
de direction établit une liste des fonctions qui ne sont pas compatibles
avec le télétravail;

2° il a accompli toutes les obligations liées à son stage ou a terminé sa
période d’essai;

3° il exerce ses fonctions dans le cadre d’un régime de travail à temps
plein ou à temps partiel de minimum 80 %. Le Conseil de direction peut
décider d’autoriser uniquement des fonctions dans le régime à temps
plein;

4° il est affecté depuis un an au moins au sein de la Direction dont il
relève.

Les conditions déterminées aux points 2, 3 et 4 du présent article ne
sont applicables au travailleur mobile que lorsque celui-ci demande à
prester des jours complets de télétravail à son domicile.

Art. 4. § 1er. Le membre du personnel peut introduire, au plus tard
le 30 septembre, une demande individuelle en utilisant le formulaire
prévu à cet effet.

Le supérieur hiérarchique direct traite et envoie, avant le 1er novem-
bre, la demande au service chargé de la gestion des ressources
humaines.

Il y joint un avis motivé qui contient, au moins une appréciation
concernant le degré d’autonomie du demandeur de télétravail, le
niveau d’informatisation de la Direction concernée et une justification
du caractère urgent, s’il échet, de la demande.

§ 2 Au plus tard le 1er décembre, une liste des demandes de
télétravail qui ont fait l’objet d’un avis négatif de la part du supérieur
hiérarchique direct est établie. Cette liste est envoyée au conseil de
direction qui prend une décision définitive et motivée.

§ 3. En cas d’avis positif du supérieur hiérarchique direct ou en cas de
décision positive du conseil de direction, l’accord écrit visé à l’article 6
est signé. En cas de demande de télétravail structurel ou mobile,
l’accord écrit est signé lorsque les moyens informatiques nécessaires
sont disponibles.
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Art. 5. De directe hiërarchische meerdere maakt afspraken met de
telewerker, stelt hem in kennis over de uit te voeren taken en de te halen
doelstellingen, alsook over de methodes om het verrichte werk te
beoordelen.

Het niet naleven van deze afspraken kan aanleiding geven tot het
opzeggen van de toelating voor telewerk door de directe hiërarchische
meerdere volgens de modaliteiten voorzien in artikel 16.

Art. 6. § 1.Voor het begin van de uitvoering van telewerk, bepalen
de werkgever en de telewerker samen de uitvoeringsvoorwaarden van
het telewerk en dit uiterlijk de laatste dag van de maand voorafgaand
aan de maand waarin het telewerk start.

Voor de personeelsleden in dienst genomen in het kader van een
arbeidsovereenkomst, maakt het in het eerste lid bedoelde akkoord het
voorwerp uit van een bijlage bij hun arbeidsovereenkomst.

Voor de statutaire personeelsleden maakt het in het eerste lid
bedoelde akkoord het voorwerp uit van een unilaterale beslissing.

§ 2. Het in § 1 bedoelde akkoord vermeldt ten minste het volgende :

1° De woonplaats waar telewerk uitgeoefend wordt;

2° de arbeidstijdregeling indien deze afwijkt van de regeling die van
kracht is op de agent wanneer hij zich op zijn werkplaats bevindt;

3° het begin en de wijze van beëindigen van het telewerk-akkoord;

HOOFDSTUK III. — Organisatorische aspecten van het telewerk

Art. 7. De telewerker is in principe gehouden aan dezelfde arbeids-
tijdregeling als gedurende de op de werkvloer van de werkgever
verrichte uren. Indien afgeweken wordt van de van toepassing zijnde
arbeidstijdregeling, dient een voorafgaandelijke toestemming van de
werkgever bekomen te worden waarbij rekening gehouden wordt met
de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspecten
van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector.

De telewerker die per volledige dag presteert, wordt een uurkrediet
van 7 u. 36 m. per telewerkdag toegekend. De telewerker van
het Gewestelijke Agentschap voor netheid wordt een uurkrediet
van 7 u. 30 m. per telewerkdag toegekend.

De telewerker die niet per volledige dag presteert, krijgt een
uurkrediet pro rata van de duurtijd van zijn prestaties.

Art. 8. De arbeid uitgeoefend buiten de lokalen van de werkgever of
de woonplaats van de mobiele werknemer valt niet onder het
toepassingsgebied van dit besluit.

Art. 9. De telewerker tewerkgesteld :

1° in voltijds dienstverband mag, op maandbasis, niet meer dan twee
vijfde van zijn prestaties in telewerk verrichten;

2° in deeltijds dienstverband en minimum 80 % mag, op maandbasis,
niet meer dan één dag per week van zijn prestaties in telewerk
verrichten.

De structurele en de occasionele telewerkers verrichten telewerk in
volledige dagen.

De vastlegging van de dagen waarop het telewerk wordt verricht,
kan gebeuren door uitwisseling van elektronische zendingen. Deze
dient ten laatste voor het begin van de werkdag te gebeuren, en dient
het akkoord via elektronische weg van de directe hiërarchische
meerdere verkregen te hebben.

De mobiele telewerker kan mits voorafgaande toestemming van de
directe hiërarchische meerdere voor of na externe prestaties thuis of op
een andere overeengekomen verblijfplaats buiten de lokalen van de
werkgever telewerk verrichten.

De mobiele telewerker kan op de woonplaats volledige dagen
telewerken volgens de regels bepaald in het eerste lid.

De toepassing van de hierboven voorziene regels dient compatibel te
blijven met het principe van de continuïteit van de openbare dienst. De
directe hiërarchische meerdere neemt de nodige maatregelen en
beslissingen om deze continuïteit te verzekeren.

In afwijking van deze arbeidstijdregeling, kunnen de Secretaris
generaal en de adjunct Secretaris-generaal of de leidende ambtenaren of
het beheersorgaan van de instellingen van openbaar nut een bijzonder
arbeidstijdregeling vaststellen voor bepaalde organisatorische een-
heden of specifieke activiteiten.

Art. 5. Le supérieur hiérarchique direct donne des instructions au
télétravailleur qu’il informe sur les tâches à effectuer et les objectifs à
réaliser, ainsi que sur les méthodes appliquées pour évaluer le travail
effectué.

Le non-respect de ces instructions peut donner lieu à la suppression
de l’autorisation de télétravail par le supérieur hiérarchique direct,
conformément aux modalités prévues à l’article 16.

Art. 6. § 1er. Avant le début de l’exécution du télétravail, l’employeur
et le télétravailleur fixent ensemble les conditions d’exercice du
télétravail au plus tard le dernier jour du mois précédant le mois durant
lequel débute le télétravail.

Pour les membres du personnel engagés dans le cadre d’un contrat
de travail, l’accord visé à l’alinéa 1er fait l’objet d’un avenant à leur
contrat.

Pour les membres du personnel statutaire, l’accord visé à l’alinéa 1er

fait l’objet d’un acte unilatéral.

§ 2. L’accord visé au § 1er mentionne au moins :

1° Le domicile où s’exerce le télétravail;

2° le régime de travail lorsqu’il déroge au régime de travail qui
s’applique à l’agent lorsqu’il se trouve sur son lieu de travail;

3° la date de début et le mode d’extinction de l’accord de télétravail;

CHAPITRE III. — Aspects organisationnels du télétravail

Art. 7. En principe, le télétravailleur est soumis au même régime de
travail que celui qui s’applique lorsqu’il se trouve sur son lieu de
travail. En cas de dérogation au régime de travail en vigueur,
l’employeur donne son approbation au préalable, et selon les disposi-
tions de la loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de
l’aménagement du temps de travail dans le secteur public.

Le télétravailleur qui effectue ses prestations par jour entiers reçoit un
crédit d’heures de 7 h 36 m par jour de télétravail. Le télétravailleur de
l’Agence régionale pour la propreté reçoit un crédit d’heures
de 7 h 30 m par jour de télétravail.

Le télétravailleur qui ne preste pas par jour complet reçoit un crédit
d’heure au prorata de la durée de ses prestations.

Art. 8. Le travail presté en dehors des locaux de l’employeur mais
pas au domicile du travailleur mobile ne tombe pas dans le champ
d’application du présent arrêté.

Art. 9. Le télétravailleur occupé :

1° à temps plein ne peut pas effectuer plus de deux cinquièmes de ses
prestations en télétravail sur base mensuelle;

2° à temps partiel et au minimum à 80 % ne peut pas effectuer plus
d’un jour par semaine de ses prestations en télétravail sur base
mensuelle.

Les télétravailleurs structurels et occasionnels effectuent leurs pres-
tations en télétravail par jours complets.

La détermination des jours pendant lesquels le télétravail est effectué
peut se faire par échange de courrier électronique. Elle doit se faire, au
plus tard, avant le début de la journée de travail et avoir reçu l’accord
préalable du supérieur hiérarchique direct par voie électronique.

Moyennant autorisation préalable du supérieur hiérarchique direct,
le télétravailleur mobile peut,avant ou après des prestations externes,
effectuer du télétravail à son domicile ou dans une autre résidence
convenue en dehors des locaux de l’employeur.

Le télétravailleur mobile peut télétravailler par jour complet à
domicile conformément aux règles énoncées à l’alinéa 1er.

L’application des règles susmentionnées doit rester compatible avec
le principe de la continuité du service public. Le supérieur hiérarchique
direct prend les mesures et décisions nécessaires pour assurer cette
continuité.

Par dérogation à ce régime de travail, le Secrétaire général et le
Secrétaire général-adjoint ou les fonctionnaires dirigeants ou l’organe
de direction des organismes d’intérêt public peuvent arrêter un régime
de travail particulier s’appliquant à certaines unités organisationnelles
ou à des activités spécifiques.
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Art. 10. De verlofregeling en de bepalingen inzake arbeidsongeval-
len en beroepsziekten blijven volledig op de telewerker van toepassing.

Art. 11. De werkgever informeert de telewerker omtrent de
bescherming- en preventiemaatregelen die van kracht zijn in de
instelling inzake veiligheid en gezondheid op de werkplek, in het
bijzonder de eisen inzake beeldschermapparatuur. De telewerker past
de maatregelen toe.

Art. 12. De overschakeling naar telewerk heeft geen enkele invloed
op de rechtspositie van het personeelslid.

De telewerker geniet dezelfde rechten en heeft dezelfde plichten als
de andere personeelsleden tewerkgesteld bij dezelfde werkgever, en
blijft onderworpen aan dezelfde reglementering inzake scholing,
loopbaanontwikkeling en evaluatie.

Art. 13. De werkgever verschaft, installeert en onderhoudt de
informaticatoestellen die nodig zijn voor de structurele en mobiele
telewerkers.

Art. 14. De telewerker gaat zorgvuldig om met de hem ter beschik-
king gestelde apparatuur. Hij respecteert en past de toepasselijke regels
inzake informatica-veiligheid toe. Ten dien einde informeert hij zich
over de reglementen inzake informatica-veiligheid die verspreid wor-
den door de werkgever. Hij gebruikt het ter zijn beschikking gesteld
materiaal niet voor private doelstellingen.

De werkgever stelt de telewerker een technische ondersteuning voor.
Deze is bereikbaar volgens het van toepassing zijnde arbeidsuurrooster
in de lokalen van de werkgever.

De dienst bevoegd voor de informatica-veiligheid van de werkgever
kan op elk moment de verbinding van de telewerker onderbreken
wanneer de integriteit en de veiligheid van de informaticatoestellen
van de werkgever bedreigd worden. Deze toestand moet als een
overmacht in hoofde van de telewerker beschouwd worden die zijn
taken niet kan voltooien, behalve indien de onderbreking te wijten is
aan verkeerd gedrag of verkeerd gebruik van de ter beschikking
gestelde informaticatoestellen, in hoofde van de telewerker.

De telewerker is verplicht om zijn hiërarchische meerdere onmiddel-
lijk op de hoogte te brengen van een defect aan de apparatuur of een
ander geval van overmacht waardoor hij niet bij machte is zijn werk uit
te voeren. In dat geval moet de telewerker zijn werkzaamheden komen
uitvoeren in de lokalen van zijn werkgever.

HOOFDSTUK IV. — Duur en beëindiging van het akkoord inzake telewerk

Art. 15. § 1. Het akkoord inzake telewerk is van onbepaalde duur.

§ 2. De telewerker dient een nieuwe aanvraag in ter vervanging van
het akkoord bedoeld in artikel 6, § 2 :

1° indien hij verandert van type telewerk (structureel, occasioneel of
mobiel );

2° indien hij via interne mutatie van Directie verandert. In dat geval
kan afgeweken worden van de voorwaarde voorzien in art. 3, 4°.

§ 3 Het telewerk kan in uitzonderlijke omstandigheden opgeschort
worden, indien de noodwendigheid van de dienst dit vereist. Deze
opschorting is beperkt in de tijd.

§ 4. Het telewerk neemt een einde :

1° bij elke werkonderbreking van meer dan drie maanden zonder
rekening te houden met het jaarlijks verlof;

2° wanneer een einde wordt gemaakt aan de arbeidsverhouding
ongeacht de wijze van beëindiging;

3° op initiatief van de telewerker via een geschrift of e-mail te richten
naar zijn hiërarchische meerdere;

4° op initiatief van de directe hiërarchische meerdere :

a) mits het respecteren van een opzegtermijn van 30 dagen. De
bevoegde overheid deelt de beslissing per aangetekende brief mede aan
de agent. De opzeg begint te lopen vanaf deze aangetekende verzen-
ding. De opzegtermijn begint te lopen vanaf de derde werkdag volgend
op de verzending per aangetekende brief, waarbij de postdatum als
bewijs geldt;

Art. 10. Le régime des congés et les dispositions en matière d’acci-
dents du travail et de maladies professionnelles restent entièrement
applicables au télétravailleur.

Art. 11. L’employeur informe le télétravailleur des mesures de
protection et de prévention en vigueur dans l’institution en matière de
santé et de sécurité au travail, en particulier des exigences relatives aux
écrans de visualisation. Le télétravailleur applique ces mesures.

Art. 12. Le recours au télétravail ne modifie en rien le statut
juridique du membre du personnel.

Les droits et obligations qui s’appliquent au télétravailleur sont
identiques à ceux des autres membres du personnel du même
employeur. Le travailleur reste soumis à la même règlementation en
matière de formation, de carrière et d’évaluation.

Art. 13. L’employeur fournit, installe et entretient les équipements
informatiques nécessaires aux télétravailleurs structurels et mobiles.

Art. 14. Le télétravailleur prend soin des équipements qui lui sont
confiés. Il respecte et se conforme aux règles de sécurité informatique
en vigueur. A cet effet il se tient régulièrement informé des règlements
de sécurité informatique diffusés par l’employeur. Il n’utilise pas le
matériel mis à sa disposition à des fins privées.

L’employeur propose une assistance technique au télétravailleur.
Cette assistance technique est accessible suivant l’horaire de travail en
vigueur dans les locaux de l’employeur.

Le service chargé de la sécurité informatique de l’employeur peut, à
tout moment, interrompre la connexion du télétravailleur lorsque
l’intégrité et la sécurité des équipements informatiques de l’employeur
sont menacés. Cette situation est considérée comme un cas de force
majeure dans le chef du télétravailleur qui ne peut poursuivre
l’exécution de ses tâches, sauf si l’interruption est due à un comporte-
ment fautif ou à une utilisation fautive des équipements informatiques
mis à disposition, imputable au télétravailleur.

Le télétravailleur est tenu d’informer immédiatement son supérieur
hiérarchique en cas de défaillance du matériel ou de tout autre cas de
force majeure l’empêchant d’exercer son travail. Dans ce cas, le
télétravailleur doit venir exercer ses fonctions dans les locaux de son
employeur.

CHAPITRE IV. — Durée et annulation de l’accord de télétravail

Art. 15. § 1er. L’accord de télétravail est à durée indéterminée.

§ 2. Le télétravailleur introduit une nouvelle demande en remplace-
ment de l’accord visé à l’article 6, § 2 :

1° s’il change de type de télétravail (structurel, occasionnel ou
mobile);

2° s’il change de Direction par mutation interne. Dans ce cas, il peut
être dérogé à la condition prévue à l’art. 3, 4°.

§ 3 Le télétravail peut être suspendu dans des circonstances
exceptionnelles, si les nécessités du service l’exigent. Cette suspension
est limitée dans le temps.

§ 4. Le télétravail prend fin :

1° suite à toute interruption de travail supérieure à trois mois sans
préjudice des congés de vacances annuelles;

2° lorsqu’il est mis fin à la relation de travail, quelle que soit la
manière dont elle se termine;

3° à l’initiative du télétravailleur par courrier ou courrier électronique
adressé au supérieur hiérarchique direct;

4° à l’initiative du supérieur hiérarchique direct :

a) moyennant le respect d’une période de préavis de 30 jours.
L’autorité compétente notifie la décision à l’agent par l’envoi d’un
courrier recommandé. Le préavis prend cours à dater du troisième jour
ouvrable qui suit l’envoi par lettre recommandée, la date de la poste
faisant foi;
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b) met onmiddellijke ingang en zonder voorafgaande opzegtermijn :

° in geval de telewerker weigert toestemming te verlenen voor een
bezoek van de interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het
Werk;

° in geval van misbruik of beschadiging door de telewerker van het
materiaal of de aan hem ter beschikking gestelde infrastructuur;

° in geval van niet-naleving door de telewerker van de geldende
wettelijke, reglementaire of disciplinaire bepalingen en, in voorkomend
geval, ook van de contractuele bepalingen onverminderd de mogelijk-
heid tot het opstarten van een tuchtprocedure.

§ 5. Behoudens in het geval dat aan de arbeidsverhouding een einde
wordt gemaakt, heeft de beëindiging van telewerk tot gevolg dat het
personeelslid terugkeert naar de kantoren van de werkgever.

Het ter beschikking gestelde materiaal in het kader van telewerk
wordt onverwijld aan de werkgever teruggegeven.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 16. De Minister-President, belast met Plaatselijke Besturen,
Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, Openbare
Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen;

De Minister belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stads-
vernieuwing, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huis-
vesting;

De Minister belast met Openbare Werken en Vervoer;

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappe-
lijk Onderzoek;

worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 mei 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling,

Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31269]N. 2012 — 1485 (2012 — 1297)

26 APRIL 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 januari 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoor-
waarden voor benzinestations. — Rechtzetting

In het Belgisch Staatsblad van 8 mei 2012, blz. 27171, moet de volgende
correctie worden aangebracht :

In artikel 2, paragraaf 2, lees :

« Er wordt een 31° toegevoegd, luidende als volgt :

« 31° Benzinedamp : alle gasvormige, uit benzine vervluchtigende
verbindingen » ».

b) avec effet immédiat et sans période de préavis préalable :

° dans le cas où le télétravailleur refuse de consentir à la visite du
service interne de prévention et de protection au travail;

° en cas de mauvais usage ou de dégâts au matériel ou à
l’infrastructure mis à disposition du télétravailleur, imputables à
celui-ci;

° en cas de non-respect des dispositions légales, réglementaires,
disciplinaires, ou, le cas échéant, contractuelles, dans le chef du
télétravailleur et sans préjudice de la possibilité d’entamer un procé-
dure disciplinaire.

§ 5. Sauf dans le cas où il est mis fin à la relation du travail, la fin du
télétravail a pour conséquence que le membre du personnel réintègre
les locaux de l’employeur.

Le matériel mis à disposition dans le cadre du télétravail est restitué
à l’employeur.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 16. Le Ministre-Président, chargé des Pouvoirs locaux, de
l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, et de la Propreté
publique et de la Coopération au Développement;

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations extérieures;

La Ministre chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la
Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre
l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement;

La Ministre chargée des Travaux publics et des Transports;

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Recherche
scientifique;

sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 mai 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31269]F. 2012 — 1485 (2012 — 1297)

26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 21 janvier 1999 fixant les condi-
tions d’exploiter des stations-service. — Avis rectificatif

Au Moniteur belge du 8 mai 2012, page 27171, il y a lieu d’apporter la
correction suivante :

A l’article 2, paragraphe 2, il faut lire :

« Il est ajouté un point 31° rédigé comme suit :

« 31° vapeur d’essence : tout composé gazeux s’évaporant de
l’essence » ».
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31268]N. 2012 — 1486
27 APRIL 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I van

het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 31 augus-
tus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van zaaigranen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van zaaigranen, artikel 18;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
16 februari 2012, goedgekeurd op 8 maart 2012;

Gelet op het advies nr. 51.233/3 van de Raad van State, gegeven op
24 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de Uitvoerings-
richtlijn 2012/1/EU van de Commissie van 6 januari 2012 tot wijziging
van bijlage I bij Richtlijn 66/402/EEG van de Raad wat betreft de
voorwaarden waaraan het gewas Oryza sativa moet voldoen.

Art. 2. In bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 31 augustus 2006 houdende de reglementering van de
handel in en de keuring van zaaigranen, wordt punt 3.A vervangen
door :

« A. Oryza sativa :

Het aantal planten dat duidelijk als besmet met Fusarium fujikuroi
kan worden herkend, mag niet meer bedragen dan :

- 2 per 200 m2 voor de productie van basiszaad,

- 4 per 200 m2 voor de productie van gecertificeerd zaad van de eerste
nabouw,

- 8 per 200 m2 voor de productie van gecertificeerd zaad van de
tweede nabouw.

Het aantal planten dat duidelijk als wilde planten of als planten met
rode zaden kan worden herkend, mag niet meer bedragen dan :

- 0 voor de productie van basiszaad;

- 1 per 100 m2 voor de productie van gecertificeerd zaad van de eerste
en de tweede nabouw. »

Brussel, 27 april 2012.

B. CEREXHE

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02036]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2012 wordt de heer BEGUE,
Philippe, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 augus-
tus 2010.

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2012 wordt Mevr. CAMERMAN,
Julie, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse A2
bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in een
betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 december 2010.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31268]F. 2012 — 1486
27 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’annexe Ire de l’arrêté

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 31 août 2006
portant réglementation du commerce et du contrôle des semences
de céréales

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
compétent pour la Politique agricole,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour
l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de céréales, article 18;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
16 février 2012, approuvée en date du 8 mars 2012;

Vu l’avis n° 51.233/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 avril 2012, par
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive d’exécution
2012/1/UE de la Commission du 6 janvier 2012 modifiant l’annexe Ire

de la Directive 66/402/CEE du Conseil en ce qui concerne les
conditions auxquelles doivent satisfaire les cultures d’Oryza sativa.

Art. 2. A l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 août 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de céréales, le point 3. A, est
remplacé par le texte suivant :

« A. Oryza sativa :

Le nombre de plantes manifestement infectées par Fusarium fujiku-
roi ne dépasse pas :

- 2 plantes par 200 m2 pour la production de semences de base;

- 4 plantes par 200 m2 pour la production de semences certifiées de la
première génération;

- 8 plantes par 200 m2 pour la production de semences certifiées de la
deuxième génération.

Le nombre de plantes reconnaissables comme des plantes manifes-
tement sauvages ou comme des plantes à grains rouges ne dépasse pas :

- 0 pour la production de semences de base;

- 1 plante par 100 m2 pour la production de semences certifiées de la
première génération. »

Bruxelles, le 27 avril 2012.

B. CEREXHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02036]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 18 janvier 2012, M. BEGUE, Philippe, est promu
par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au Service
public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du cadre
linguistique français, à partir du 1er août 2010.

Par arrêté royal du 18 janvier 2012, Mme CAMERMAN, Julie, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er décembre 2010.
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Bij koninklijk besluit van 18 januari 2012 wordt de heer EVERARD,
Jean-Marc, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 augus-
tus 2010.

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2012 wordt Mevr. VERBEKE,
Nathalie bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie
in een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 augus-
tus 2010.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15090]
Kanselarijcarrière. — Personeel. — Bevordering

Bij ministerieel besluit van 3 januari 2012 worden de ambtenaren van
wie de namen volgen bevorderd tot de derde administratieve klasse
van de Kanselarijcarrière op datum van 1 juni 2010 : Mevrn. Karina
TUYTSCHAEVER, Véronique BERNARD en Jacqueline FONTEYN en
de heren Bruno CALLEBAUT, Patrizio VENTURA en Jean DRICOT.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoove van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15091]

Buitenlandse Dienst. — Vrijstelling van dienst

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2012 wordt aan de heer Olivier
QUINAUX, een eerste vrijstelling van dienst toegekend voor de duur
van twee jaar, vanaf 16 mei 2012, om hem de mogelijkheid te geven de
functie van Desk Officer voor Tunesië bij de Europese Dienst voor
extern Optreden (EDEO) uit te oefenen.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

Par arrêté royal du 18 janvier 2012, M. EVERARD, Jean-Marc, est
promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er août 2010.

Par arrêté royal du 18 janvier 2012, Mme VERBEKE, Nathalie, est
promue par avancement à la classe supérieure dans la classe A2 au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er août 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15090]
Carrière de chancellerie. — Personnel. — Promotion

Par arrêté ministériel du 3 janvier 2012, les agents dont les noms
suivent sont nommés à la troisième classe administrative de la carrière
de Chancellerie à la date du 1er juin 2010 : Mmes Karina TUYTSCHAE-
VER, Véronique BERNARD et Jacqueline FONTEYN et MM. Bruno
CALLEBAUT, Patrizio VENTURA et Jean DRICOT.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15091]

Service extérieur. — Dispense de service

Par arrêté ministériel du 4 mai 2012, il est accordé à M. Olivier
QUINAUX, une première dispense de service pour une durée de
deux ans à partir du 16 mai 2012, afin de lui permettre d’effectuer une
mission internationale auprès du Service européen d’action extérieure
(SEAE) en tant que Desk Officer pour la Tunisie.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00351]
Beslissing van de Minister van Binnenlandse Zaken

Gelet op de artikelen IV.I.30, § 2, IV.I.33, VI.II.3bis, § 1 en VI.II.15, § 2,
RPPol;

Gelet op het engagement van de Minister-President van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 9 april 2012 in het kader van de beveiliging
van het openbaar vervoer op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

Beslis ik dat, met het doel om de aanwerving voor de politiezones
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest meer aan te scherpen en totdat
voor die zones 250 kandidaten-inspecteur van politie met voorrang tot
de basisopleiding zijn toegelaten, de kandidaten–inspecteur van politie
die in het raam van hun rekrutering door de Directie van de rekrutering
en van de selectie van de federale politie (DGS/DSR) de keuze hebben
geuit om in plaats te worden gesteld in één van de politiezones van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met voorrang op de andere kandidaten-
inspecteur zullen worden toegelaten om hun basisopleiding aan te
vangen, op voorwaarde dat zij, op het ogenblik dat zij tot de
basisopleiding worden toegelaten en zonder hiertoe om uitstel te
verzoeken, die keuze met toepassing van artikel VI.II.3bis, § 1, RPPol
bevestigen.

Deze beslissing treedt in werking op de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 mei 2012.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22210]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Ontslagverlening. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2012, dat in werking treedt de dag van
deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van lid van
de Commissie tegemoetkoming implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend
aan de heer Zegers, Paul, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Berkein, Philiep, benoemd bij
voornoemde Commissie, als vertegenwoordiger van een verzekering-
sinstelling, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter vervan-
ging van de heer Zegers, Paul, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22206]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2012, wordt eervol ontslag uit hun
functies van leden van de Commissie tegemoetkoming implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan Mevr. BONNEWYN, Carina, en aan de heer
KUPPERBERG, Arié, werkende leden en aan Mevr. WARLOP, Marijke,
plaatsvervangend lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00351]
Décision de la Ministre de l’Intérieur

Vu les articles IV.I.30, § 2, IV.I.33, VI.II.3bis, § 1er et VI.II.15, § 2, PJPol;

Vu l’engagement du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-
Capitale du 9 avril 2012, pris dans le cadre de la sécurisation des
transports en commun actifs sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale;

En vue d’affiner davantage le recrutement en faveur des zones de
police de la Région de Bruxelles-Capitale et jusqu’à ce que 250 candi-
dats inspecteurs de police pour ces zones soient admis par priorité à la
formation de base, je décide que les candidats inspecteurs de police qui,
dans le cadre de leur recrutement par la Direction du recrutement et de
la sélection de la police fédérale (DGS/DSR), ont exprimé le choix
d’être affectés dans une des zones de police de la Région de
Bruxelles-Capitale, sont admis par priorité sur les autres candidats
inspecteurs afin d’entamer leur formation de base, à condition qu’au
moment de leur admission à la formation de base, et sans solliciter un
sursis à cet effet, ils confirment ce choix en application de l’arti-
cle VI.II.3bis, § 1er, PJPol.

Cette décision entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, le 14 mai 2012.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22210]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs,
instituée auprès du Service des soins de santé. — Démission. —
Nomination

Par arrêté royal du 7 mai 2012, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
de la Commission de remboursement des implants et dispositifs
médicaux invasifs, instituée auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée
à M. Zegers, Paul, membre suppléant.

Par le même arrêté, M. Berkein, Philiep, est nommé à ladite
Commission, au titre de représentant d’un organisme assureur, en
qualité de membre suppléant, en remplacement de M. Zegers, Paul,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22206]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs,
instituée auprès du Service des soins de santé. — Démission et
nomination de membres

Par arrêté royal du 7 mai 2012, démission honorable de leurs
fonctions de membres de la Commission de remboursement des
implants et dispositifs médicaux invasifs, instituée auprès du Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
est accordée à Mme BONNEWYN, Carina, et à M. KUPPERBERG, Arié,
membres effectifs et à Mme WARLOP, Marijke, membre suppléant.
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Bij hetzelfde besluit, dat uitwerking heeft met ingang vanaf 1 april 2012,
wordt de heer KELCHTERMANS, Henri, benoemd tot werkend lid bij
voornoemde Commissie, als vertegenwoordiger van een verzekerings-
instelling, ter vervanging van Mevr. BONNEWYN, Carina, wier
mandaat hij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, worden benoemd tot leden bij voornoemde Commis-
sie :

- de heer BURY, Jean, als vertegenwoordiger van een representatieve
beroepsorganisatie van de ziekenhuisbeheerders, in de hoedanigheid
van werkend lid, ter vervanging van de heer KUPPERBERG, Arié,
wiens mandaat hij zal voleindigen;

- de heer DERYCKERE, Koen, als vertegenwoordiger van een
representatieve beroepsorganisatie van de ziekenhuisapothekers, in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter vervanging van
Mevr. WARLOP, Marijke, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22207]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2012, dat uitwerking heeft met ingang
van 1 april 2012, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden van de
Technische raad voor radio-isotopen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan Mevr. BONNEWYN, Carina,
en aan de heer VOISEY, Jacques, werkende leden en aan
Mevr. GOOVAERTS, Carmen, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde raad,
als vertegenwoordigers van verzekeringsinstellingen, Mevr. BONNE-
WYN, Carina, en de heer KELCHTERMANS, Henri, in de hoedanig-
heid van werkende leden en Mevr. DE BAERDEMAEKER, Els, in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter vervanging van respectie-
velijk de heer VOISEY, Jacques, Mevr. BONNEWYN, Carina, en
Mevr. GOOVAERTS, Carmen, wier mandaat zij zullen voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22209]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2012, dat uitwerking heeft met ingang
van 1 april 2012, wordt eervol ontslag uit haar functies van lid van de
Technische geneeskundige raad, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan Mevr. Bonnewyn, Carina, plaatsvervangend
lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Kelchtermans, Henri, benoemd in
de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als
vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
Mevr. Bonnewyn, Carina, wier mandaat hij zal voleindigen.

Par le même arrêté, qui produit ses effets à partir du 1er avril 2012,
M. KELCHTERMANS, Henri, est nommé membre effectif à ladite
Commission, au titre de représentant d’un organisme assureur, en
remplacement de Mme BONNEWYN, Carina, dont il achèvera le
mandat.

Par le même arrêté, qui entre en vigueur le jour de la présente
publication, sont nommés membres à ladite Commission :

- M. BURY, Jean, au titre de représentant d’une association représen-
tative des gestionnaires d’hôpitaux, en qualité de membre effectif, en
remplacement de M. KUPPERBERG, Arié, dont il achèvera le mandat;

- M. DERYCKERE, Koen, au titre de représentant d’une association
représentative des pharmaciens hospitaliers, en qualité de membre
suppléant, en remplacement de Mme WARLOP, Marijke, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22207]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 8 mai 2012, qui produit ses effets le 1er avril 2012,
démission honorable de leurs fonctions de membres du Conseil
technique des radio-isotopes, institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée
à Mme BONNEWYN, Carina, et à M. VOISEY, Jacques, membres
effectifs et à Mme GOOVAERTS, Carmen, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Conseil, au titre de
représentants d’organismes assureurs, Mme BONNEWYN, Carina et
M. KELCHTERMANS, Henri, en qualité de membres effectifs et
Mme DE BAERDEMAEKER, Els, en qualité de membre suppléant, en
remplacement respectivement de M. VOISEY, Jacques, Mme BONNE-
WYN, Carina, et Mme GOOVAERTS, Carmen, dont ils achèveront le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22209]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que médical, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 8 mai 2012, qui produit ses effets à partir du
1er avril 2012, démission honorable de ses fonctions de membre du
Conseil technique médical, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
Mme Bonnewyn, Carina, membre suppléant.

Par le même arrêté, M. Kelchtermans, Henri, est nommé en qualité de
membre suppléant dudit Conseil, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme Bonnewyn, Carina, dont
il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/202823]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 14 november 2011 is aan de heer Bruyère, M.,
ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter standplaats La Louvière.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09214]
Dienst P & O

Bij koninklijk besluit van 9 mei 2012 wordt een einde gesteld aan de
functies van Mevr. DE CLERCQ, Nicole, adviseur-generaal peniten-
tiaire instelling - directeur bij de Penitentiaire inrichtingen met de titel
van regionaal directeur gevangeniswezen met ingang van 1 okto-
ber 2012.

Zij wordt ertoe gemachtigd haar aanspraak op pensioen te doen
gelden en is gemachtigd tot het voeren van de eretitel van haar ambt.

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2012/11218]
Burgerlijke eretekens

Bij koninklijke besluiten van 25 april 2012 wordt het burgerlijk
ereteken aan de hiernavermelde ambtenaren toegekend :

Voor 35 jaar dienst

Het Kruis 1e klasse :
Mevr. DE COOMAN, Marleen, bestuurschef;
Mevr. DE POURCQ, Martine, administratief assistent.

Het Kruis 2e klasse :
De heer DE GROOTE, Robert, technisch medewerker.

Voor 25 jaar dienst

De Medaille 1e klasse :
Mevr. BROUET, Michèle, technisch deskundige;
Mevr. DE WINTER, Josiane, attaché;
De heer LEFEVRE, Luc, adviseur;
Mevr. WITTKE, Evelyne, financieel deskundige.

*

INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID
VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2012/12018]

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 11 april 2012 wordt benoemd tot de graad
van Commandeur in de Leopoldsorde : Mevr. PATERNOTTRE,
Marie-Paule Odette, RRN : 52080426881, behorend tot het Frans
taalkader, adviseur bij het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen.

Zij neemt vanaf 8 april 2012 haar rang in de Orde in.

De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid het
beheer van de Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/202823]
Notariat

Par arrêté royal du 14 novembre 2011, est acceptée la démission de
M. Bruyère, M., de ses fonctions de notaire à la résidence de
La Louvière.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09214]
Service P & O

Par arrêté royal du 9 mai 2012 il est mis fin aux fonctions de
Mme DE CLERCQ, Nicole, conseiller général établissement péniten-
tiaire - directeur aux établissements pénitentiaires désignée comme
directeur régional de l’administration pénitentiaire, à partir du 1er octo-
bre 2012.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et elle est admise
à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2012/11218]
Décorations civiques

Par arrêtés royaux du 25 avril 2012, la décoration civique est décernée
aux agents désignés ci-après :

Pour 35 années de service

La croix de 1re classe :
Mme DE COOMAN, Marleen, chef administratif;
Mme DE POURCQ, Martine, assistant administratif.

La croix de 2e classe :
M. DE GROOTE, Robert, collaborateur technique.

Pour 25 années de service

La Médaille de 1re classe :
Mme BROUET, Michèle, expert technique;
Mme DE WINTER, Josiane, attaché;
M. LEFEVRE, Luc, conseiller;
Mme WITTKE, Evelyne, expert financier.

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2012/12018]

Ordres nationaux

Par arrêté royal du 11 avril 2012, est nommée au grade de
Commandeur de l’Ordre de Léopold : Mme PATERNOTTRE, Marie-
Paule Odette, RRN : 52080426881, appartenant au rôle linguistique
francophone, conseiller à l’Institut pour l’égalité des femmes et des
hommes.

Elle prend rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 2012.

Le Ministre des Affaires étrangères, ayant l’administration de l’Ordre,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35541]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen

WILLEBROEK. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 22 maart 2012 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Willebroek Noord – Driesblokstraat » dat de gemeenteraad van
Willebroek op 22 november 2011 definitief vastgesteld heeft.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2012/202691]

Uitzendbureau

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens
de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 8 mei 2012 de erkenning op naam van de
NV Mandora, Zepperenweg 93, 3800 Sint-Truiden om onder het nummer VG.2006/C de activiteit als uitzendbureau in
het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 8 mei 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2012/202692]

Uitzendbureaus

Bij besluit van 9 mei 2012 heeft de Administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en
Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de B.V. EUROCON, Tinstraat 49, 2984AN Ridderkerk, Nederland om de activiteit als uitzendbureau uit te
oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 2023/U en gaat in op 9 mei 2012 voor een periode
van onbepaalde duur.

Aan de NV TRACE CONSTRUCTION, boulevard Zoé Drion 25, 6000 Charleroi om de activiteit als uitzendbureau
in de bouwsector uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 2032/C en gaat in op
9 mei 2012 voor een periode van onbepaalde duur.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2012/202693]

Uitzendbureau

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 9 mei 2012 ingestemd met de overdracht van
de erkenning :

Op naam van de SA Interim Service, rue Kuss 2 B4, 75013 Paris, Frankrijk aan de SAS Derichebourg Interim
Aeronautique, rue André Villet 13, 31400 Toulouse, Frankrijk om onder het nummer VG.279/BU de activiteiten als
uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen. De erkenning geldt voor een periode van onbepaalde duur, het
erkenningsnummer VG.279/BU blijft behouden.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[2012/202620]
Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek van
17 april 2012 wordt Els Torreele, met ingang van 1 februari 2012, in vast dienstverband benoemd in de graad van
wetenschappelijk attache bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Instituut voor Landbouw- en
Visserijonderzoek, eenheid Dier.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij van 17 april 2012 wordt
Annita Van Hoorde, met ingang van 1 oktober 2011, in vast dienstverband benoemd in de graad van ingenieur bij het
Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Agentschap voor Landbouw en Visserij, afdeling Markt- en
Inkomensbeheer, Brussel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2012/35549]

Goedkeuring van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC)

Het compendium voor de monsterneming, meting en analyse van lucht (LUC), goedgekeurd bij ministerieel
besluit van 23 april 2012 houdende de goedkeuring van het compendium voor de monsterneming, meting en analyse
van lucht, treedt in werking op 1 juli 2012. De inhoudstafel van het compendium voor de monsterneming, meting en
analyse van lucht (LUC) luidt als volgt :

DEEL 0. — ALGEMEEN

Bepaling van water in een gasstroom LUC/0/003 maart 2012

Meting van gassnelheid en volumedebiet in een gaskanaal LUC/0/004 maart 2012

Essentiële kwaliteitsvereisten voor emissiemetingen LUC/0/005 maart 2012

DEEL I. STOFVORMIGE COMPONENTEN MET ISOKINETISCHE BEMONSTERING

Bepaling van het stofgehalte in een gaskanaal LUC/I/001 maart 2012

Bepaling van de stofvormige fractie van metalen in een gaskanaal LUC/I/002 maart 2012

DEEL II. — GASVORMIGE ROOKGASCOMPONENTEN MET MEETTOESTELLEN GEMETEN

Bemonstering voor rookgassen en analyse van CO, CO2, SO2, NOx,
O2 en TOC met monitoren

LUC/II/001 maart 2012

DEEL III. — GASVORMIGE COMPONENTEN OF TOTAAL (GAS+STOF), (NAT)CHEMISCHE BEMON-
STERING

Bepaling van het gehalte gasvormig HCl in een gaskanaal LUC/III/001 maart 2012

Bepaling van het gehalte gasvormig formaldehyde in een gaskanaal LUC/III/004 maart 2012

Bepaling van het gehalte gasvormig HF in een gaskanaal LUC/III/006 maart 2012

Bepaling van het gehalte gasvormig HCN in een gaskanaal LUC/III/009 maart 2012

Bepaling van het totaal gehalte (som van de stofvormige- en
gasvormige fractie) aan metalen in een gaskanaal

LUC/III/010 maart 2012

DEEL IV. — VLUCHTIGE ORGANISCHE STOFFEN
A. Monstername

Bemonstering van individuele vluchtige organische stoffen in een
gasstroom

LUC/IV/000 maart 2012

B. Analyse

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde
aromatische koolwaterstoffen met GC-MS

LUC/IV/001 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde
alifatische halogeenkoolwaterstoffen met GC-MS

LUC/IV/002 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde
glycolethers met GC-MS

LUC/IV/003 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde esters
en acrylaten met GC-MS

LUC/IV/004 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde
olefinische koolwaterstoffen met GC-MS

LUC/IV/005 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde
paraffinische koolwaterstoffen met GC-MS

LUC/IV/006 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van op carboxen 1000 geadsorbeerde
ketonen met GC-MS

LUC/IV/007 maart 2012
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De kwantitatieve bepaling van op actieve kool geadsorbeerde ethers
met GC-MS

LUC/IV/008 maart 2012

De kwantitatieve bepaling van de op carboxen 1000 geadsorbeerde
alcoholen met GC-MS

LUC/IV/009 maart 2012

DEEL V. — ZEER VLUCHTIGE ORGANISCHE STOFFEN DIE IN GASVORM BEMONSTERD WORDEN

Bepaling van zeer vluchtige organische stoffen (ZVOS) in emissies
met behulp van gaschromatografie

LUC/V/001 maart 2012

DEEL VI. — ZWARE COMPONENTEN MET MEERFASENBEMONSTERING (DIOXINES, PAK’S, PCB’S)

Bepaling van het gehalte aan PAK’s LUC/VI/001 maart 2012

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2012/202560]

Agentschap voor Natuur en Bos. — Erkenning wildbeheereenheden

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos van 30 januari 2012 werden de
wildbeheereenheden Suikerstreek te Tienen, Walenbos te Nieuwrode, Velpedal te Kortenaken, Kessenich te
Kessenich-Kinrooi, Capreolus te Dilsen-Stokkem, erkend voor een periode van zes jaar, met ingang van 1 april 2012.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202563]

Ministerieel besluit houdende termijnverlenging

Bij ministerieel besluit van 13 april 2012 wordt de geldigheidsduur van het ministerieel besluit van 28 april 2011
houdende vaststelling van een ontwerp van lijst van als monument te beschermen Klooster van de zusters van Maria,
Gentsestraat 31, te Izegem, verlengd met een termijn van zes maanden, ter uitvoering van artikel 5, § 7, van het decreet
van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006 en 27 maart 2009.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/202562]
Ministerieel besluit houdende bescherming als monument en/of dorpsgezicht

Bij ministerieel besluit van 25 april 2012 wordt beschermd, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006 en 27 maart 2009 :

Wegens de historische waarde :
als monument :
Het spoorwegfort van Duffel gelegen aan de Mechelsebaan, gelegen te Duffel, Mechelsebaan zn bekend ten

kadaster :
Duffel, 2e afdeling, sectie D, perceelnummers 365M zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
De beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009 en 10 juni 2011 (Belgisch Staatsblad
10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010 en 2 augustus 2011).
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202697]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Magdalenazaal, stad Brugge

Bij besluit van 22 maart 2012 heeft de deputatie van de provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Magdalenazaal voor de stad Brugge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Brugge in
zitting van 31 januari 2012, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202657]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
Bedrijventerrein Menenstraat-Noord, stad Wervik

Bij besluit van 19 april 2012 heeft de deputatie van de provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Bedrijventerrein Menenstraat-Noord voor de stad Wervik, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad van Wervik in zitting van 6 september 2011, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2012/202572]

Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Lokaal bedrijventerrein Flandria, gemeente Wingene

Bij besluit van 26 april 2012 heeft de deputatie van de provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Lokaal bedrijventerrein Flandria voor de gemeente Wingene, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad van Wingene in zitting van 27 februari 2012, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2012/202666]

Bijzondere plannen van aanleg Merchtem

Bij besluit van 8 mei 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 2B ″Tussen Markt en Burchtlaan″,
genaamd ″Reedijk″ van de gemeente Merchtem, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan
met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 8 mei 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 4 ″Kom der gemeente″, genaamd
″Station″ van de gemeente Merchtem, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan met
bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 7 mei 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 4 ″Kom der gemeente″, genaamd
″Maalderij Meskens″ van de gemeente Merchtem, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan
met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 8 mei 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 4 ″Kom der gemeente″, genaamd
″Mieregemhof″ van de gemeente Merchtem, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan met
bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 8 mei 2012 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
is goedgekeurd de gedeeltelijke herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 1 ″Sint-Janstraat″, genaamd ″Parking
Ginder-Ale″ van de gemeente Merchtem, bestaande uit een plan bestaande toestand en een bestemmingsplan met
bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29221]
2 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la

Communauté française du 14 septembre 2010 portant nomination des membres et du président du Conseil
supérieur des Allocations et Prêts d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret réglant, pour la Communauté française, les allocations et les prêts d’études, coordonné le
7 novembre 1983, notamment les articles 21, 22 et 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des services du Gouvernement
de la Communauté française - Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009, fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2010, portant nomination des
membres et du président du Conseil supérieur des Allocations et Prêts d’études, tel que modifié à ce jour;

Vu l’urgence motivée par la nécessité de régulariser au plus tôt la composition du Conseil supérieur des
Allocations et prêts d’études,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2010,
portant nomination des membres et du président du Conseil supérieur des Allocations et Prêts d’études, est modifié
comme suit :

Sous B : « Membres suppléants » :
8° Deux membres suppléants représentant les associations patronales dont l’activité s’étend à l’ensemble des

secteurs économiques :
— M. Thierry DEVILLEZ, Directeur du Département Emploi/Formation de l’UWE, est remplacé par M. Jean de

LAME, Secrétaire général de l’UWE.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2012.

Bruxelles, le 2 avril 2012.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

L’Administrateur général,
A. BERGER

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29221]
2 APRIL 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming van de leden en de voorzitter van de
Hoge Raad voor Studietoelagen en -leningen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet tot regeling, voor de Franse Gemeenschap, van de studietoelagen en -leningen, gecoördineerd
op 7 november 1983, inzonderheid op de artikelen 21, 22 en 23;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende bepaling van de
verdeling van de bevoegdheden over de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van de
werking van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010 houdende benoeming
van de leden en de voorzitter van de Hoge Raad voor Studietoelagen en –leningen;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om ten vroegste de samenstelling van de Hoge raad voor studietoelagen
en -leningen te regelen,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2010
houdende benoeming van de leden en de voorzitter van de Hoge Raad voor studietoelagen en -leningen, wordt
gewijzigd als volgt :

Onder B : « Plaatsvervangende leden » :
8° Twee plaatsvervangende leden die de werkgeversverenigingen vertegenwoordigen waarvan de activiteit het

geheel van de economische sectoren dekt :
— de heer Thierry DEVILLEZ, Directeur van het Département Emploi/Formation van de U.W.E., wordt

vervangen door de heer Jean de LAME, Secretaris-generaal van de « UWE ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2012.

Brussel, 2 april 2012.
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Administrateur-generaal,
A. BERGER

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29230]

25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
22 février 2011 relatif à la composition de la Commission de langue française chargée d’organiser les examens
linguistiques pour les professeurs de cours artistiques dans l’enseignement artistique

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’arrêté royal du 22 avril 1970 relatif à l’organisation des examens linguistiques pour les professeurs de cours
artistiques dans l’enseignement artistique, article 13;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2011 relatif à la composition de la
Commission de langue française chargée d’organiser les examens linguistiques pour les professeurs de cours artistiques
dans l’enseignement artistique,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
22 février 2011 relatif à la composition de la Commission de langue française chargée d’organiser les examens
linguistiques pour les professeurs de cours artistiques dans l’enseignement artistique, les mots « — Mme Agnès
Dumont, Professeur à l’Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs de Tournai; » sont remplacés par les mots
« — Mme Françoise Delattre, Professeur à l’Institut d’Enseignement de Promotion sociale d’Uccle; ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 novembre 2011.

Bruxelles, le 25 novembre 2011.

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29230]

25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 22 februari 2011 betreffende de samenstelling van de Commissie voor Franse taal belast met
het organiseren van taalexamens voor de leraars kunstvakken in het kunstonderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 1970 betreffende de organisatie van de taalexamens voor de leraars
artistieke vakken in het kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 februari 2011 betreffende de samenstelling
van de Commissie voor Franse taal belast met het organiseren van taalexamens voor de leraars kunstvakken in het
kunstonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
22 februari 2011 betreffende de samenstelling van de Commissie voor Franse taal belast met het organiseren van
taalexamens voor de leraars kunstvakken in het kunstonderwijs, worden de woorden « — Mevr. Agnès Dumont,
Hoogleraar op de Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs de Tournai; » vervangen door de woorden
« — Mevr. Françoise Delattre, Leraar op het Institut d’enseignement de Promotion sociale d’Uccle; ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 28 november 2011.

Brussel, 25 november 2011.

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29231]

30 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel relatif à la composition de la Commission de langue française
chargée de procéder aux examens linguistiques aux niveaux secondaire supérieur, supérieurs des 1er, 2e et 3e degrés

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime linguistique dans l’enseignement;

Vu le décret du 3 février 2006 relatif à l’organisation des examens linguistiques, les articles 32 à 37;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 7 mars 2011 relatif à la composition de la
Commission de langue française chargée de procéder aux examens linguistiques,

Arrête :

Article 1er. Sont respectivement nommés en qualité de Président et de Présidente suppléante de la Commission
de langue française chargée de délivrer les certificats de connaissance approfondie et de connaissance suffisante de la
langue française :

1. M. Michel ALBERT

Directeur général adjoint du Service général de la Gestion de l’Enseignement supérieur;

2. Mme Nadia LAHLOU

Attachée à la Direction de la Réglementation de la DGENORS.

Art. 2. Exercent respectivement les fonctions de Secrétaire et de Secrétaires suppléants :

1. Mme Olivia BODART

Attachée au Service général de la Gestion de l’Enseignement supérieur;

2. M. Paul BOUCHE

Professeur à l’Institut Saint Louis à Waremme, chargé de mission;

3. M. Jean-Pierre MARTIN

Professeur honoraire à l’Ecole d’interprètes internationaux de l’Université de Mons-Hainaut.

Art. 3. Sont nommés en tant que représentants de l’enseignement officiel en qualité de membres :

1. M. J. MARNEFFE

Inspecteur de langues anciennes honoraire;

2. M. L.CANAUTE

Maître-assistant à la Haute Ecole de la Communauté française du Luxembourg Schuman;

3. M. J.P. MARTIN

Professeur honoraire à l’Ecole d’interprètes internationaux de l’Université de Mons-Hainaut;

4. M. Y. TAGNON

Maître-assistant à la Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut;

5. Mme Ch. DESCHEPPER

Préfète des études au Lycée Daschbeck à Bruxelles;

6. M. A. SCHANER

Maître-assistant honoraire à la Haute Ecole de la Communauté française de Bruxelles;

7. Mme V. BOUHON

Maître-assistante à la Haute Ecole de la Communauté française de Bruxelles;

8. Mme C. JONET,

Professeur à l’ITCF Renée Joffroy à Irchonwelz;

9. M. Ch. ROUWEZ

Professeur à l’Athénée royal Jean Absil à Etterbeek;

10. Mme E. BRUNIN

Maître-assistante à la Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut;

11. Mme N. DUBIGK

Inspectrice de langues anciennes;

12. Mme N. HENDRICKX

Professeur à l’Athénée royal de Gilly.

29913BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 4. Sont nommés en tant que représentants de l’enseignement libre en qualité de membres :

1. Mme B. MONVILLE

Directrice pédagogique honoraire de l’Institut d’enseignement libre liégeois;

2. Mme N. AMORIS

Professeur au Centre éducatif Saint-Pierre à Leuze;

3. Mme M. VOITURON

Maître assistante honoraire à la Haute Ecole Louvain en Hainaut;

4. M. T. de WIN

Professeur au Collège du Sacré-Cœur à Ganshoren;

5. M. Fr. HARDY

Professeur au Collège d’Alzon à Bure;

6. M. M-H. BELLEFLAMME

Maître-assistant à la Haute Ecole Galilée;

7. Mme Ch. WISEUR

Maître-assistante à la Haute Ecole Louvain en Hainaut;

8. Mme C. GILLET

Professeur à l’Institut Saint-Jean Berchmans à Liège;

9. Mme N. LEROY

Maître-assistante à la Haute Ecole Louvain en Hainaut;

10. M. Roland MARGANNE

Professeur au Centre scolaire Saint-Benoît Saint-Servais à Liège;

11. M. L. MUSELLE

Professeur à l’Institut Saint-Jean Berchmans à Liège;

12 M. J-M. VIFQUIN

Professeur à la Haute Ecole Louvain en Hainaut.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 26 janvier 2012.

Bruxelles, le 30 janvier 2012.

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29231]
30 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling van de Examencommissie Franse taal

belast met het afnemen van taalexamens op het niveau van het hoger secundair en hoger onderwijs van
de 1e, 2e en 3e graden

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op de wet van 30 juli 1963 houdende taalregeling in het onderwijs;
Gelet op het decreet van 3 februari 2006 betreffende de organisatie van de taalexamens, de artikelen 32 tot 37;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 maart 2011 betreffende de samenstelling

van de Examencommissie belast met het afnemen van de taalexamens,

Besluit :

Artikel 1. Worden respectief tot Voorzitter en Plaatsvervangend voorzitster benoemd van de Commissie Franse
taal belast met het uitreiken van getuigschriften van grondige kennis en voldoende kennis van de Franse taal :

1. De heer Michel ALBERT

Adjunct-directeur-generaal van de Algemene Dienst Beheer van het Hoger Onderwijs;

2. Mevr. Nadia LAHLOU

Attaché bij de Directie Reglementering van de DGENORS.

Art. 2. Oefenen respectief de ambten van Secretaris en Plaatsvervangende Secretarissen uit :

1. Mevr. Olivia BODART

Attaché bij de Algemene Dienst Beheer van het Hoger Onderwijs;

2. De heer Paul BOUCHE

Leraar op het Institut Saint Louis te Waremme, opdrachthouder;

3. De heer Jean-Pierre MARTIN

Erehoogleraar op de Ecole d’interprètes internationaux de l’Université de Mons-Hainaut.
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Art. 3. Worden tot lid benoemd als vertegenwoordigers van het officieel onderwijs :

1. De heer J. MARNEFFE

Ere-inspecteur oude talen;

2. De heer L.CANAUTE

Meester-assistent op de Haute Ecole de la Communauté française du Luxembourg Schuman;

3. De heer J.P. MARTIN

Erehoogleraar op de Ecole d’interprètes internationaux de l’Université de Mons-Hainaut;

4. De heer Y. TAGNON

Meester-assistent op de Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut;

5. Mevr. Ch. DESCHEPPER

Studieprefect op het Lycée Daschbeck te Brussel;

6. De heer A. SCHANER

Ere-meester-assistent op de Haute Ecole de la Communauté française de Bruxelles;

7. Mevr. V. BOUHON

Meester-assistent op de Haute Ecole de la Communauté française de Bruxelles;

8. Mevr. C. JONET,

Leraar op het ITCF Renée Joffroy te Irchonwelz;

9. De heer Ch. ROUWEZ

Leraar op het Athénée royal Jean Absil te Etterbeek;

10. Mevr. E. BRUNIN

Meester-assistent op de Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut;

11. Mevr. N. DUBIGK

Inspectrice oude talen;

12. Mevr. N. HENDRICKX

Leraar op het Athénée royal de Gilly.

Art. 4. Worden tot lid benoemd als vertegenwoordigers van het vrij onderwijs :

1. Mevr. B. MONVILLE

Pedagogisch eredirectrice van het Institut d’enseignement libre liégeois;

2. Mevr. N. AMORIS

Leraar op het Centre éducatif Saint-Pierre te Leuze;

3. Mevr. M. VOITURON

Ere-meester-assistent op de Haute Ecole Louvain en Hainaut;

4. De heer T. de WIN

Leraar op het Collège du Sacré-Cœur te Ganshoren;

5. De heer Fr. HARDY

Leraar op het Collège d’Alzon te Bure;

6. De heer M-H. BELLEFLAMME

Meester-assistent op de Haute Ecole Galilée;

7. Mevr. Ch. WISEUR

Meester-assistent op de Haute Ecole Louvain en Hainaut;

8. Mevr. C. GILLET

Leraar op het Institut Saint-Jean Berchmans te Luik;

9. Mevr. N. LEROY

Meester-assistent op de Haute Ecole Louvain en Hainaut;

10. De heer Roland MARGANNE

Leraar op het Centre scolaire Saint-Benoît Saint-Servais te Luik;

11. De heer L. MUSELLE

Leraar op het Institut Saint-Jean Berchmans te Luik;

12 De heer J-M. VIFQUIN

Hoogleraar op de Haute Ecole Louvain en Hainaut.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 26 januari 2012.

Brussel, 30 januari 2012.

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29234]

27 MARS 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 20 septembre 2011
portant nomination des membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’article 79 du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes
Ecoles;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 1997 créant le conseil général des Hautes
Ecoles et les Conseils supérieurs des Hautes Ecoles, et notamment les articles 18sexies et 18septies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment son article 13, 10°, a);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2011 portant nomination des membres
des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles,

Arrête :

Article 1er. A l’article 12, alinéa 1er, 6°, de l’arrêté ministériel du 20 septembre 2011 portant nomination des
membres des Conseils supérieurs des Hautes Ecoles, les mots « Valérie Donnay » sont remplacés par les mots « Laura
Beltrame ».

Art. 2. A l’article 12, alinéa 2, 6°, du même arrêté, les mots « M. Baudoin France » sont remplacés par les mots
« Mme Sophie Vassen ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29234]

27 MAART 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 20 september 2011
tot benoeming van de leden van de Hoge Raden van de Hogescholen

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op artikel 79 van het decreet van 5 augustus 1995 houdende algemene organisatie van het hoger onderwijs
in de hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 1997 tot oprichting van de
algemene raad van de hogescholen en de Hoge Raden voor de Hogescholen, en inzonderheid op de artikelen 18sexies
en 18septies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, 10°, a);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2011 tot benoeming van de
leden van de Hoge Raden van de Hogescholen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 12, eerste lid, 6°, van het ministerieel besluit van 20 september 2011 tot benoeming van de
leden van de Hoge Raden van de Hogescholen, worden de woorden « Valérie Donnay » vervangen door de woorden
« Laura Beltrame ».

Art. 2. In artikel 12, tweede lid, 6°, van hetzelfde besluit worden de woorden « de heer Baudoin France »
vervangen door de woorden « Mevr. Sophie Vassen ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 27 maart 2012.

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29247]
Contrôle antidopage. — Agrément

Par arrêté ministériel du 4 avril 2012, le laboratoire de l’Université de Gand (département du contrôle du dopage),
Technologiepark 30, à 9052 Zwijnaarde, est agréé pour effectuer l’analyse des échantillons de contrôle antidopage, pour
une période de cinq ans prenant cours le 1er janvier 2012 et se terminant le 31 décembre 2016.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29247]
Dopingcontrole. — Erkenning

Bij ministerieel besluit van 4 april 2012 wordt het laboratorium van de Universiteit van Gent (departement
dopingcontrole), Technologiepark 30, te 9052 Zwijnaarde, erkend voor het uitvoeren van de analyse van monsters voor
dopingcontrole, voor een periode van vijf jaar, met ingang van 1 januari 2012 tot 31 december 2016.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29229]
Chef de Cabinet. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 2012, M. Olivier SOUMERYN est nommé
en qualité de Chef de Cabinet du Vice-Président, Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique, à
partir du 14 mars 2012.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29229]
Kabinetschef. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 maart 2012 wordt de heer Olivier SOUMERYN tot
Kabinetschef van de Vice-president, Minister van Kinderwelzijn, Onderzoek en Ambtenarenzaken benoemd, en dit
vanaf 14 maart 2012.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29235]
Personnel. — Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Myriam BODART est nommée,
par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : expert – groupe de qualification : 2,
le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Françoise RAOULT est nommée,
par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : expert – groupe de qualification : 2,
le 1er janvier 2011.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Martine COLPAINT
est nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : expert – groupe de
qualification : 2, le 1er avril 2011.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Marie-Jeanne CHABOT
est nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : expert – groupe de
qualification : 2, le 1er mars 2012.
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Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Anne-Marie HATERTE
est nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : expert – groupe de
qualification : 2, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, M. Christian PETERS est nommé, par
avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : expert – groupe de qualification : 2, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Françoise MULKAY
est nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : inspection – groupe de
qualification : 2, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, M. Frédéric DOMS est nommé,
par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, M. François PIROTTE est nommé,
par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : expert – groupe de
qualification : 1, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, Mme Véronique DELHEUSY est
nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1, le 1er mars 2012.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012, M. André BALON est nommé,
par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1, le 20 décembre 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
chacune de ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale du Personnel et de la Fonction publique du Ministère de la Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29235]
Personeel. — Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Myriam BODART door
verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige – kwalificatiegroep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Françoise RAOULT door
verhoging in graad op 1 januari 2011 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige – kwalificatie-
groep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Martine COLPAINT door
verhoging in graad op 1 april 2011 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige – kwalificatiegroep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Marie-Jeanne CHABOT
door verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige –
kwalificatiegroep : 2.
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Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Anne-Marie HATERTE
door verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige –
kwalificatiegroep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt de heer Christian PETERS door
verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige – kwalificatiegroep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Françoise MULKAY door
verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : inspectie – kwalificatiegroep : 2.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt de heer Frédéric DOMS door
verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : administratief –
kwalificatiegroep : 1.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt de heer François PIROTTE door
verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : deskundige – kwalificatiegroep : 1.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt Mevr. Véronique DELHEUSY
door verhoging in graad op 1 maart 2012 benoemd tot directeur – categorie van de graad : administratief –
kwalificatiegroep : 1.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012, wordt de heer André BALON door
verhoging in graad op 20 december 2010 benoemd tot directeur – categorie van de graad : administratief –
kwalificatiegroep : 1.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen elk van deze benoemingen binnen de zestig dagen na de bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, wetenschap-
sstraat 33, te 1040 Brussel, worden overgezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor éénsluidend verklaard afschrift van die
benoemingbesluiten bekomen bij de Algemene Directie Personeel en Ambtenarenzaken van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/29232]

Notoriété professionnelle. — Reconnaissance

Par arrêté ministériel du 28 mars 2012, une notoriété professionnelle en relation avec la fonction de maître de
formation pratique pour le cours à conférer : « expertise particulière en organisation et travaux pratiques de
laboratoire » est reconnue à Mme Cindy de Moor et ce, à partir du 15 mars 2012.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2012/29232]

Beroepsbekendheid. — Erkenning

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2012 wordt een beroepsbekendheid in verband met het ambt van meester
praktische opleiding voor de te begeven cursus « bijzondere deskundigheid in organisatie en praktisch werk in het
laboratorium » toegekend aan Mevr. Cindy de Moor, en dit vanaf 15 maart 2012.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202649]
Eau

Un arrêté ministériel du 26 avril 2012 approuve l’étude de zone concernant les zones de prévention rapprochée et
éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés ″La Reid-Haut Regard D1, La Reid-Haut Regard D2,
La Reid-Haut Regard D3, La Reid-Haut Regard D4″ situés dans le sous-bassin hydrographique de l’Amblève sis sur le
territoire de la commune de Theux.

Les résultats de l’étude de zone sont consultables sur le site de la Société publique de Gestion de l’Eau :
http://www.spge.be
ainsi que sur le portail environnement du Service public de Wallonie :
http://environnement.wallonie.be

Un arrêté ministériel du 26 avril 2012 approuve l’étude de zone concernant les zones de prévention rapprochée et
éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé ″Waimes-Champagne D1, code ouvrage 50/7/1/2″ situé
dans le sous-bassin hydrographique de l’Amblève sis sur le territoire de la commune de Waimes.

Les résultats de l’étude de zone sont consultables sur le site de la Société publique de Gestion de l’Eau :
http://www.spge.be
ainsi que sur le portail environnement du Service public de Wallonie :
http://environnement.wallonie.be

Un arrêté ministériel du 26 avril 2012 approuve l’étude de zone concernant les zones de prévention rapprochée et
éloignée des ouvrages de prise d’eau souterraine dénommés ″Rodtervenn DR1, Rodtervenn DR2, Rodtervenn DR3,
Rodt-Puits 92, Rodt-Puits 99-1, Rodt-Puits 99-2, Rodt-Puits 99-3″ situés dans le sous-bassin hydrographique de
l’Amblève sis sur le territoire de la commune de Saint-Vith.

Les résultats de l’étude de zone sont consultables sur le site de la Société publique de Gestion de l’Eau :
http://www.spge.be
ainsi que sur le portail environnement du Service public de Wallonie :
http://environnement.wallonie.be

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/202649]
Wasser

Durch Ministerialerlass vom 26. April 2012 wird die Gebietsuntersuchung betreffend die nahe und die entfernte
Präventivzone der Bauwerke zur Grundwasserentnahme genannt ″La Reid-Haut Regard D1, La Reid-Haut Regard D2,
La Reid-Haut Regard D3, La Reid-Haut Regard D4″ auf dem Gebiet der Gemeinde Theux im Zwischeneinzugsgebiet
der Amel genehmigt.

Die Ergebnisse der Gebietsuntersuchung können auf der Webseite der ″Société publique de Gestion de l’Eau″
(Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung):

http://www.spge.be
sowie auf der Portalwebseite des Öffentlichen Dienstes der Wallonie:
http://environnement.wallonie.be eingesehen werden.

Durch Ministerialerlass vom 26. April 2012 wird die Gebietsuntersuchung betreffend die nahe und die entfernte
Präventivzone des Bauwerks zur Grundwasserentnahme genannt ″Waimes-Champagne D1, Bauwerkcode 50/7/1/2″
auf dem Gebiet der Gemeinde Weismes im Zwischeneinzugsgebiet der Amel genehmigt.

Die Ergebnisse der Gebietsuntersuchung können auf der Webseite der ″Société publique de Gestion de l’Eau″
(Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung):

http://www.spge.be
sowie auf der Portalwebseite des Öffentlichen Dienstes der Wallonie:
http://environnement.wallonie.be eingesehen werden.

Durch Ministerialerlass vom 26. April 2012 wird die Gebietsuntersuchung betreffend die nahe und die entfernte
Präventivzone der Bauwerke zur Grundwasserentnahme genannt ″Rodtervenn DR1, Rodtervenn DR2, Rodtervenn
DR3, Rodt-Puits 92, Rodt-Puits 99-1, Rodt-Puits 99-2, Rodt-Puits 99-3″ auf dem Gebiet der Gemeinde Sankt Vith im
Zwischeneinzugsgebiet der Amel genehmigt.

Die Ergebnisse der Gebietsuntersuchung können auf der Webseite der ″Société publique de Gestion de l’Eau″
(Öffentliche Gesellschaft für Wasserbewirtschaftung):

http://www.spge.be
sowie auf der Portalwebseite des Öffentlichen Dienstes der Wallonie:
http://environnement.wallonie.be eingesehen werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/202649]
Water

Bij ministerieel besluit van 26 april 2012 wordt het zone-onderzoek betreffende de nabijgelegen en afgelegen
preventiegebieden voor werken van ondergrondse waterwinning, met als naam ″La Reid-Haut Regard D1,
La Reid-Haut Regard D2, La Reid-Haut Regard D3, La Reid-Haut Regard D4″, gelegen in het onderstroomgebied van
de Amel op het grondgebied van de gemeente Theux goedgekeurd.

De resultaten van het zone-onderzoek kunnen ingekeken worden op de Website van de ″Société publique de
Gestion de l’Eau″ (Openbare Maatschappij voor Waterbeheer) :

http://www.spge.be
alsook op de portaalsite Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst : http://environnement.wallonie.be

Bij ministerieel besluit van 26 april 2012 wordt het zone-onderzoek betreffende de nabijgelegen en afgelegen
preventiegebieden voor werken van ondergrondse waterwinning, met als naam ″Waimes-Champagne D1, code
ouvrage 50/7/1/2″, gelegen in het onderstroomgebied van de Amel op het grondgebied van de gemeenten Weismes
goedgekeurd.

De resultaten van het zone-onderzoek kunnen ingekeken worden op de Website van de ″Société publique de
Gestion de l’Eau″ (Openbare Maatschappij voor Waterbeheer) :

http://www.spge.be
alsook op de portaalsite Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst :
http://environnement.wallonie.be

Bij ministerieel besluit van 26 april 2012 wordt het zone-onderzoek betreffende de nabijgelegen en afgelegen
preventiegebieden voor werken van ondergrondse waterwinning, met als naam ″Rodtervenn DR1, Rodtervenn DR2,
Rodtervenn DR3, Rodt-Puits 92, Rodt-Puits 99-1, Rodt-Puits 99-2, Rodt-Puits 99-3″, gelegen in het onderstroomgebied
van de Amel op het grondgebied van de gemeenten Weismes goedgekeurd.

De resultaten van het zone-onderzoek kunnen ingekeken worden op de Website van de ″Société publique de
Gestion de l’Eau″ (Openbare Maatschappij voor Waterbeheer) :

http://www.spge.be
alsook op de portaalsite Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst :
http://environnement.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202708]
23 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel autorisant la commune d’Antoing à procéder à l’expropriation d’immeubles

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant que le dossier en vue d’obtenir l’autorisation d’exproprier a été transmis le 7 mars 2012 à la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie;
Considérant que la commune d’Antoing souhaite la prise de possession immédiate de la parcelle suivante :

Indications cadastrales Propriétaire Contenance totale
à exproprier

Section Numéro Antoing ha a ca

C
C

146R2
146Z2 (pie)

Etat belge
Etat belge

1
5

46
51

Considérant que les faits utiles à l’examen de la demande d’autorisation d’exproprier la parcelle susmentionnée se
résument à l’exposé suivant :

1) par un courrier daté du 2 septembre 2011, le président du Comité d’Acquisition de Mons fait savoir au collège
communal d’Antoing que la valeur vénale de la propriété est estimée comme suit : 145.500,00 euros;

2) le 27 octobre 2011, le conseil communal d’Antoing a adopté la délibération suivante :
« Le conseil communal, en séance publique;
Vu l’article L1122-30 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation;
Vu les lois du 17 avril 1835 et du 27 mai 1870 fixant les règles en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique;
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Considérant que la Régie des Bâtiments de Mons a mis en vente le bâtiment avec terrain détaillés ci-dessus au prix
de S 145.500 et ce, suite au décès de l’occupant;

Considérant que ces biens se situent en zone d’habitat, que l’ensemble possède un double accès avant et arrière,
et qu’il jouit d’une situation en centre-ville;

Considérant que cette acquisition a pour but de poursuivre le développement de la politique du logement menée
par l’autorité communale depuis le début de la législature;

Considérant que le nombre de logements moyens mis en location sur le territoire est insuffisant pour répondre aux
besoins réels;

Considérant que le projet est d’utilité publique;
Attendu que le bien en question n’est plus occupé depuis le 20 juin 2011, date du décès du locataire;
Considérant qu’il y a lieu que la ville d’Antoing procède à l’expropriation en procédure d’extrême urgence des

biens tels que repris sous objet,
Décide : à l’unanimité;

Article 1er. D’acquérir les biens repris sous objet, et de décider du principe de recourir à l’expropriation pour cause
d’utilité publique en procédure d’extrême urgence.

Art. 2. De charger le Comité d’acquisition d’immeubles de la passation de l’acte authentique, la commune étant
représentée par M. Bernard Bauwens, bourgmestre et Mme Arlette Linglin, secrétaire communale.

Art. 3. De prévoir les crédits nécessaires en modification budgétaire extraordinaire no 2/2011.
Art. 4. De transmettre la présente décision :
- au Comité d’acquisition d’immeubles de Mons, digue des Peupliers 71, à 7000 Mons chargé de la vente,
- à la Régie des Bâtiments, rue Verte 11, à 7000 Mons, propriétaire. »;
3) L’enquête publique s’est déroulée du 16 novembre au 1er décembre 2011; aucune réclamation n’a été introduite;
Considérant que l’article budgétaire 92200/712-56 du budget extraordinaire 2011 de la commune d’Antoing était

alimenté à due concurrence, et que la dépense peut être couverte par prélèvement sur le fonds de réserve
extraordinaire;

Considérant que la prise de possession immédiate de l’emprise ci-après est indispensable pour les causes d’utilité
publiques précitées :

Indications cadastrales Propriétaire Contenance totale
à exproprier

Section Numéro Antoing ha a ca

C
C

146R2
146Z2 (pie)

Etat belge
Etat belge

1
5

46
51

Arrête :

Article 1er. La commune d’Antoing est autorisée à poursuivre en son nom, en extrême urgence, l’expropriation
pour cause d’utilité publique de l’emprise ci-dessus décrite et figurée au plan joint.

Art. 2. La prise de possession de cette emprise est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation d’utilité publique

prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Namur, le 23 avril 2012.

J.-M. NOLLET

Le plan peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, Département du Logement, Direction des Etudes et de la Qualité du Logement, rue des Brigades
d’Irlande 1, 5100 Jambes.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202720]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″KFT Carbonex″, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″KFT Carbonex″, le 5 avril 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″KFT Carbonex″, sise Hatar u 6, à HU-2837 Vertesszölös (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : HU11181877), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-19-05.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 19 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202709]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Eddy Joos, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Eddy Joos, le 13 avril 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Eddy Joos, Berninsbrugstraat 7, à 9032 Wondelgem (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0739222449), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202710]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Frédéric Lecaut, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Frédéric Lecaut, le 16 avril 2012;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frédéric Lecaut Ankerrui 42, à 2000 Anvers (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : BE0500410429), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202711]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Ewoud Pieter Van Der Vliet, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Ewoud Pieter Van Der Vliet, le 15 février 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ewoud Pieter Van Der Vliet Hagedoornstraat 16, à NL-2421 VH Nieuwkoop (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL815936734), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202712]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jakob Virnich, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jakob Virnich, le 16 avril 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jakob Virnich Berzbach 19, à D-53804 Much (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de
T.V.A. : DE209867508), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202713]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’EOOD Elvi, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par l’EOOD Elvi, le 11 avril 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. L’EOOD Elvi, sise Daskal Dimitri 30, à BG-2500 Kyustendil (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BG040698958), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202716]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’″OOD Diel″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par l’″OOD Diel″, le 11 avril 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. L’″OOD Diel″, sise Dondukov 55, à BG-2500 Kyustendil (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BG109079562), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202717]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Bares″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Bares″, le 6 avril 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Bares″, sise Zum Gleis-Dreieck 38, à D-06347 Gerbstedt Ot Siersleben (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A : DE11811219225), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202719]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Entreprise Bax, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Entreprise Bax, le 16 avril 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Entreprise Bax, sise rue du Houyet 101, à 5570 Beauraing (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0444821907), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/202718]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Multi Continental Belgïe″, en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Multi Continental Belgïe″, le 17 avril 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Multi Continental Belgïe″, sise Lodewijk de Raetlaan 2, à 3900 Overplet (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0478508621), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-04-20-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 avril 2012.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31259]
26 APRIL 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Evere
tot opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 11 ’Deknoop’,
goedgekeurd bij koninklijk besluit van 4 juli 1955

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening,
voornamelijk op de artikelen 58 tot 61;

Gelet op het Gewestelijk Bestemmingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Gelet op het Gewestelijk Ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan nr. 11 ’Deknoop’, goedge-
keurd bij koninklijk besluit van 4 juli 1955, gedeeltelijk gewijzigd bij
koninklijk besluit van 24 mei 1959 en begrensd door de Haachtsesteen-
weg, de Alfons Vande Maelestraat, de Hendrik Consciencelaan, de
Onze-Lieve-Vrouwlaan, de Adolf De Brandstraat, de Edward Deknoop-
straat en de Lindestraat (gemeentegrens), met uitzondering van het
deel van het huizenblok gelegen op de hoek van de E. Deknoopstraat
en de Hendrik Consciencelaan en een deel van het huizenblok tussen
de Haachtsesteenweg en de E. Deknoopstraat (met inbegrip van het
begin van de Hertogswegel);

Gelet op de bespreking van de gemeenteraad op 23 juni 2011, waarbij
de gemeente Evere beslist tot de opheffing van het bijzonder bestem-
mingsplan nr. 11 ’Deknoop’;

Gelet op het verslag gevoegd bij dit ontwerp dat de opheffing
rechtvaardigt van het bijzonder bestemmingsplan in plaats van de
wijziging ervan;

Gelet op het advies van de overlegcommissie van 20 oktober 2011;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van 22 decem-
ber 2011, waarbij de gemeente Evere haar definitieve goedkeuring
hecht aan een beslissing om het bijzonder bestemmingsplan nr. 11
’Deknoop’ op te heffen;

Overwegende dat uit het dossier gevoegd, bij dit overleg, volgt dat
de formaliteiten bepaald door de artikelen 59 en 60 van het Brussels
wetboek van Ruimtelijke Ordening, werden vervuld;

Overwegende dat de voornaamste doelstellingen van het bijzonder
bestemmingsplan die niet werden uitgevoerd, de constructie van een
gebouw met zes verdiepingen in open bebouwing aan de Onthaal-
square en de inplanting van ambachtszones en achterliggende gebou-
wen op het binnenterrein van het huizenblok, getuigen van een
voorbijgestreefde stedenbouwkundige visie, die in strijd is met de
huidige stedenbouwkundige visie van de gemeente;

Overwegende dat bepaalde architecturale voorschriften van het
bijzonder bestemmingsplan met betrekking tot de toegestane vormen,
materialen en bouwprofielen voorbijgestreefd zij en de goede plaatse-
lijke aanleg schaden;

Overwegende dat de gemeente zich verbonden heeft tot de opmaak
van nieuwe rooilijnplannen;

Overwegende dat bij gebrek aan een bijzonder bestemmingsplan, de
mogelijke bestemmingsproblemen geregeld zullen worden door de
bepalingen van de hogere plannen en dat deze aangaande de inplan-
ting, het bouwprofiel en de esthetische aard zullen moeten voldoen aan
de voorschriften van de gewestelijke en de gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordeningen, alsmede aan de regels inzake de goede
plaatselijke aanleg;

Overwegende dat de voorschriften van het bijzonder bestemmings-
plan van toepassing blijven voor de niet-vervallen verkavelingsvergun-
ningen die - desgevallend - expliciet naar het plan zouden verwijzen;

Op voorstel van de Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en
Ontwikkelingssamenwerking,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de beslissing van de gemeente Evere
tot opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 11 ’Deknoop’,
goedgekeurd bij koninklijk besluit van 4 juli 1955, gedeeltelijk gewij-
zigd bij koninklijk besluit van 24 mei 1959 en begrensd door de

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31259]
26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune d’Evere
d’abroger le plan particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »,
approuvé par arrêté royal du 4 juillet 1955

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 58 à 61;

Vu le Plan régional d’Affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;

Vu le Plan régional de Développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;

Vu le plan particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »,
approuvé par arrêté royal du 4 juillet 1955, modifié partiellement par
arrêté royal du 24 mai 1959 et délimité par la chaussée de Haecht, la rue
Alphonse Vande Maele, l’avenue Henri Conscience, l’avenue Notre-
Dame, la rue A. De Brand, la rue Edouard Deknoop et la rue du Tilleul
(limite communale), à l’exception d’une partie de l’îlot sis à l’angle de
la rue E. Deknoop et de l’avenue Henri Conscience et d’une partie de
l’îlot compris entre la chaussée de Haecht et la rue E. Deknoop (y
compris le début de la rue Hertogswegel);

Vu la délibération du Conseil communal du 23 juin 2011, par laquelle
la commune d’Evere adopte le projet de décision d’abroger le plan
particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »;

Vu le rapport accompagnant ce projet qui justifie l’abrogation du plan
particulier d’affectation du sol en lieu et place de sa modification;

Vu l’avis de la Commission de concertation en séance du 20 octo-
bre 2011;

Vu la délibération du Conseil communal du 22 décembre 2011, par
laquelle la Commune d’Evere adopte définitivement la décision
d’abrogation du plan particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »;

Considérant qu’il apparaît du dossier annexé à cette délibération que
les formalités prescrites par les articles 59 et 60 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire ont été remplies;

Considérant que les principaux objectifs non réalisés du plan
particulier d’affectation du sol, la construction d’un immeuble de
six étages implanté en ordre ouvert au square de l’Accueil ainsi que
l’implantation de zones artisanales et d’arrière-bâtiments en intérieur
d’îlot, sont le reflet d’une vision urbanistique dépassée, contraire à la
vision urbanistique actuelle de la commune;

Considérant que certaines prescriptions architecturales du plan
particulier d’affectation du sol concernant les formes, matériaux et
gabarits autorisés sont dépassées et préjudiciables au bon aménage-
ment des lieux;

Considérant que la commune s’est engagée à entreprendre l’élabo-
ration de nouveaux plans d’alignement;

Considérant qu’en l’absence de plan particulier d’affectation du sol,
les éventuelles questions d’affectation seront réglées par les disposi-
tions des plans supérieurs et que celles d’implantation, de gabarit et
d’esthétique devront répondre aux prescriptions des règlements d’urba-
nisme régionaux et communaux, ainsi qu’aux règles du bon aménage-
ment des lieux;

Considérant que les prescriptions du plan particulier d’affectation du
sol restent d’application à l’égard des permis de lotir non périmés qui
feraient – le cas échéant – explicitement référence au plan;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aména-
gement du Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique
et de la Coopération au Développement,

Arrête :

Article 1er. Est approuvée la décision de la commune d’Evere
d’abroger le plan particulier d’affectation du sol n° 11 « Deknoop »,
approuvé par arrêté royal du 4 juillet 1955, modifié partiellement par
arrêté royal du 24 mai 1959, et délimité par la chaussée de Haecht, la rue
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Haachtsesteenweg, de Alfons Vande Maelestraat, de Hendrik Conscien-
celaan, de Onze-Lieve-Vrouwlaan, de Adolf De Brandstraat, de Edouard
Deknoopstraat en de Lindestraat (gemeentegrens), met uitzondering
van het deel van het huizenblok gelegen op de hoek van de
E. Deknoopstraat en de Hendrik Consciencelaan en een deel van het
huizenblok tussen de Haachtsesteenweg en de E. Deknoopstraat (met
inbegrip van het begin van de Hertogswegel).

Art. 2. De Minister die bevoegd is voor Ruimtelijke Ordening, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwer-
king,

Ch. PICQUE

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31258]

26 APRIL 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende goedkeuring van de beslissing van de gemeente Evere
tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingsplan
nr. 700 « Geluk », goedgekeurd bij besluit van de Executieve van
5 juli 1990

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening,
voornamelijk op de artikelen 58 tot 61;

Gelet op het Gewestelijk Bestemmingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Gelet op het Gewestelijk Ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan nr. 700 « Geluk », goedge-
keurd bij besluit van de Executieve van 5 juli 1990 en begrensd door de
Leuvensesteenweg, de Kerkhof van Brussellaan, de Franz Guillaume-
laan, de Oud-Strijderslaan, de Henry Dunantlaan en de Genèvestraat;

Gelet op de bespreking van de gemeenteraad op 23 juni 2011, waarbij
de gemeente Evere de ontwerpbeslissing aanneemt tot de gedeeltelijke
opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 700 « Geluk » wat
betreft het perceel van sectie C, gekadastreerd 12R4;

Gelet op het verslag gevoegd bij dit ontwerp dat de gedeeltelijke
opheffing rechtvaardigt van het bijzonder bestemmingsplan in plaats
van de wijziging ervan;

Gelet op het advies van de overlegcommissie van 20 oktober 2011;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van 22 december
2011, waarbij de gemeente Evere haar definitieve goedkeuring hecht
aan een beslissing om het bijzonder bestemmingsplan nr. 700 « Geluk »
gedeeltelijk op te heffen;

Overwegende dat uit het dossier gevoegd, bij dit overleg, volgt dat
de formaliteiten bepaald door de artikelen 59 en 60 van het Brussels
wetboek van Ruimtelijke Ordening, werden vervuld;

Overwegende dat het deel van het bijzonder bestemmingsplan dat
aan gedeeltelijke opheffing werd onderworpen, hoewel het grotendeels
werd verwezenlijkt, nog een uitdaging kent, de constructie van het
vijfde gebouw;

Overwegende dat de constructie van dit gebouw in de vorm die door
het bijzonder bestemmingsplan wordt voorzien, in strijd is met een van
de doelstellingen van het ontwerprichtschema van het hefboomgebied
nr. 12 RTBF-VRT dat voor dit stuk van de Leuvensesteenweg de rooilijn
voorziet van nieuwe constructies om opnieuw een doorlopende
bouwlijn van gesloten bebouwingen te creëren;

Overwegende dat het restrictieve karakter van de bijkomende
bestemmingen die worden toegestaan door het bijzonder bestemmings-
plan, nadelig is voor het gemengde karakter van de functies en in strijd
is met de wens van het huidige gemeentelijke en gewestelijke beleid
voor de Leuvensesteenweg: een grotere vermenging toestaan (handels-
zaken, vrije beroepen,...) waarbij de residentiële functie wordt geres-
pecteerd;

Alphonse Vande Maele, l’avenue Henri Conscience, l’avenue Notre-
Dame, la rue A. De Brand, la rue Edouard Deknoop et la rue du Tilleul
(limite communale), à l’exception d’une partie de l’îlot sis à l’angle de
la rue E. Deknoop et de l’avenue Henri Conscience et d’une partie de
l’îlot compris entre la chaussée de Haecht et la rue E. Deknoop (y
compris le début de la rue Hertogswegel).

Art. 2. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31258]

26 AVRIL 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale approuvant la décision de la commune d’Evere
d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol
n° 700 « Bonheur », approuvé par arrêté de l’Exécutif du 5 juillet 1990

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 58 à 61;

Vu le Plan régional d’Affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;

Vu le Plan régional de Développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;

Vu le plan particulier d’affectation du sol n° 700 « Bonheur »,
approuvé par arrêté de l’Exécutif du 5 juillet 1990 et délimité par la
chaussée de Louvain, l’avenue du Cimetière de Bruxelles, l’avenue
François Guillaume, l’avenue des Anciens Combattants, l’avenue Henri
Dunant et la rue de Genève;

Vu la délibération du conseil communal du 23 juin 2011, par laquelle
la commune d’Evere adopte le projet de décision d’abroger partielle-
ment le plan particulier d’affectation du sol n° 700 « Bonheur » en ce qui
concerne la parcelle de la section C cadastrée 12R4;

Vu le rapport accompagnant ce projet qui justifie l’abrogation
partiellement du plan particulier d’affectation du sol en lieu et place de
sa modification;

Vu l’avis de la Commission de concertation en séance du 20 octo-
bre 2011;

Vu la délibération du Conseil communal du 22 décembre 2011, par
laquelle la Commune d’Evere adopte définitivement la décision
d’abrogation partielle du plan particulier d’affectation du sol n° 700
« Bonheur »;

Considérant qu’il apparaît du dossier annexé à cette délibération que
les formalités prescrites par les articles 59 et 60 du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire ont été remplies;

Considérant que la partie du plan particulier d’affectation du sol
soumise à l’abrogation partielle, bien qu’ayant été en grande partie
réalisée, comporte encore un enjeu, la construction du cinquième
immeuble;

Considérant que la construction de cet immeuble sous la forme
prévue par le plan particulier d’affectation du sol est contraire à un des
objectifs poursuivis par le projet de schéma directeur de la zone levier
n°12 RTBF-VRT qui prévoit, pour ce tronçon de la chaussée de Louvain,
l’alignement des nouvelles constructions pour recréer un front bâti
continu en ordre fermé;

Considérant que le caractère restrictif des affectations secondaires
permises par le plan particulier d’affectation du sol est préjudiciable à
la mixité des fonctions et est contraire aux volontés politiques actuelles
de la commune et de la Région pour la chaussée de Louvain qui est de
permettre une plus grande mixité tout en respectant la fonction
résidentielle;
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Overwegende dat de architecturale voorschriften (vormen en bouw-
profielen) van de constructies die door het bijzonder bestemmingsplan
worden voorzien, verouderd en voorbijgestreefd zijn en dat ze niet
meer overeenkomen met de huidige stedenbouwkundige visie van de
gemeente.

Overwegende dat de gemeente zich verbonden heeft tot de opmaak
van nieuwe rooilijnplannen;

Overwegende dat bij gebrek aan een bijzonder bestemmingsplan, de
mogelijke bestemmingsproblemen geregeld zullen worden door de
bepalingen van de hogere plannen en dat deze aangaande de inplan-
ting, het bouwprofiel en de esthetische aard zullen moeten voldoen aan
de voorschriften van de gewestelijke en de gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordeningen, alsmede aan de regels inzake de goede
plaatselijke aanleg;

Op voorstel van de Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en
Ontwikkelingssamenwerking;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de beslissing van de gemeente Evere
tot gedeeltelijke opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 700
« Geluk », goedgekeurd bij besluit van de Executieve van 5 juli 1990.

Art. 2. Deze gedeeltelijke opheffing betreft het perceel van sectie C,
gekadastreerd 12R4.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Ruimtelijke Ordening, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 april 2012.

Ch. PICQUE

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31267]

27 APRIL 2012. — Ministerieel besluit betreffende de bescherming
van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van
landbouwproducten en levensmiddelen en de gegarandeerde tra-
ditionele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmidde-
len

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007, en
het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het Besluit van de Brussels Hoofdstedelijk Regering van
22 oktober 2009 betreffende de bescherming van geografische aandui-
dingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levens-
middelen en de gegarandeerde traditionele specialiteiten voor land-
bouwproducten en levensmiddelen, artikelen 1, eerste lid, 1°, 6 en 7,
§ 1;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
28 maart 2012;

Gelet op het advies nr. 51.232/3 van de Raad van State, gegeven op
24 april 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het besluit : het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van 22 oktober 2009 betref-
fende de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongs-
benamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de gega-
randeerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en
levensmiddelen.

Art. 2. De bevoegde entiteit, vermeld in artikel 1, 1°, van het besluit,
is de dienst bevoegd voor landbouw binnen het Bestuur Economie en
Werkgelegenheid.

Art. 3. De producent die wil gebruikmaken van een beschermde
oorsprongsbenaming of beschermde geografische aanduiding, meldt
dat vooraf aan de bevoegde entiteit.

Considérant que les prescriptions architecturales (formes et gabarits)
des constructions prévues par le plan particulier d’affectation du sol
sont obsolètes et dépassées et ne correspondent plus à la vision
urbanistique actuelle de la commune.

Considérant que la Commune s’est engagée à entreprendre l’élabo-
ration de nouveaux plans d’alignement;

Considérant qu’en l’absence de plan particulier d’affectation du sol,
les éventuelles questions d’affectation seront réglées par les disposi-
tions des plans supérieurs et que celles d’implantation, de gabarit et
d’esthétique devront répondre aux prescriptions des règlements d’urba-
nisme régionaux et communaux, ainsi qu’aux règles du bon aménage-
ment des lieux;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aména-
gement du Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique
et de la Coopération au Développement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvée la décision de la commune d’Evere
d’abroger partiellement le plan particulier d’affectation du sol n° 700
« Bonheur » approuvé par arrêté de l’Exécutif du 5 juillet 1990.

Art. 2. Cette abrogation partielle concerne la parcelle de la section C
cadastrée 12R4.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Aménagement du Territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 avril 2012.

Ch. PICQUE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31267]

27 AVRIL 2012. — Arrêté ministériel relatif à la protection des
indications géographiques et des appellations d’origine des pro-
duits agricoles et des denrées alimentaires et aux spécialités
traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées
alimentaires

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
compétent pour la Politique agricole,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
modifié par les lois des 29 décembre 1990, 5 février 1999 et 1er mars 2007,
et par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 octobre 2009 relatif à la protection des indications géographiques et
des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées
alimentaires et aux spécialités traditionnelles garanties des produits
agricoles et des denrées alimentaires, articles 1er, premier alinéa, 1°, 6 et
7, § 1er;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 28 mars 2012;

Vu l’avis n° 51.232/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 avril 2012, par
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par arrêté : l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 octobre 2009
relatif à la protection des indications géographiques et des appellations
d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux
spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des
denrées alimentaires.

Art. 2. L’entité compétente, visée à l’article 1er, 1°, de l’arrêté, est le
service en charge de l’agriculture au sein de l’Administration de
l’Economie et de l’Emploi.

Art. 3. Le producteur qui désire utiliser une appellation d’origine ou
une indication géographique protégée en avise au préalable l’entité
compétente.
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Een producent die van plan is om voor het eerst een gegarandeerde
traditionele specialiteit te produceren, meldt dat van tevoren, zoals
vermeld in artikel 16, 1, van Verordening (EG) nr. 509/2006 van
20 maart 2006 inzake gegarandeerde traditionele specialiteiten voor
landbouwproducten en levensmiddelen, aan de bevoegde entiteit.

Art. 4. De adviescommissie, vermeld in artikel 1, 9°, van het besluit,
bestaat uit vijf stemgerechtigde leden.

De adviezen worden uitgebracht bij meerderheid van stemmen.

De adviescommissie kan een of meer experts met raadgevende stem
uitnodigen om de beraadslagingen bij te wonen.

De commissie wordt voorgezeten door de directeur-generaal van het
Bestuur Economie en Werkgelegenheid of door een door hem gemach-
tigde ambtenaar.

Het secretariaat wordt verzorgd door de dienst bevoegd voor
landbouw binnen het Bestuur Economie en Werkgelegenheid.

Art. 5. De volgende personen worden benoemd tot lid van de
adviescommissie :

Mevr. Liane Deweghe;

Mevr. Géraldine Mariaul;

Mevr. Annick Masson of haar plaatsvervanger Pascal Brabant;

De heer Luc De Vuyst of zijn plaatsvervanger de heer Frederic Leroy.

Brussel, 27 april 2012.

B. CEREXHE

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2012/31270]
Personeel. — Benoeming

Bij besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 26 april 2012, wordt de heer TREMERIE,
Jean-Marie, stagedoend assistent bij de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad, in vast dienstverband benoemd in dezelfde graad
op het Franse kader, met ingang van 1 april 2012.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/202715]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 10 april 2012 in zake Johannes Obdeijn tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 17 april 2012, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt de wet van 11 december 2002 (Belgisch Staatsblad 20 december 2002) houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting
en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en het vermogen, en
dientengevolge de Overeenkomst tussen België en Nederland zelf, ondertekend te Luxemburg op 5 juni 2011, de
artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet in zoverre een pensioenuitkering uit het Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds
(ABP) aan een Belgisch rijksinwoner ter belastingheffing aan Nederland resp. België is toegewezen naargelang de
genieter als voormalig ambtenaar van de Nederlandse overheid zijn activiteiten heeft uitgeoefend formeel voor de
Nederlandse overheid resp. voor een volledig door de Nederlandse overheid gesubsidieerde en gecontroleerde
privaatrechtelijke instelling, wetende dat in beide gevallen de pensioenrechten werden opgebouwd ten laste van de
Nederlandse overheid ? ».

Deze zaak is ingeschreven onder nummer 5383 van de rol van het Hof.

De griffier,

F. Meersschaut

Un producteur qui a l’intention de produire pour la première fois une
spécialité traditionnelle garantie, en avise au préalable l’entité compé-
tente, comme prévu à l’article 16, 1, du Règlement (CE) n° 509/2006 du
Conseil du 20 mars 2006 relatif aux spécialités traditionnelles garanties
des produits agricoles et des denrées alimentaires.

Art. 4. La commission consultative, visée à l’article 1er, 9° de l’arrêté,
est composée de cinq membres à voix délibérative.

Les avis sont émis à la majorité des voix.

La commission consultative peut inviter un ou plusieurs experts à
voix consultative à assister aux délibérations.

La commission est présidée par le directeur général de l’Administra-
tion de l’Economie et de l’Emploi ou par un fonctionnaire mandaté par
lui.

Le secrétariat est assuré par le service en charge de l’agriculture au
sein de l’Administration de l’Economie et de l’Emploi.

Art. 5. Les personnes suivantes sont nommées membre de la
commission consultative :

Mme Liane Deweghe;

Mme Géraldine Mariaul;

Mme Annick Masson ou son suppléant Pascal Brabant;

M. Luc De Vuyst ou son suppléant M. Frederic Leroy.

Bruxelles, le 27 avril 2012.

B. CEREXHE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31270]
Personnel. — Nomination

Par arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 26 avril 2012, M. TREMERIE, Jean-Marie, assistant
stagiaire auprès des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale, est nommé définiti-
vement à ce grade, avec effet au 1er avril 2012, dans le cadre français.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/202715]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 10 avril 2012 en cause de Johannes Obdeijn contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour le 17 avril 2012, la Cour d’appel d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« La loi du 11 décembre 2002 (Moniteur belge du 20 décembre 2002) portant assentiment à la Convention entre le
Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale
en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et par conséquent la Convention entre la Belgique et les Pays-Bas
elle-même, signée à Luxembourg le 5 juin 2011, viole-t-elle les articles 10, 11 et 172 de la Constitution dans la mesure
où, pour une allocation de pension versée par l’″Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds″ (ABP) à un résident belge,
le pouvoir d’imposition est attribué respectivement aux Pays-Bas ou à la Belgique selon que le bénéficiaire, en tant
qu’ancien fonctionnaire des autorités néerlandaises, a exercé formellement ses activités soit pour les autorités
néerlandaises soit pour un organisme de droit privé entièrement subventionné et contrôlé par les autorités
néerlandaises, sachant que, dans les deux cas, les droits à la pension ont été constitués à charge des autorités
néerlandaises ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5383 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/202715]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 10. April 2012 in Sachen Johannes Obdeijn gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 17. April 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt das Gesetz vom 11. Dezember 2002 (Belgisches Staatsblatt vom 20. Dezember 2002) zur Zustimmung zum
Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und dem Königreich der Niederlande zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Verhütung von Steuerumgehungen auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen und
vom Vermögen, und demzufolge das Abkommen zwischen Belgien und den Niederlanden selbst, unterzeichnet in
Luxemburg am 5. Juni 2011, gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, indem eine Pensionsleistung aus dem
″Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds″ (ABP) zugunsten eines belgischen Ansässigen wegen der Besteuerung den
Niederlanden oder Belgien zugeordnet wird, je nachdem, ob der Empfänger als ehemaliger Beamter der niederländi-
schen Behörden seine Tätigkeiten formell für die niederländischen Behörden bzw. für eine völlig von den
niederländischen Behörden subventionierte und kontrollierte privatrechtliche Einrichtung ausgeübt hat, wobei in den
beiden Fällen die Pensionsansprüche zu Lasten der niederländischen Behörden aufgebaut wurden?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5383 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/202714]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 29 mars 2012 en cause de l’Office national de sécurité sociale contre la SA « Etablissements Vincent
VERMEIRE », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 18 avril 2012, la Cour d’appel de Liège a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 30 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises est-il contraire aux articles 10 et 11
de la Constitution en ce qu’il ne vise que les voies d’exécution, soit les procédures d’exécution forcée prévues par les
articles 1494 et suivants du Code judiciaire, mais non le mécanisme légal de retenue et de versement imposé au
cocontractant de l’entrepreneur sursitaire par l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969, en sorte que l’ONSS, créancier
sursitaire ordinaire, peut ainsi être payé par voie forcée de ses créances sursitaires pendant le sursis provisoire alors que
les autres créanciers sursitaires, y compris les créanciers sursitaires extraordinaires, ne le peuvent pas ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5384 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2012/202714]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 29 maart 2012 in zake de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid tegen de nv « Etablissements Vincent
VERMEIRE », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 18 april 2012, heeft het Hof van Beroep te
Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is artikel 30 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen strijdig met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het slechts de middelen tot tenuitvoerlegging beoogt, dat wil zeggen de
procedures van gedwongen tenuitvoerlegging waarin is voorzien bij de artikelen 1494 en volgende van het Gerechtelijk
Wetboek, maar niet het wettelijk mechanisme van inhoudingen en stortingen dat bij artikel 30bis van de wet van
27 juni 1969 aan de medecontractant van de aannemer in de opschorting is opgelegd, zodat de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, gewone schuldeiser in de opschorting, aldus tijdens de voorlopige opschorting via gedwongen
tenuitvoerlegging kan worden betaald voor zijn schuldvorderingen in de opschorting terwijl de andere schuldeisers in
de opschorting, met inbegrip van de buitengewone schuldeisers in de opschorting, dat niet kunnen ? ».

Deze zaak is ingeschreven onder nummer 5384 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/202714]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 29. März 2012 in Sachen des Landesamtes für soziale Sicherheit gegen die
«Etablissements Vincent VERMEIRE» AG, dessen Ausfertigung am 18. April 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Appellationshof Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Steht Artikel 30 des Gesetzes vom 31. Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen im Widerspruch zu den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, indem er nur die Vollstreckungsverfahren betrifft, das heißt die in den Artikeln 1494
ff. des Gerichtsgesetzbuches vorgesehenen Zwangsvollstreckungsverfahren, nicht aber den gesetzlichen Mechanismus
der Einbehaltungen und Zahlungen, der dem Vertragspartner des Aufschubunternehmers gemäß Artikel 30bis des
Gesetzes vom 27. Juni 1969 auferlegt wird, so dass das LASS als gewöhnlicher Aufschubgläubiger während des
vorläufigen Aufschubs die Bezahlung seiner aufgeschobenen Schuldforderungen durch Zwangsvollstreckung erhalten
kann, während die anderen Aufschubgläubiger - einschließlich der außergewöhnlichen Aufschubgläubiger - es nicht
können?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5384 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/202655]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 20 avril 2012 et parvenue au greffe le
23 avril 2012, un recours en annulation de l’article 1er du décret de la Communauté française du 6 octobre 2011 relatif
aux supports de cours (publié au Moniteur belge du 24 octobre 2011) a été introduit par l’ASBL « Fédération des
Etudiant(e)s francophones », dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue de la Sablonnière 20, Jean-Loup
Chalono, demeurant à 4682 Houtain-Saint-Siméon, rue de l’Etat 102, et Cristina Livas, demeurant à 1070 Bruxelles,
rue des Résédas 77.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5388 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/202655]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 20 april 2012 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 23 april 2012, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 1 van het decreet van de Franse
Gemeenschap van 6 oktober 2011 betreffende de cursusdragers (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
24 oktober 2011) door de vzw « Fédération des Etudiant(e)s francophones », met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Zavelput 20, Jean-Loup Chalono, wonende te 4682 Houtain-Saint-Siméon, rue de l’Etat 102, en Cristina Livas, wonende
te 1070 Brussel, Resedastraat 77.

Deze zaak is ingeschreven onder nummer 5388 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/202655]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 20. April 2012 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 23. April 2012 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 1 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 6. Oktober 2011 über das Kursmaterial (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 24. Oktober 2011): die VoG «Fédération des Etudiant(e)s francophones», mit Vereinigungssitz
in 1000 Brüssel, rue de la Sablonnière 20, Jean-Loup Chalono, wohnhaft in 4682 Houtain-Saint-Siméon, rue de l’Etat 102,
und Cristina Livas, wohnhaft in 1070 Brüssel, rue des Résédas 77.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5388 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18240]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Het Verbond der Belgische Beroepsverenigingen van Geneesheren -
Specialisten, Paul VAN DURME, J. BOCKAERT, Fr. HELLER en Michel
PLETINCX, die allen woonplaats kiezen bij Mrs. Kathy KRAMERS en
Kris WAUTERS, advocaten, met kantoor te 3500 Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 131, hebben op 2 april 2012 de nietigverklaring gevorderd
van het koninklijk besluit van 28 juni 2011 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de nadere
regelen voor erkenning van geneesheren - specialisten en van huisart-
sen tot oprichting van erkenningscommissies voor de bijzondere
beroepstitels voorbehouden aan de houders van een master in de
geneeskunde of van de academische graad van arts die reeds houder
zijn van een bijzondere beroepstitel.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.318/VII-
38.479.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18240]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der Groupement des Unions professionnelles belges de Médecins spécialistes/Verbond der Belgische Beroeps-
verenigingen van Geneesheren-Specialisten, Paul VAN DURME, J. BOCKAERT, Fr. HELLER und Michel PLETINCX,
die alle bei Frau Kathy KRAMERS und Herrn Kris WAUTERS, Rechtsanwälte in 3500 Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 131, Domizil erwählt haben, beantragten am 2. April 2012 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses
vom 28. Juni 2011 zur Änderung des Königlichen Erlasses vom 21. April 1983 zur Festlegung der Modalitäten für die
Zulassung von Fachärzten und Hausärzten zwecks Einsetzung von Zulassungsausschüssen für die besonderen
Berufsbezeichnungen, die den Inhabern eines Masters in der Medizin oder des akademischen Grads eines Arztes, die
bereits Inhaber einer besonderen Berufsbezeichnung sind, vorbehalten sind.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Februar 2012 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 204.318/VII-38.479 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18240]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Le Groupement des Unions professionnelles belges de Médecins
spécialistes, Paul VAN DURME, J. BOCKAERT, Fr. HELLER et Michel
PLETINCX, ayant tous élu domicile chez Mes Kathy KRAMERS et Kris
WAUTERS, avocats, ayant leur cabinet à 3500 Hasselt, Gouverneur
Roppesingel 131, ont demandé le 2 avril 2012 l’annulation de l’arrêté
royal du 28 juin 2011 modifiant l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les
modalités de l’agrément des médecins spécialistes et des médecins
généralistes visant la création de commissions d’agrément pour les
titres professionnels particuliers réservés aux titulaires d’un master en
médecine ou du grade académique de médecin qui sont déjà titulaires
d’un titre professionnel particulier.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 204.318/VII-
38.479.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2012/18238]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV MARCANNE, die woonplaats kiest bij Mrs. Peter FLAMEY
en Gregory VERHELST, advocaten, met kantoor te 2018 Antwerpen,
Jan Van Rijswijcklaan 16, heeft op 2 april 2012 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse minister van Ruimtelijke
Ordening van 16 december 2011 houdende definitieve vaststelling van
het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « afbakening VSGB en
aansluitende open ruimtegebieden ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.434/X-
15.083.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18238]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die MARCANNE AG, die bei den Herren Peter FLAMEY und Gregory VERHELST, Rechtsanwälte in
2018 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 16, Domizil erwählt hat, hat am 2. April 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses
des Flämischen Ministers für Raumordnung vom 16. Dezember 2011 zur endgültigen Festlegung des regionalen
räumlichen Ausführungsplans «afbakening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Februar 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 204.434/X-15.083 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18237]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV ZAVOT, die woonplaats kiest bij Mr. Karin DE ROO,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kasteellaan 141, heeft op
30 maart 2012 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse minister van Ruimtelijke Ordening van 16 december 2011
houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « afbakening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
2 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.509/X-
15.086.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18237]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die ZAVOT AG, die bei Frau Karin DE ROO, Rechtsanwältin in 9000 Gent, Kasteellaan 141, Domizil erwählt hat,
hat am 30. März 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des Flämischen Ministers für Raumordnung vom
16. Dezember 2011 zur endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans «afbakening VSGB en
aansluitende open ruimtegebieden» beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 2. Februar 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 204.509/X-15.086 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18238]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La S.A. MARCANNE, ayant élu domicile chez Mes Peter FLAMEY et
Gregory VERHELST, avocats, ayant leur cabinet à 2018 Anvers, Jan Van
Rijswijcklaan 16, a demandé le 2 avril 2012 l’annulation de l’arrêté du
Ministre flamand de l’Aménagement du Territoire du 16 décembre 2011
portant fixation définitive du plan régional d’exécution spatiale « afba-
kening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.434/X-
15.083.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18237]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La S.A. ZAVOT, ayant élu domicile chez Me Karin DE ROO, avocat,
ayant son cabinet à 9000 Gand, Kasteellaan 141, a demandé le
30 mars 2012 l’annulation de l’arrêté du Ministre flamand de l’Aména-
gement du Territoire du 16 décembre 2011 portant fixation définitive du
plan régional d’exécution spatiale « afbakening VSGB en aansluitende
open ruimtegebieden ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 2 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.509/X-
15.086.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2012/18242]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW JESSA ZIEKENHUIS, de autonome verzorgingsinstelling
VIRGA JESSEZIEKENHUIS, de VZW ALGEMEEN ZIEKENHUIS
TURNHOUT, het OPENBAAR CENTRUM VOOR MAATSCHAPPE-
LIJK WELZIJN VAN TURNHOUT, de VZW ZIEKENHUISNETWERK
ANTWERPEN, de autonome verzorgingsinstelling ALGEMEEN STE-
DELIJK ZIEKENHUIS, de autonome verzorgingsinstelling ALGE-
MEEN ZIEKENHUIS SINT-DIMPNA, het STEDELIJK ZIEKENHUIS
ROESELARE, het OPENBAAR CENTRUM VOOR MAATSCHAPPE-
LIJK WELZIJN VAN ROESELARE, de autonome verzorgingsinstelling
ZIEKENHUIS OOST-LIMBURG, de VZW ZIEKENHUIS MAAS EN
KEMPEN, het OPENBAAR CENTRUM VOOR MAATSCHAPPELIJK
WELZIJN VAN BREE, de autonome verzorgingsinstelling in vereffe-
ning MEDISCH CENTRUM NOORD-OOST LIMBURG, de VZW
ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-ELISABETH HERENTALS, de auto-
nome verzorgingsinstelling ALGEMEEN ZIEKENHUIS VESALIUS en
de VZW ICURO, die allen woonplaats kiezen bij Mr. Tom DE GENDT,
advocaat, met kantoor te 3000 Leuven, Sint-Geertruiabdij 8 bus 2,
hebben op 16 april 2012 de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 3 februari 2012 tot uitvoering van de artikelen 57
en 59 van de programmawet van 2 januari 2001 wat de tenlasteneming
van de kost voor statutarisering van werknemers in de openbare
ziekenhuizen betreft.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
16 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.513/IX-
7623.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18242]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die JESSA ZIEKENHUIS VoG, die autonome Pflegeanstalt VIRGA JESSEZIEKENHUIS, die ALGEMEEN
ZIEKENHUIS TURNHOUT VoG, das ÖFFENTLICHE SOZIALHILFEZENTRUM VON TURNHOUT, die ZIEKEN-
HUISNETWERK ANTWERPEN VoG, die autonome Pflegeanstalt ALGEMEEN STEDELIJK ZIEKENHUIS, die
autonome Pflegeanstalt ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-DIMPNA, das STEDELIJK ZIEKENHUIS ROESELARE, das
ÖFFENTLICHE SOZIALHILFEZENTRUM VON ROESELARE, die autonome Pflegeanstalt ZIEKENHUIS OOST-
LIMBURG, die ZIEKENHUIS MAAS EN KEMPEN VoG, das ÖFFENTLICHE SOZIALHILFEZENTRUM VON BREE,
die autonome Pflegeanstalt in Abwicklung MEDISCH CENTRUM NOORD-OOST LIMBURG, die ALGEMEEN
ZIEKENHUIS SINT-ELISABETH HERENTALS VoG, die autonome Pflegeanstalt ALGEMEEN ZIEKENHUIS VESA-
LIUS und die ICURO VoG, die alle bei Herrn Tom DE GENDT, Rechtsanwalt in 3000 Löwen, Sint-Geertruiabdij 8,
Briefkasten 2 Domizil erwählt haben, haben am 16. April 2012 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
3. Februar 2012 zur Ausführung der Artikel 57 und 59 des Programmgesetzes vom 2. Januar 2001 hinsichtlich der
Übernahme der Kosten für die Statutarisierung der Arbeitnehmer in den öffentlichen Krankenhäusern beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. Februar 2012 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.513/IX-7623 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18242]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL JESSA ZIEKENHUIS, l’établissement autonome de soins
VIRGA JESSEZIEKENHUIS, l’ASBL ALGEMEEN ZIEKENHUIS
TURNHOUT, le CENTRE PUBLIC D’AIDE SOCIALE DE TURNHOUT,
l’ASBL ZIEKENHUISNETWERK ANTWERPEN, l’établissement auto-
nome de soins ALGEMEEN STEDELIJK ZIEKENHUIS, l’établissement
autonome de soins ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-DIMPNA, le
STEDELIJK ZIEKENHUIS ROESELARE, le CENTRE PUBLIC D’AIDE
SOCIALE DE ROULERS, l’établissement autonome de soins ZIEKEN-
HUIS OOST-LIMBURG, l’ASBL ZIEKENHUIS MAAS EN KEMPEN, le
CENTRE PUBLIC D’AIDE SOCIALE DE BREE, l’établissement auto-
nome de soins en liquidation MEDISCH CENTRUM NOORD-OOST
LIMBURG, l’ASBL ALGEMEEN ZIEKENHUIS SINT-ELISABETH
HERENTALS, l’établissement autonome de soins ALGEMEEN ZIEKEN-
HUIS VESALIUS et l’ASBL ICURO, ayant tous élu domicile chez Me
Tom DE GENDT, avocat, ayant son cabinet à 3000 Louvain, Sint
Geertruiabdij 8, bte 2, ont demandé le 16 avril 2012 l’annulation de
l’arrêté royal du 3 février 2012 portant exécution des articles 57 et 59 de
la loi-programme du 2 janvier 2001 en ce qui concerne la prise en charge
des frais liés à la statutarisation des travailleurs salariés dans les
hôpitaux publics.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.513/IX-7623.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2012/18243]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW SCOUTS EN GIDSEN VLAANDEREN, die woonplaats
kiest bij Mr. Jan ROGGEN, advocaat, met kantoor te 3582 Beringen-
Mijn, Kioskplein 26, heeft op 20 april 2012 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2012
houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « Gebied voor stedelijke activiteiten ’Kievit fase II’ ».

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
22 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.554/X-
15.089.

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18243]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die SCOUTS EN GIDSEN VLAANDEREN VoG, die bei Herrn Jan ROGGEN, Rechtsanwalt in 3582 Beringen-Mijn,
Kioskplein 26, Domizil erwählt hat, hat am 20. April 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung
vom 27. Januar 2012 zur endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans «Gebied voor stedelijke
activiteiten ’Kievit fase II’» beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.554/X-15.089 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Hauptkanzlers:

Isabelle DEMORTIER
Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18239]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Leopold VAN GOMPEL en Ann VAN GOMPEL, die beiden woon-
plaats kiezen bij Mrs. Nele ANSOMS en Floris SEBREGHTS, advocaten,
met kantoor te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, hebben op
23 april 2012 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken van 20 januari 2012,
waarbij machtiging tot onteigening wordt verleend bij hoogdringende
omstandigheden van onroerende goederen op het grondgebied van de
gemeente Ravels.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.565/X-
15.090

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18239]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Leopold VAN GOMPEL und Ann VAN GOMPEL, die beide bei Frau Nele ANSOMS und Herrn Floris
SEBREGHTS, Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 27, Domizil erwählt haben, haben am 23. April 2012
die Nichtigerklärung des Erlasses der flämischen Ministerin der Mobilität und der öffentlichen Arbeiten vom
20. Januar 2012 beantragt, mit dem die Genehmigung zur Enteignung von auf dem Gebiet der Gemeinde Ravels
gelegenen unbeweglichen Gütern gemäß dem Dringlichkeitsverfahren erteilt wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.565/X-15.090 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:

Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18243]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL SCOUTS EN GIDSEN VLAANDEREN, ayant élu domicile
chez Me Jan ROGGEN, avocat, ayant son cabinet à 3582 Beringen-Mijn,
Kioskplein 26, a demandé le 20 avril 2012 l’annulation de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 janvier 2012 portant fixation définitive
du plan régional d’exécution spatiale « Gebied voor stedelijke activi-
teiten ’Kievit fase II’ ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.554/X-
15.089.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18239]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Leopold VAN GOMPEL et Ann VAN GOMPEL, ayant tous deux élu
domicile chez Mes Nele ANSOMS et Floris SEBREGHTS, avocats, ayant
leur cabinet à 2018 Anvers, Mechelsesteenweg 27, ont demandé le
23 avril 2012 l’annulation de l’arrêté de la Ministre flamande de la
Mobilité et des Travaux publics du 20 janvier 2012 autorisant l’expro-
priation de biens immobiliers situés sur le territoire de la commune de
Ravels conformément à la procédure d’extrême urgence.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.565/X-
15.090.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2012/18244]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Johanna ALEVA, Joris LAVRYSEN, Kim JACOBS, Ann PORTO-
CARRERO, Louis KRUYFHOOFT, Michel VAN PUIJENBROECK,
Florence VAN PUIJENBROECK, Reyer ZEEUW en Anna VAN RIET-
SCHOTEN, die allen woonplaats kiezen bij Mrs. Nele ANSOMS en
Floris SEBREGHTS, advocaten, met kantoor te 2018 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 27, hebben op 23 april 2012 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse minister van Mobiliteit en
Openbare Werken van 20 januari 2012 waarbij machtiging tot onteige-
ning wordt verleend bij hoogdringende omstandigheden van onroe-
rende goederen op het grondgebied van de gemeente Arendonk langs
de N118 De Lusthoven.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.566/X-
15.091

Namens de Hoofdgriffier :
Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2012/18244]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Johanna ALEVA, Joris LAVRYSEN, Kim JACOBS, Ann PORTO-CARRERO, Louis KRUYFHOOFT, Michel VAN
PUIJENBROECK, Florence VAN PUIJENBROECK, Reyer ZEEUW und Anna VAN RIETSCHOTEN, die alle bei Frau
Nele ANSOMS und Herrn Floris SEBREGHTS, Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweeg 27, Domizil
erwählt haben, haben am 23. April 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses der flämischen Ministerin der Mobilität und
der öffentlichen Arbeiten vom 20. Januar 2012 beantragt, mit dem die Genehmigung zur Enteignung von auf dem
Gebiet der Gemeinde Arendonk entlang der N118 De Lusthoven gelegenen unbeweglichen Gütern gemäß dem
Dringlichkeitsverfahren erteilt wird.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 204.566/X-15.091 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Hauptkanzlers:

Isabelle DEMORTIER
Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2012/18241]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW MILIEUFRONT OMER WATTEZ, Bernard MEYFROODT
en Carlos ANCKAERT, die allen woonplaats kiezen bij Mrs. Bert
ROELANDTS en Karin DE ROO, advocaten, met kantoor te 9000 Gent,
Kasteellaan 141, hebben op 27 april 2012 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de Vlaamse Minister van Financiën, Begroting,
Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport van 6 februari 2012 tot goedkeu-
ring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ’Snoecklaan-
Zonnestraat’ te Ronse.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
27 februari 2012.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 204.674/X-
15.096.

Namens de Hoofdgriffier :

Isabelle DEMORTIER,

Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18244]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Johanna ALEVA, Joris LAVRYSEN, Kim JACOBS, Ann PORTO-
CARRERO, Louis KRUYFHOOFT, Michel VAN PUIJENBROECK,
Florence VAN PUIJENBROECK, Reyer ZEEUW et Anna VAN RIETS-
CHOTEN, ayant tous élu domicile chez Me Nele ANSOMS et Floris
SEBREGHTS, avocats, ayant leur cabinet à 2018 Anvers, Mechelses-
teenweeg 27, ont demandé le 23 avril 2012 l’annulation de l’arrêté de la
Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics du 20 jan-
vier 2012 autorisant l’expropriation de biens immobiliers situés sur le
territoire de la commune de Arendonk, le long de la N118 De
Lusthoven, conformément à la procédure d’extrême urgence.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.566/X-
15.091.

Au nom du Greffier en chef :
Isabelle DEMORTIER,
Attaché Administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2012/18241]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL MILIEUFRONT OMER WATTEZ, Bernard MEYFROODT et
Carlos ANCKAERT, ayant tous élu domicile chez Mes Bert ROE-
LANDTS et Karin DE ROO, avocats, ayant leur cabinet à 9000 Gand,
Kasteellaan 141, ont demandé le 27 avril 2012 l’annulation de l’arrêté du
Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aména-
gement du Territoire et des Sports du 6 février 2012 portant approba-
tion du plan provincial d’exécution spatiale ’Snoecklaan-Zonnestraat’ à
Renaix.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 février 2012.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 204.674/X-
15.096.

Au nom du Greffier en chef :

Isabelle DEMORTIER,

Attaché Administratif.
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STAATSRAT

[C − 2012/18241]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die MILIEUFRONT OMER WATTEZ VoG, Bernard MEYFROODT und Carlos ANCKAERT, die alle bei Herrn Bert
ROELANDTS und Frau Karin DE ROO, Rechtsanwälte in 9000 Gent, Kasteellaan 141, Domizil erwählt haben, haben
am 27. April 2012 die Nichtigerklärung des Erlasses des flämischen Ministers für Finanzen, Haushalt, Arbeit,
Raumordnung und Sport vom 6. Februar 2012 zur Billigung des provinzialen räumlichen Ausführungsplans
’Snoecklaan-Zonnestraat’ in Ronse beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. Februar 2012 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 204.674/X-15.096 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers:
Isabelle DEMORTIER

Verwaltungsattaché

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2012/03149]
Registratie als hypotheekonderneming

overeenkomstig artikel 43bis
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) van 2 mei 2012 wordt geregistreerd als
hypotheekonderneming, de naamloze vennootschap naar Nederlands
recht ″F. Van Lanschot Bankiers″, waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is in Nederland, Hooge Steenweg 27-31, te 5211 JN ’s Hertogen-
bosch.

F. Van Lanschot Bankiers NV mag hypothecaire krediet
overeenkomsten sluiten in België via vestiging van een bijkantoor te
2018 Antwerpen, Desguinlei 50.

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2012/03158]
Registratie als hypotheekonderneming

overeenkomstig artikel 43bis
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) van 8 mei 2012 wordt geregistreerd
als hypotheekonderneming, de naamloze vennootschap ″Bank of China
Luxembourg″, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
L. 1724 Luxembourg, boulevard du Prince Henri 37-39.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/202798]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhouders (m/v)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG12058)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• hoger onderwijs van het korte type (graduaat/professionele
bachelor) in boekhouden of accountancy-fiscaliteit.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2012/03149]
Enregistrement comme entreprise hypothécaire

conformément à l’article 43bis de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) du 2 mai 2012, il est procédé à l’enregistre-
ment comme entreprise hypothécaire de la société anonyme de droit
néerlandais ″F. Van Lanschot Bankiers″, dont le siège social est situé aux
Pays-Bas, Hooge Steenweg 27-31, à 5211 JN ’s Hertogenbosch.

« F. Van Lanschot Bankiers NV » peut octroyer des crédits hypothé-
caires par voie d’installation de succursale à 2018 Anvers, Desguinlei
50.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2012/03158]
Enregistrement comme entreprise hypothécaire

conformément à l’article 43bis de la loi du 4 août 1992
relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) du 8 mai 2012, il est procédé à l’enregistre-
ment comme entreprise hypothécaire de la société anonyme ″Bank of
China Luxembourg″, dont le siège social est situé à L. 1724 Luxem-
bourg, boulevard du Prince Henri 37-39.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/202798]

Sélection comparative néerlandophone d’experts comptables (m/f)
(niveau B) pour le Ministère de la Défense (ANG12058)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• graduat/bachelier professionnalisant en comptabilité de l’enseigne-
ment supérieur économique de type court de plein exercice ou de
promotion sociale délivré par une haute école belge.
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2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
één jaar relevante professionele ervaring op het gebied van boekhou-
ding, in één of meerdere van volgende activiteiten : registreren van
boekhoudkundige acties in een systeem, boekhouding
klanten/leveranciers, opvolging van facturatie, periodieke afsluitingen,
beheer van bankrekeningen, stockbeheer.

Solliciteren kan tot 6 juni 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00329]

14 MEI 2012. — Ministeriële omzendbrief houdende de campagne
voor verkeersveiligheid : « Rijden onder invloed van alcohol -
BOB »

Ondanks de vele inspanningen en het steeds groeiende bewustzijn bij
de bestuurders wordt vastgesteld dat het rijden onder invloed één van
de belangrijkste oorzaken van verkeersongevallen blijft en dat, vooral
tijdens de nacht, een groot aantal bestuurders onder invloed van
alcohol blijft rijden. Terecht werd er dan ook tijdens de Staten-Generaal
voor de Verkeersveiligheid op gewezen dat bijkomende inspanningen
op het vlak van sensibilisatie en handhaving nodig zijn om het tij te
doen keren.

1. Doelstelling

Tijdens de komende zomer wordt er een BOB-campagne gelanceerd.
Deze campagne loopt van maandag 4 juni 2012, 06.00 u tot en met
maandag 3 september 2012, 05.59 u. Deze « Zomer BOB » wordt
begeleid door een affichagecampagne van het BIVV die start op
4 juni en eindigt op 1 juli. Hierna starten de terreinacties van het BIVV.

Van de politiediensten wordt verwacht dat ze meer controleren op
rijden onder invloed van alcohol tijdens de Zomer BOB. Deze controles
worden gevat in het applicatiesysteem van ISLP.

2. Richtlijnen

2.1. Voor deze controles in het bijzonder, moeten de richtlijnen van de
omzendbrief COL 8/2006 (herzien op 29/09/2010), een gemeenschap-
pelijke omzendbrief van de Minister van Justitie en het College van
procureurs-generaal houdende een eenvormig vaststellings-, opsporings-
en vervolgingsbeleid betreffende het sturen onder invloed van alcohol,
in staat van dronkenschap of in een soortgelijke staat onder meer ten
gevolge van het gebruik van drugs of van geneesmiddelen, alsook
betreffende de aanwezigheid in het organisme van andere stoffen dan
alcohol die de rijvaardigheid beïnvloeden – sturen onder invloed van
alcohol - drugs » alsook de richtlijnen van de gemeenschappelijke
omzendbrief COL 9/2006 (herzien op 29/09/2010) van de Minister van
Justitie en het College van procureurs-generaal houdende een eenvor-
mig strafrechtelijk beleid inzake de onmiddellijke intrekking van het
rijbewijs, nageleefd worden.

2.2. Er wordt gevraagd dat :

- de politiediensten het principe « botsen is blazen » toepassen;

- de controles plaatsvinden op plaatsen en momenten met een
verhoogd risico op rijden onder invloed van alcohol en dat de
controledispositieven in de mate van het mogelijke op wisselende
plaatsen worden opgesteld, zodat ze zowel voor het publiek als voor de
overtreders geloofwaardig en zichtbaar zijn;

- de politiediensten ook aandacht besteden aan het rijden onder
invloed van andere stoffen dan alcohol die de rijvaardigheid beïnvloe-
den (drugs);

- de politiediensten ook aandacht besteden aan het dragen van de
gordel door de bestuurder en de passagiers, het correct gebruik van een
kinderbeveiligingssysteem en het handenvrij gebruik van een GSM
door de bestuurder tijdens het rijden;

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : vous possédez
minimum un an d’expérience professionnelle en qualité de comptable,
dans une ou plusieurs des activités suivantes : écritures comptables,
comptabilité clients/fournisseurs, suivi du facturier, clôtures pério-
diques, gestion de comptes bancaires et gestion des stocks.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6 juin 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00329]

14 MAI 2012. — Circulaire ministérielle relative à la campagne pour
la sécurité routière : ″Conduite sous influence de l’alcool - BOB″

En dépit des nombreux efforts et de la prise de conscience grandis-
sante des conducteurs en matière de conduite sous influence, nous
constatons que ce comportement reste une des principales causes des
accidents de circulation et qu’un grand nombre de conducteurs sous
influence persistent à prendre le volant et ce, surtout pendant la nuit.
C’est donc à juste titre qu’il a été affirmé lors des Etats généraux pour
la Sécurité routière que des efforts complémentaires devaient être
consentis dans le domaine de la sensibilisation et de l’application des
règles de sécurité routière pour inverser la tendance.

1. Objectif

Une campagne BOB sera lancée au cours de l’été prochain. Cette
campagne se déroulera du lundi 4 juin 2012, à 06.00 h jusqu’au lundi
3 septembre 2012, à 05.59 h. Cette campagne « BOB d’été » s’accompa-
gne d’une campagne d’affichage de l’IBSR qui débutera le 4 juin et se
terminera le 1er juillet. Des actions de sensibilisation sur le terrain
seront ensuite organisées par l’IBSR.

Les services de police devront consacrer une plus grande attention au
contrôle de la conduite sous l’influence de l’alcool pendant la campagne
BOB d’été. Ces contrôles doivent être enregistrés dans l’application
ISLP.

2. Directives

2.1 Il y a lieu de respecter, particulièrement pour ces contrôles, les
directives de la circulaire COL 8/2006 (revue le 29/09/2010), commune
de la Ministre de la Justice et du Collège des procureurs généraux
contenant une politique uniforme de constatation, de recherche et de
poursuite en matière de conduite en état d’imprégnation alcoolique ou
d’ivresse ou dans un état analogue résultant notamment de l’usage de
drogues ou de médicaments et relative à la présence dans l’organisme
de substances autres que l’alcool qui influencent la conduite – conduite
sous influence alcool – drogues et de la circulaire COL 9/2006 (revue le
29/09/2010), commune de la Ministre de la Justice et du Collège des
procureurs généraux, contenant une politique criminelle uniforme en
matière de retrait immédiat de permis de conduire.

2.2 Il est demandé que :

- les services de police appliquent le principe de «contrôler chaque
conducteur lors d’une collision »;

- les contrôles aient lieu aux endroits et aux moments qui présentent
un risque accru de conduite sous influence de l’alcool et que le
dispositif de contrôle soit installé, dans la mesure du possible, à des
endroits différents, de manière à être crédibles et visibles tant pour le
public que pour les contrevenants;

- les services de police consacrent également de l’attention à la
conduite sous l’influence d’autres produits que l’alcool qui influencent
la conduite automobile (drogues);

- les services de police consacrent également de l’attention au port de
la ceinture de sécurité par le conducteur et les passagers; à l’utilisation
correcte d’un dispositif de retenue pour enfants et à l’utilisation du kit
mains-libres du GSM par le conducteur lorsqu’il se trouve au volant;
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- de controles ook aselectief worden uitgevoerd (elke persoon die
staande wordt gehouden, legt een ademtest af – « stoppen is blazen »
principe), wat eveneens het preventieve effect verhoogt. Indien er een
vermoeden is van drugsgebruik wordt overgegaan tot een controle
gebruikmakend van de checklist;

- de controles in de mate van het mogelijke inhouden dat het
administratief werk op het terrein wordt afgewerkt;

- de controles op algemene wijze vooraf aangekondigd kunnen
worden in de media en dat er tijdens het uitvoeren van de controle en
achteraf heldere en krachtige communicatie over de resultaten plaats-
vindt.

2.4. Gebruik van « sampling-toestel »

Het gebruik van dit toestel wordt omschreven in een brief (zie
bijlage 3) d.d. 10 oktober 2011 van het College van procureurs-generaal
aan de Minister van Justitie. Deze brief legt uit dat :

- dit type toestel op twee manieren alcohol kan detecteren : detectie
via een meting van de omgevingslucht binnenin het voertuig (zonder
blaasprestatie) – passief gebruik – of detectie via een blaasprestatie van
de bestuurder van het voertuig – actief gebruik;

- een actief gebruik van het toestel niet wordt aanvaard;

- een « sampling-toestel » enkel mag worden gebruikt als een eerste
aanduiding van de aanwezigheid van alcohol;

- bij detectie van alcohol een ademtest met het klassieke, gehomolo-
geerde toestel dient te worden uitgevoerd.

3. Communicatie

In de lijn van de afgelopen eindejaarscampagne legt ook de
zomerbobcampagne de nadruk op de redenen die de bestuurders
motiveren om BOB te zijn. We willen de boodschap geven dat er niet
alleen met oudjaar een BOB dient te worden gekozen, maar dat er ook
in de zomer nood is aan een BOB. De talrijke BBQ’s, tuinfeesten,
terrasjes en andere evenementen brengen immers een verhoogd risico
op alcoholgebruik met zich mee. De belangrijkste reden blijft uiteraard,
dat het ontoelaatbaar en gevaarlijk is om dronken het stuur te nemen.

De campagne bestaat uit affiches langs de autosnelwegen en zal ook
zichtbaar zijn via verschillende terreinacties. BOB-teams zullen aanwe-
zig zijn op enkele stadsfestivals en terrassen met de speciaal daartoe
ontwikkelde « BOB-display ». Dit instrument berekent hoe lang een
persoon gemiddeld moet wachten na alcoholgebruik alvorens op een
wettelijke en veilige wijze terug te kunnen rijden.

4. Evaluatie

Om de campagne zorgvuldig te evalueren en in het verlengde ervan
de publieke opinie optimaal te sensibiliseren en daardoor een ontra-
dend effect te bekomen, is het belangrijk dat de resultaten van de
controles zo efficiënt mogelijk worden verzameld.

De evaluatie van de campagne gebeurt in twee fasen : een eerste
evaluatie van de 1ste campagneperiode van 4 juni 2012, 06.00 u. tot
2 juli 2012, 05.59 u. De 2e periode start op 2 juli 2012, 06.00 u. en stopt
op 3 september 2012, 05.59 u.

Op lokaal en federaal vlak zullen de gegevens iedere werkdag die
volgt op de dag van de controle verzameld worden door de verant-
woordelijke van de zone of verkeerspost. De gegevens zullen worden
gevat in de standaardapplicatie in de bestuurlijke vattingen van ISLP.
De wijze van registratie is conform de richtlijnen van de directie van de
operationele politionele informatie van de federale politie.

Het BIVV zal twee persberichten verspreiden : een eerste op
donderdag 5 juli 2012 en een tweede na de gehele campagne op
donderdag 13 september 2012.

Brussel, 14 mei 2012.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

- les contrôles se réalisent aussi de façon non sélective (toute
personne qui est arrêtée doit se voir imposer le test d’haleine – le
principe de « contrôle systématique de chaque conducteur intercep-
té »), ce qui accroît également l’effet préventif. S’il existe une présomp-
tion d’utilisation de drogues, il convient de passer à l’exécution de la
checklist;

- les contrôles intègrent, dans la mesure du possible, la réalisation sur
le terrain, du travail administratif;

- les contrôles soient, de façon générale, annoncés préalablement
dans les médias et que pendant l’exécution du contrôle et après celui-ci,
il y ait une communication claire et ferme quant aux résultats.

2.3. Utilisation de l’appareil « sampling »

L’utilisation de cet appareil est décrite dans une lettre du Collège des
Procureurs généraux au Ministre de la Justice du 10 octobre 2011 (voir
annexe 3). Cette lettre explique que :

- ce type d’appareil peut détecter l’alcool de deux manières : la
détection s’effectue soit par une mesure de l’air de l’habitacle du
véhicule (sans souffler) – utilisation passive – soit en demandant au
conducteur du véhicule de souffler – utilisation active;

- une utilisation active de l’appareil n’est pas acceptée;

- un appareil « sampling » ne peut être utilisé que comme première
indication d’une présence d’alcool;

- au cas de détection, il y a lieu de procéder à un test d’haleine avec
l’appareil classique, homologué.

3. Communication

Conformément à l’approche adoptée lors de la dernière campagne de
fin d’année, la campagne BOB d’été met également l’accent sur les
raisons qui poussent les conducteurs à être BOB. Le message est clair :
il convient de rappeler qu’il faut désigner un BOB non seulement à la
Saint-Sylvestre mais également en été, saison durant laquelle l’alcool
coule aussi à flots (barbecues, garden-partys, terrasses, événements,
etc.). La principale motivation reste bien entendu le fait qu’il est
inadmissible et dangereux de conduire sous l’emprise de l’alcool.

Cette campagne comporte des affiches le long des autoroutes et
diverses actions sur le terrain. Les équipes BOB seront en effet présentes
dans le cadre de plusieurs festivités cet été et sur certaines terrasses
avec une borne BOB spécialement créée pour l’occasion. Celle-ci calcule
le temps qu’il faut attendre en moyenne avant de pouvoir reprendre le
volant après avoir consommé de l’alcool.

4. Evaluation

Afin de pouvoir évaluer la campagne avec soin et dans le prolonge-
ment de celle-ci, pouvoir sensibiliser de manière optimale l’opinion
publique et produire un effet dissuasif, il est important que les résultats
des contrôles soient collectés de manière aussi efficace que possible.

L’évaluation de la campagne se fera en deux phases : d’abord, une
évaluation de la première période de la campagne, soit du 4 juin 2012,
06.00 h au 2 juillet 2012, 05.59 h; ensuite une évaluation de la seconde
période qui débutera le 2 juillet 2012, à 06.00 h et se terminera le
3 septembre 2012, à 05.59 h.

Aux niveaux local et fédéral, les données seront rassemblées chaque
jour ouvrable qui suit le jour du contrôle par le responsable de la zone
ou du poste de circulation. Les données seront saisies dans l’application
standard des encodages administratifs de l’ISLP. Cette manière d’enre-
gistrer est conforme aux directives de la direction de l’information
policière opérationnelle de la police fédérale.

L’IBSR publiera deux communiqués de presse : le premier le jeudi
5 juillet 2012, le second, le jeudi 13 septembre 2012 dès que toute la
campagne sera terminée.

Bruxelles, le 14 mai 2012.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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BIJLAGEN

Bijlage 1

Resultaten gedragsmeting
rijden onder invloed van alcohol 2009, BIVV, F. Riguelle

Rijden onder invloed van alcohol (ROI) is een belangrijke oorzaak
van verkeersonveiligheid. Zo tast alcohol zelfs in geringe hoeveelheden
de rijvaardigheid aan. Het ongevalrisico stijgt exponentieel naarmate
de gebruikte hoeveelheid hoger ligt.

De tweejaarlijks door het BIVV georganiseerde nationale gedrags-
meting werd ontwikkeld om het gedrag van de weggebruikers inzake
rijden onder invloed van alcohol op de voet te volgen.

Uit de resultaten blijkt dat rijden onder invloed van alcohol vooral
een nachtelijk probleem is. Rijden onder invloed van alcohol gebeurt
meer tijdens de nachten dan overdag en dit zowel tijdens het weekend
als in de week. Daarenboven blijken vooral de weekendnachten de
gevaarlijkste perioden met bijna 13 % van de gecontroleerde wegge-
bruikers onder invloed van alcohol. De evolutie van ROI tijdens
weeknachten is ook verontrustend met 6,7 % overtreders in 2009.

Naast het tijdstip werden belangrijke resultaten teruggevonden met
betrekking tot de leeftijdscategorie, waarbij we merken dat het rijden
onder invloed het hoogst ligt bij de 40 tot 54-jarigen (3,3 % over de
ganse week). Een meerderheid van positieve bestuurders ouder dan
40 jaar hadden een alcoholconcentratie in de uitgeademde alveolaire
lucht hoger dan 0,35 mg/l. Bij jongere bestuurders in overtreding,
hebben de meeste een alcoholconcentratie tussen 0,22 en 0,35 mg/l. De
nationale gedragsmeting stelt ons niet in staat om rechtstreekse
conclusies te trekken over het ongevalrisico dat voortkomt uit het ROI.
Dit ongevalrisico ligt bij jongere bestuurders hoger dan bij oudere
bestuurders, ondanks het feit dat de eerste groep minder vaak onder
invloed rijdt dan de laatste.

Het percentage bestuurders onder invloed varieert eveneens naarge-
lang de herkomst van de bestuurders. Bestuurders zijn het meest
geneigd tot drinken en rijden na een bezoek aan een horecazaak of na
een avondje uit. Dit is ook het geval na een familie- of vriendenbezoek
of na het sporten. Een zorgwekkende proportie van 21,3 % van mensen
die uit een horecazaak kwamen werden positief getest in 2009. De
proportie is kleiner voor wat betreft bestuurders op terugweg van een
avondje uit of discotheekbezoek (14,9 %) maar de meesten hadden veel
gedronken (12,7 % over 0,35 mg/l).

De conclusies zijn dat het percentage bestuurders onder invloed
’s nachts hoger ligt dan overdag en dat dit cijfer in het weekend hoger
ligt dan tijdens de week.

In vergelijking met de vorige gedragsmeting « rijden onder invloed
van alcohol » in 2007 is het verontrustend vast te stellen dat het aantal
bestuurders onder invloed van alcohol tijdens de weekendnachten en
de weeknachten gestegen is.

Handhaving vormt een belangrijk instrument om rijden onder
invloed van alcohol tegen te gaan. Aselecte, zichtbare en gerichte
controles zullen bijdragen om het onveiligheidsprobleem in te dijken.

ANNEXES

Annexe 1re

Résultats de la mesure du comportement relative
à la conduite sous l’influence de l’alcool 2009, IBSR, F. Riguelle

La conduite sous l’influence de l’alcool (CSI) constitue une source
importante d’insécurité routière. L’alcool affecte les capacités de
conduite, même à des taux de consommation relativement faibles. Le
risque d’accident croît de manière exponentielle en fonction de la
quantité consommée.

La mesure nationale du comportement réalisée tous les deux ans par
l’IBSR a été mise en place pour pouvoir suivre de près le comportement
des usagers en matière de conduite sous l’influence de l’alcool.

Les résultats révèlent que l’alcool au volant est un problème qui se
pose surtout la nuit. La fréquence de la conduite sous l’influence de
l’alcool est nettement plus élevée la nuit qu’en journée, que ce soit en
semaine ou le week-end. Les nuits de week-end s’avèrent être les plus
dangereuses, avec près de 13 % d’usagers contrôlés positifs. Mais la
conduite sous l’influence de l’alcool pendant les nuits de semaine
présente aussi une évolution inquiétante pour atteindre 6,7 % en 2009.

Outre le moment, des résultats importants ont également été obtenus
concernant la catégorie dâge. Les 40-54 ans constituent la catégorie où
la proportion de conducteurs contrôlés positifs est la plus élevée (3,3 %
sur l’ensemble de la semaine). Une majorité des conducteurs de plus de
40 ans contrôlés positifs ont une concentration d’alcool dans l’air
alvéolaire expiré supérieure à 0,35 mg/l. Par contre, chez les plus
jeunes, ce sont les taux compris entre 0,22 et 0,35 mg/l qui sont
majoritaires. La mesure nationale du comportement CSI ne permet de
tirer aucune conclusion directe en termes de risque d’accident dû à
l’alcool au volant. Ce risque est plus élevé chez les jeunes conducteurs
que chez les conducteurs plus âgés, indépendamment du fait que les
premiers conduisent moins souvent sous l’influence de l’alcool que les
derniers.

La proportion de conducteurs contrôlés positifs varie également
selon l’endroit d’où ils viennent. Les conducteurs ont surtout tendance
à prendre le volant en ayant bu après s’être rendu dans un établisse-
ment HORECA ou dans une soirée. C’est également vrai dans une
moindre mesure après une visite à la famille, chez des amis ou une
séance de sport. Une proportion inquiétante de 21,3 % des personnes
venant d’un établissement HORECA ont été contrôlés positifs en 2009.
La proportion est un peu moindre en ce qui concerne les discothèques
et les autres endroits de fête (14,9 %), mais on remarque que presque
tous les gens contrôlés positifs qui revenaient de ces endroits ont
beaucoup bu (12,7 % au-dessus de 0,35 mg/l).

La conclusion est que la proportion de conducteurs roulant sous
l’influence de l’alcool est plus élevée la nuit qu’en journée, et qu’elle est
également plus importante le week-end qu’en semaine.

Depuis la mesure du comportement 2007 en matière d’alcool au
volant, il est inquiétant de constater que le pourcentage de conducteurs
sous l’influence de l’alcool a augmenté tant les nuits de week-end que
les nuits de semaine.

La politique criminelle représente un outil essentiel pour lutter contre
l’alcool au volant. Des contrôles non sélectifs, visibles et ciblés
contribueront à enrayer le problème de l’insécurité
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Bijlage 2

Mogelijke gevolgen
bij vaststelling van rijden onder invloed van alcohol

Bij alcoholintoxicatie van 0,22 tot 0,35 mg/l uitgeademde alveolaire
lucht wordt een onmiddellijke inning ten belope van 150 euro geïnd.

Een minnelijke schikking wordt voorgesteld als uit een bloedanalyse
een gelijkwaardige intoxicatie blijkt van 0,5 tot 0,8 g/l bloed of als de
onmiddellijke inning niet voldaan wordt.

De procureur des Konings stelt een minnelijke schikking voor van :

- 400 euro indien de geconstateerde alcoholconcentratie ten minste
0,35 mg per liter uitgeademde alveolaire lucht (0,8 g/l bloed), maar
minder dan 0,5 mg per liter uitgeademde alveolaire lucht (1,2 g/l
bloed) bedraagt;

- 550 euro indien de geconstateerde alcoholconcentratie ten minste
0,5 mg per liter uitgeademde alveolaire lucht (1,2 g/l bloed), maar
minder dan 0,65 mg per liter uitgeademde alveolaire lucht (1,5 g/l
bloed) bedraagt.

Bij weigering die voorgestelde minnelijke schikkingen te voldoen
wordt nagenoeg steeds vervolgd voor de politierechtbank.

De personen die onder invloed zijn van minstens 0,65 mg alcohol per
liter uitgeademde alveolaire lucht (1,5 g/l bloed), worden in regel
steeds voor de politierechtbank gedagvaard en er is eveneens een
onmiddellijke intrekking van het rijbewijs.

Bijlage 3

Brief van 10 oktober 2011
van het College van procureurs-generaal aan de Minister van Justitie

Betreft : Alcoholgehalte - vaststelling

Onderwerp : Gebruik van het toestel « sampling » teneinde alcohol
op te sporen

Mijnheer de Minister,

Ik antwoord op uw brief van 28 september 2011 aan het College van
procureurs-generaal, gezien die vraag ressorteert onder de aangelegen-
heden die ik in dit College behandel.

De verwerving en het gebruik van het toestel « sampling » werd
reeds besproken in de expertisecel « Wegverkeer », op verzoek van het
kennis- en expertisecentrum wegverkeer van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus, Centrex, dat op 28 september 2011
heeft vergaderd.

Uit de toelichting van de vertegenwoordigers van het centrum die de
vergadering bijwoonden, blijkt dat van het toestel « sampling » twee
vormen of twee wijzen van gebruik bestaan.

De eerste beoogt de chauffeur te doen blazen in het toestel, de tweede
heeft tot doel het toestel te gebruiken als een detector van alcohol in de
lucht binnenin het voertuig.

Bij die gelegenheid werd beslist dat geen van beide beoogde
modellen kan worden beschouwd als een toestel dat, conform hetgeen
bepaald is in de wet inzake het wegverkeer (artikelen 59 en 63) en het
koninklijk besluit van 21 april 2007 betreffende de ademtesttoestellen
en de ademanalysetoestellen, de mogelijkheid biedt om alcoholopname
vast te stellen.

Dat de eerste vorm, die uitademing vereist, evenwel « intrusief » is en
er een risico bestaat van interferentie met de wettelijke procedure tot
vaststelling van alcoholgebruik, gezien die vorm inderdaad kan
worden verward met een ademtest, al was het maar door de schijn
veroorzaakt door de gebruikswijze, zodat het gebruik ervan door de
politiediensten moet worden uitgesloten; de tweede vorm heeft deze
nadelen niet, aangezien er geen test op de persoon wordt uitgevoerd.

Het betreft in casu een eenvoudig middel voor de opsporing.

Met bijzondere hoogachting,

De Procureur-generaal,

Cl. MICHAUX

Annexe 2

Conséquences possibles
d’un constat de conduite sous influence de l’alcool

En cas d’intoxication à l’alcool de 0,22 à 0,35 mg/l d’air alvéolaire
expiré, une perception immédiate d’un montant de 150 euros est
perçue.

Une transaction est proposée lorsque l’analyse sanguine révèle une
concentration d’alcool par litre de sang de 0,5 gramme à 0,8 gramme, ou
lorsque la perception immédiate n’a pas été acceptée.

Le procureur du Roi propose une transaction :

- d’un montant de 400 euros lorsque la concentration d’alcool est d’au
moins 0,35 mg par litre d’air alvéolaire expiré (0,8 g/l de sang), mais
inférieur à 0,5 mg par litre d’air alvéolaire expiré (1,2 g/l de sang);

- d’un montant de 550 euros lorsque la concentration d’alcool est d’au
moins 0,5 mg par litre d’air alvéolaire expiré (1,2 g/l de sang), mais
inférieur à 0,65 mg par litre d’air alvéolaire expiré (1,5 g/l de sang).

En cas de refus des transactions proposées, le contrevenant est
presque toujours poursuivi devant le tribunal de police.

Les personnes sous influence de minimum 0,65 mg/l d’air alvéolaire
expiré (1,5 g/l sang), sont en principe toujours assignées devant le
tribunal de police et il y a également un retrait immédiat du permis de
conduire.

Annexe 3

Lettre du 10 octobre 2011
du Collège des procureurs généraux au Ministre de la Justice

Concerne : Alcoolémie – Constatation.

Objet : Utilisation de l’appareil « sampling » en vue de détecter
l’alcool.

M. le Ministre,

Je réponds à votre lettre du 28 septembre 2011 adressée au président
du Collège des procureurs généraux, la question soumise relevant des
matières que je traite au sein de ce dernier.

L’acquisition et l’utilisation de l’appareil « sampling » a déjà fait
l’objet d’une discussion au sein de la cellule d’expertise « Circulation
routière » à la demande du centre de connaissance et d’expertise
« circulation routière » de la police intégrée, structurée à deux niveaux
– Centrex, laquelle s’est réunie le 28 septembre 2011.

Il ressort des explications données par les représentants du centre qui
participaient à la réunion, que l’appareil « sampling » se décline en
deux versions ou utilisations.

La première consiste à faire souffler le conducteur dans le dispositif,
la seconde consiste à utiliser le dispositif comme détecteur d’alcool
dans l’air de l’habitacle du véhicule.

Il a été conclu à cette occasion qu’aucun des deux modèles indiqués
ne peut être considéré comme un appareil permettant, au sens des
dispositions de la loi relative à la police de la circulation routière
(articles 59 et 63) et de l’arrêté royal du 21 avril 2007 relatif aux
appareils de test et aux appareils d’analyse de l’haleine, la constatation
d’une imprégnation alcoolique.

Que toutefois, le premier modèle qui exige une expiration d’air est
intrusif et risque d’interférer dans la procédure légale de constatation
de consommation d’alcool, pouvant effectivement être confondu avec
un test d’haleine, ne fut-ce que par l’apparence créée du fait de son
mode opératoire en sorte que l’usage par les services de police doit être
exclu alors que le second modèle n’offre pas ces inconvénients puisqu’il
ne consiste pas en un test sur la personne.

Il s’agit en l’espèce d’un simple moyen de recherche apparent.

Veuillez agréer, M. le Ministre, l’assurance de ma haute considéra-
tion.

Le Procureur général,

Cl. MICHAUX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/03156]
Administratie der thesaurie

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/03156]
Administration de la trésorerie
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/03164]
Administratie der thesaurie

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/03164]
Administration de la trésorerie
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11203]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 40-4 NL
Lichtmasten - Deel 4 : Eisen voor lichtmasten van gewapend en van

voorgespannen beton (+ AC:2006) (2e uitgave)

NBN EN 58
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Monsterneming van bitu-

mineuze bindmiddelen (3e uitgave)
NBN EN 417
Metalen gashouders voor vloeibaar gas (LPG) voor eenmalig gebruik,

met of zonder ventiel, voor gebruik met draagbare toestellen - Bouw,
inspectie, beproeving en merken (3e uitgave)

NBN EN 589+A1
Brandstoffen voor wegvoertuigen - LPG - Eisen en beproevings-

methoden (inclusief Belgische nationale bijlage) (7e uitgave)
NBN HD 604/A4
Sterkstroomkabels met bijzondere eigenschappen bij brand voor

elektriciteitscentrales en met een toegekende spanning van 0,6 kV en
1,9/3,3 kV (1e uitgave)

NBN EN 812
Industriële stootpetten (2e uitgave)
NBN EN 932-5
Beproevingsmethoden voor algemene eigenschappen van toeslag-

materialen - Deel 5: Algemene apparatuur en kalibratie (2e uitgave)
NBN EN 940+A1
Veiligheid van houtbewerkingsmachines - Gecombineerde hout-

bewerkingsmachines (3e uitgave)
NBN EN 966
Helmen voor luchtsporten (2e uitgave)
NBN EN 997
WC-potten en WC-installaties met ingebouwde stankafsluiter

(3e uitgave)
NBN EN 1034-16
Veiligheid van machines - Veiligheidseisen voor het ontwerp en de

constructie van machines voor de papierfabricage en -afwerking -
Deel 16: Machines voor papier- en kartonfabricage (1e uitgave)

NBN EN 1057+A1 NL
Koper en koperlegeringen - Naadloze, ronde koperen buizen voor

gas- en waterleidingen in sanitaire en verwarmingstoepassingen
(3e uitgave)

NBN EN 1078
Helmen voor fietsers en gebruikers van skateboards en rolschaatsen

(2e uitgave)
NBN EN 1384
Helmen voor de ruitersport (2e uitgave)
NBN EN 1385
Helmen voor kanovaren en wildwatersporten (2e uitgave)

NBN EN 1423
Wegmarkeringsmaterialen - Nastrooimateriaal - Glasparels, stroef-

makende middelen en mengsels van beide (2e uitgave)

NBN EN 1440+A1
LPG-materieel en toebehoren - Periodieke keuring van verplaatsbare

hervulbare LPG gasflessen (4e uitgave)
NBN EN 1459+A3
Veiligheid van gemotoriseerde transportwerktuigen - Gemotori-

seerde heftrucks met een variabele reikwijdte (3e uitgave)
NBN EN 1562
Gieterijtechniek - Smeedbaar gietijzer (2e uitgave)
NBN EN 1708-3
Lassen - Details van lasverbindingen in staal - Deel 3 : Plateren,

bekleden, belegging van onder druk staande onderdelen (1e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11203]
Bureau de Normalisation ( NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 40-4 NL
Candélabres d’éclairage public - Partie 4 : Prescriptions pour les

candélabres d’éclairage public en béton armé et en béton précontraint
(+ AC:2006) (2e édition)

NBN EN 58
Bitumes et liants bitumineux - Echantillonnage des liants bitumineux

(3e édition)
NBN EN 417
Cartouches métalliques pour gaz de pétrole liquéfiés, non rechargea-

bles, avec ou sans valve, destinées à alimenter des appareils portatifs -
Construction, contrôle et marquage (3e édition)

NBN EN 589+A1
Carburants pour automobiles - GPL - Exigences et méthodes d’essai

(7e édition)
NBN HD 604/A4
Câbles d’énergie 0,6/1 kV et 1,9/3,3 kV ayant un comportement au

feu particulier et destinés aux centrales électriques (1er édition)

NBN EN 812
Casquettes anti-heurt pour l’industrie (2e édition)
NBN EN 932-5
Essais pour déterminer les propriétés générales des granulats -

Partie 5 : Equipements communs et étalonnage (2e édition)
NBN EN 940+A1
Sécurité des machines pour le travail du bois - Machines combinées

pour le travail du bois (3e édition)
NBN EN 966
Casques de sports aériens (2e édition)
NBN EN 997
Cuvettes de WC et cuvettes à réservoir attenant à siphon intégré

(3e édition)
NBN EN 1034-16
Sécurité des machines - Prescriptions de sécurité pour la conception

et la construction de machines de fabrication et de finition du papier -
Partie 16: Machines à papier et carton (1er édition)

NBN EN 1057+A1 NL
Cuivre et alliages de cuivre - Tubes ronds sans soudure en cuivre

pour l’eau et le gaz dans les applications sanitaires et de chauffage
(3e édition)

NBN EN 1078
Casques pour cyclistes et pour utilisateurs de planches à roulettes et

de patins à roulettes (2e édition)
NBN EN 1384
Casques de protection pour sports hippiques (2e édition)
NBN EN 1385
Casques utilisés dans la pratique du canoë-kayak et des sports en eau

vive (2e édition)
NBN EN 1423
Produits de marquage routier - Produits de saupoudrage - Micro-

billes de verre, granulats antidérapants et mélange de ces deux
composants (2e édition)

NBN EN 1440+A1
Equipement et accessoires GPL - Contrôle périodique des bouteilles

de GPL transportables et réutilisables (4e édition)
NBN EN 1459+A3
Sécurité des chariots de manutention - Chariots automoteurs à portée

variable (3e édition)
NBN EN 1562
Fonderie - Fontes malléables (2e édition)
NBN EN 1708-3
Soudage - Descriptif de base des assemblages soudés en acier -

Partie 3 : Composants plaqués, beurrés et doublés soumis à la pression
(1er édition)
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NBN EN 1744-7
Beproevingsmethoden voor de chemische eigenschappen van toe-

slagmaterialen - Deel 7 : Bepaling van het gloeiverlies van bodemas uit
afvalverbrandingsinstallaties (AVI-bodemas) (1e uitgave)

NBN EN 2213
Aerospace series - Steel FE-PL1505 (15CrMoV6) - Air melted -

Hardened and tempered - Bars - De <= 16 mm - 980 MPa <= Rm <= 1
180 MPa (1e uitgave)

NBN EN 2234
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Technical specifi-

cation (1e uitgave)
NBN EN 2245
Aerospace series - Pipelines for liquids and gases - Definitions

(1e uitgave)
NBN EN 2311
Aerospace series - Bushes with self-lubricating liner - Technical

specification (2e uitgave)
NBN EN 2997-002
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 002:
Specification of performance and contact arrangements (3e uitgave)

NBN EN 3182
Aerospace series - Ball bearings, rigid in corrosion resisting steel

cadmium plated, for control cable pulleys - Dimensions and loads
(1e uitgave)

NBN EN 3312
Aerospace series - Titanium alloy Ti-6Al-4V - Annealed - Forgings De

<= 150 mm (1e uitgave)
NBN EN 3355
Aerospace series - Titanium alloy TI-P64001 (Ti-6Al-4V) - Annealed -

Extruded section - De <= 150 mm - 900 MPa <= Rm <= 1 160 MPa
(1e uitgave)

NBN EN 3373-008
Aerospace series - Terminal lugs and in-line splices for crimping on

electric conductors - Part 008: Copper lugs nickel plated ring shaped for
copper conductors nickel plated for inch series studs up to 340 °C -
Product standard (1e uitgave)

NBN EN 3382
Aerospace series - Rings retaining, internal, axial mounting, steel,

phosphated (1e uitgave)
NBN EN 3383
Aerospace series - Rings retaining, internal, axial mounting, steel,

vacuum cadmium plated (1e uitgave)
NBN EN 3384
Aerospace series - Rings retaining, external, axial mounting, steel,

phosphated (1e uitgave)
NBN EN 3385
Aerospace series - Rings retaining, external, axial mounting, steel,

vacuum cadmium plated (1e uitgave)
NBN EN 3386
Aerospace series - Rings retaining, radial mounting, steel, phospha-

ted (1e uitgave)
NBN EN 3417
Aerospace series - Rivets, solid, universal head, in nickel base alloy

NI-P11, metric series (1e uitgave)
NBN EN 3475-505
Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods - Part

505: Tensile test on conductors and strands (3e uitgave)
NBN EN 3706
Aerospace series - Headless threaded plugs, cross recess, in alumi-

nium alloy 5086 (1e uitgave)
NBN EN 3707
Aerospace series - Headless threaded plugs - Installation holes

(1e uitgave)
NBN EN 3768
Aerospace series - Nuts, anchor, self-locking, one lug, fixed, reduced

series, with counterbore, in heat resisting steel, MoS2 lubricated -
Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature)/315 °C (1e uitgave)

NBN EN 4443
Aerospace series - Nuts, elliptical clinch, self-locking, MJ threads, in

heat resisting steel FE-PA2601 (A286), MoS2 coated, Classification:
900 MPa (at ambient temperature)/425 °C (1e uitgave)

NBN EN 1744-7
Essais pour déterminer les caractéristiques chimiques des granulats -

Partie 7 : Détermination de la perte au feu des mâchefers d’incinération
d’ordures ménagères (MIOM) (1er édition)

NBN EN 2213
Aerospace series - Steel FE-PL1505 (15CrMoV6) - Air melted -

Hardened and tempered - Bars - De <= 16 mm - 980 MPa <= Rm <= 1
180 MPa (1er édition)

NBN EN 2234
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Technical specifi-

cation (1er édition)
NBN EN 2245
Aerospace series - Pipelines for liquids and gases - Definitions

(1er édition)
NBN EN 2311
Aerospace series - Bushes with self-lubricating liner - Technical

specification (2e édition)
NBN EN 2997-002
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 002:
Specification of performance and contact arrangements (3e édition)

NBN EN 3182
Aerospace series - Ball bearings, rigid in corrosion resisting steel

cadmium plated, for control cable pulleys - Dimensions and loads
(1er édition)

NBN EN 3312
Aerospace series - Titanium alloy Ti-6Al-4V - Annealed - Forgings De

<= 150 mm (1er édition)
NBN EN 3355
Aerospace series - Titanium alloy TI-P64001 (Ti-6Al-4V) - Annealed -

Extruded section - De <= 150 mm - 900 MPa <= Rm <= 1 160 MPa
(1er édition)

NBN EN 3373-008
Aerospace series - Terminal lugs and in-line splices for crimping on

electric conductors - Part 008: Copper lugs nickel plated ring shaped for
copper conductors nickel plated for inch series studs up to 340 °C -
Product standard (1er édition)

NBN EN 3382
Aerospace series - Rings retaining, internal, axial mounting, steel,

phosphated (1er édition)
NBN EN 3383
Aerospace series - Rings retaining, internal, axial mounting, steel,

vacuum cadmium plated (1er édition)
NBN EN 3384
Aerospace series - Rings retaining, external, axial mounting, steel,

phosphated (1er édition)
NBN EN 3385
Aerospace series - Rings retaining, external, axial mounting, steel,

vacuum cadmium plated (1er édition)
NBN EN 3386
Aerospace series - Rings retaining, radial mounting, steel, phospha-

ted (1er édition)
NBN EN 3417
Aerospace series - Rivets, solid, universal head, in nickel base alloy

NI-P11, metric series (1er édition)
NBN EN 3475-505
Aerospace series - Cables, electrical, aircraft use - Test methods - Part

505: Tensile test on conductors and strands (3e édition)
NBN EN 3706
Aerospace series - Headless threaded plugs, cross recess, in alumi-

nium alloy 5086 (1er édition)
NBN EN 3707
Aerospace series - Headless threaded plugs - Installation holes

(1er édition)
NBN EN 3768
Aerospace series - Nuts, anchor, self-locking, one lug, fixed, reduced

series, with counterbore, in heat resisting steel, MoS2 lubricated -
Classification: 1 100 MPa (at ambient temperature)/315 °C (1er édition)

NBN EN 4443
Aerospace series - Nuts, elliptical clinch, self-locking, MJ threads, in

heat resisting steel FE-PA2601 (A286), MoS2 coated, Classification:
900 MPa (at ambient temperature)/425 °C (1er édition)
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NBN EN 4608-003
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Single and twisted

multicore assembly, screened (braided) and jacketed - Operating
temperatures between -65 °C and 260 °C - Part 003: DN family -
Lightweight - UV Laser printable - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4608-005
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Single and twisted

multicore assembly, screened (braided) and jacketed - Operating
temperatures between -65 °C and 260 °C - Part 005: DW family -
Lightweight two-core gauge 24 for data transmission - UV laser
printable - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4611-006
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 006: Silver plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 4611-002
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 002: General (1e uitgave)
NBN EN 4611-003
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 003: Tin plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 135 °C - Single extruded
wall for enclosed applications - UV laser printable - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 4611-004
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 004: Tin plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 135 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 4611-005
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 005: Silver plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Single extruded
wall for enclosed applications - UV laser printable - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 4611-007
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 007: Nickel plated copper -
Operating temperatures, between - 65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 4611-008
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 008: BP - Nickel plated
copper - Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Dual
extruded wall for open applications with additional protection in areas
of high vibration, cable flexing and fluid contamination - UV laser
printable - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4611-009
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 009: BJ - Nickel plated
copper - Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Single
extruded wall for use as cable cores or within equipment in areas of
high vibration, cable flexing and fluid contamination - UV laser
printable - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4704
Aerospace series - Tartaric-Sulphuric-Acid anodizing of aluminium

and aluminium wrought alloys for corrosion protection and paint
pre-treatment (TSA) (1e uitgave)

NBN EN 6049-006
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeve in

meta-aramid fibres - Part 006: Selfwrapping protective sleeve, flexible
post installation - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 9137
Kwaliteitsmanagementsystemen - Richtlijnen voor het toepassen van

AQAP 2110 binnen een EN 9100 kwaliteitsmanagementsysteem
(1e uitgave)

NBN EN 10255+A1 NL
Buizen van ongelegeerd staal geschikt voor lassen en draadsnijden -

Technische leveringsvoorwaarden (2e uitgave)
NBN EN 10294-2
Holle staven voor verspanende bewerking - Technische leverings-

voorwaarden - Deel 2: Corrosievaste staalsoorten met gespecificeerde
bewerkingseigenschappeN (1e uitgave)

NBN EN 4608-003
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Single and twisted

multicore assembly, screened (braided) and jacketed - Operating
temperatures between -65 °C and 260 °C - Part 003: DN family -
Lightweight - UV Laser printable - Product standard (1er édition)

NBN EN 4608-005
Aerospace series - Cable, electrical, fire resistant - Single and twisted

multicore assembly, screened (braided) and jacketed - Operating
temperatures between -65 °C and 260 °C - Part 005: DW family -
Lightweight two-core gauge 24 for data transmission - UV laser
printable - Product standard (1er édition)

NBN EN 4611-006
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 006: Silver plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1er édition)

NBN EN 4611-002
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 002: General (1er édition)
NBN EN 4611-003
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 003: Tin plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 135 °C - Single extruded
wall for enclosed applications - UV laser printable - Product standard
(1er édition)

NBN EN 4611-004
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 004: Tin plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 135 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1er édition)

NBN EN 4611-005
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 005: Silver plated copper -
Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Single extruded
wall for enclosed applications - UV laser printable - Product standard
(1er édition)

NBN EN 4611-007
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 007: Nickel plated copper -
Operating temperatures, between - 65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard
(1er édition)

NBN EN 4611-008
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 008: BP - Nickel plated
copper - Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Dual
extruded wall for open applications with additional protection in areas
of high vibration, cable flexing and fluid contamination - UV laser
printable - Product standard (1er édition)

NBN EN 4611-009
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 009: BJ - Nickel plated
copper - Operating temperatures, between -65 °C and 150 °C - Single
extruded wall for use as cable cores or within equipment in areas of
high vibration, cable flexing and fluid contamination - UV laser
printable - Product standard (1er édition)

NBN EN 4704
Aerospace series - Tartaric-Sulphuric-Acid anodizing of aluminium

and aluminium wrought alloys for corrosion protection and paint
pre-treatment (TSA) (1er édition)

NBN EN 6049-006
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeve in

meta-aramid fibres - Part 006: Selfwrapping protective sleeve, flexible
post installation - Product standard (1er édition)

NBN EN 9137
Systèmes de management de la qualité - Guide pour l’application de

l’AQAP 2110 dans un Système de Management de la Qualité EN 9100
(1er édition)

NBN EN 10255+A1 NL
Tubes en acier non allié soudables et filetables - Conditions techni-

ques de livraison (2e édition)
NBN EN 10294-2
Barres creuses pour usinage - Conditions techniques de livraison -

Partie 2: Aciers inoxydables à usinabilité spécifiée (1er édition)
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NBN EN 12059+A1
Natuursteenproducten - Grote massieve blokken - Eisen (2e uitgave)
NBN EN 12201-4
Kunststofleidingsystemen voor de drinkwatervoorziening, en voor

de afvoer en riolering onder druk - Polyethyleen (PE) - Deel 4 : Kleppen
voor watervoorzieningssystemen (2e uitgave)

NBN EN 12266-2
Industriële afsluiters - Beproeving van metalen afsluiters - Deel 2 :

Beproevingen, beproevingsprocedures en acceptatiecriteria - Aanvul-
lende eisen (2e uitgave)

NBN EN 12953-1
Vlampijpketels - Deel 1 : Algemeen (2e uitgave)
NBN EN 12953-2
Vlampijpketels - Deel 2 : Materialen voor onderdelen onder druk

voor ketels en hulpstukken (2e uitgave)
NBN EN 13081+A1
Tanks voor het transport van gevaarlijke stoffen - Bedieningsappara-

tuur voor tanks - Adapter en koppeling voor de dampverzamelleiding
(3e uitgave)

NBN EN 13082+A1
Tanks voor het transport van gevaarlijke stoffen - Bedieningsappara-

tuur voor tanks - Dampafsluiter (3e uitgave)

NBN EN 13087-4
Veiligheidshelmen - Beproevingsmethoden - Deel 4 : Effectiviteit van

het bevestigingssysteem (2e uitgave)
NBN EN 13087-5
Veiligheidshelmen - Proeven - Deel 5 : Sterkte van het bevestigings-

syteem (2e uitgave)
NBN EN 13087-6
Veiligheidshelmen - Proeven - Deel 6 : Gezichtsveld (2e uitgave)

NBN EN 13087-10
Veiligheidshelmen - Proeven - Deel 10 : Weerstand tegen warmtestra-

ling (2e uitgave)
NBN EN 13272
Spoorwegtoepassingen - Elektrische verlichting voor spoorwegma-

terieel voor het openbaar vervoer (2e uitgave)
NBN EN 13352
Specificatie voor de prestatie van automatische tankinhoudsmeters

(2e uitgave)
NBN EN 13432 NL
Verpakkingen - Vereisten voor biodegradeerbare en composteerbare

verpakkingen - Beproevingsschema en criteria voor de evaluatie van
verpakkingen (+ AC:2005) (1e uitgave)

NBN EN 13484
Helmen voor gebruikers van rodelsleeën (2e uitgave)
NBN EN 13541
Glas voor gebouwen - Veiligheidsglas - Beproeving en classificatie

van de weerstand tegen ontploffingsdruk (2e uitgave)
NBN EN 13617-2
Tankstations - Deel 2 : Veiligheidseisen voor de constructie en

prestatie van veiligheidsonderbrekers voor gebruik op brandstofzuilen
(2e uitgave)

NBN EN 13617-3
Tankstations - Deel 3 : Veiligheidseisen voor constructie en prestatie

van schuifspanningsventielen (2e uitgave)
NBN EN 13617-4
Tankstations - Deel 4 : Veiligheideisen voor de constructie en prestatie

van kettingwartels voor gebruik op meetpompen en verdelers
(2e uitgave)

NBN EN 13781
Veiligheidshelmen voor bestuurders en passagiers van sneeuwscoo-

ters en bobsleeën (2e uitgave)
NBN EN 14052
Industriële helmen met een hoog beschermingsniveau (2e uitgave)

NBN EN 14844+A2 NL
Geprefabriceerde betonproducten - Rechthoekige kokerelementen

(3e uitgave)
NBN EN 14917+A1
Metalen balgcompensatoren voor drukhoudende apparatuur

(2e uitgave)

NBN EN 12059+A1
Produits en pierre naturelle - Pierre de taille - Exigences (2e édition)
NBN EN 12201-4
Systèmes de canalisations en plastique pour l’alimentation en eau et

pour les branchements et les collecteurs d’assainissement avec pres-
sion - Polyéthylène (PE) - Partie 4 : Robinets pour les systèmes
d’alimentation en eau (2e édition)

NBN EN 12266-2
Robinetterie industrielle - Essais des appareils de robinetterie

métalliques - Partie 2 : Essais, modes opératoires d’essai et critères
d’acceptation - Prescriptions complémentaires (2e édition)

NBN EN 12953-1
Chaudières à tubes de fumée - Partie 1 : Généralités (2e édition)
NBN EN 12953-2
Chaudières à tubes de fumée - Partie 2 : Matériaux des parties sous

pression des chaudières et des accessoires (2e édition)
NBN EN 13081+A1
Citernes de transport de matières dangereuses - Equipement de

service pour citernes - Adaptateur et coupleur pour la récupération des
vapeurs (3e édition)

NBN EN 13082+A1
Citernes de transport de matières dangereuses - Equipement de

service pour citernes - Event de transfert des vapeurs récupérées
(3e édition)

NBN EN 13087-4
Casques de protection - Méthodes d’essai - Partie 4 : Efficacité du

système de rétention (2e édition)
NBN EN 13087-5
Casques de protection - Méthodes d’essai - Partie 5 : Résistance du

système de rétention (2e édition)
NBN EN 13087-6
Casques de protection - Méthodes d’essai - Partie 6 : Champ visuel

(2e édition)
NBN EN 13087-10
Casques de protection - Méthodes d’essai - Partie 10 : Résistance à la

chaleur radiante (2e édition)
NBN EN 13272
Applications ferroviaires - Eclairage électrique pour matériel roulant

des systèmes de transport public (2e édition)
NBN EN 13352
Spécification de performance des jauges automatiques de niveau de

réservoir (2e édition)
NBN EN 13432 NL
Emballage - Exigences relatives aux emballages valorisables par

compostage et biodégradation - Programme d’essai et critères d’éva-
luation de l’acceptation finale des emballages (+ AC:2005) (1er édition)

NBN EN 13484
Casques pour utilisateurs de luges (2e édition)
NBN EN 13541
Verre dans la construction - Vitrage de sécurité - Mise à essai et

classification de la résistance à la pression d’explosion (2e édition)
NBN EN 13617-2
Stations-service - Partie 2 : Exigences de sécurité relatives à la

construction et aux performances des raccords cassants utilisés pour les
distributeurs de carburant (2e édition)

NBN EN 13617-3
Stations-service - Partie 3 : Exigences de sécurité relatives à la

construction et aux performances des raccords de sécurité (2e édition)
NBN EN 13617-4
Stations-service - Partie 4 : Exigences relatives à la construction et aux

performances de sécurité des raccords tournants utilisés sur les
distributeurs de carburants (2e édition)

NBN EN 13781
Casques de protection pour conducteurs et passagers de motoneiges

et bobsleighs (2e édition)
NBN EN 14052
Casques de protection à haute performance pour l’industrie

(2e édition)
NBN EN 14844+A2 NL
Produits préfabriqués en béton - Cadres enterrés (3e édition)

NBN EN 14917+A1
Compensateurs de dilatation à soufflets métalliques pour appareils à

pression (2e édition)
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NBN EN 14985
Hijskranen - Zwenkarmkranen (2e uitgave)

NBN EN 14991 NL
Geprefabriceerde betonproducten - Funderingselementen

(1e uitgave)
NBN EN 15583-2
Winteronderhoudsuitrusting - Sneeuwschuivers - Deel 2 : Beproe-

vingscriteria en hun eisen (1e uitgave)
NBN EN 15621
Diervoeders - Bepaling van calcium, natrium, fosfor, magnesium,

kalium, zwavel, ijzer, zink, koper, mangaan en kobalt door ICP-AES na
ontsluiting onder druk (1e uitgave)

NBN EN 15948
Granen - Bepaling van vocht en eiwitten - Methode die gebruik

maakt van ’Near-Infrared-Spectroscopy’ op volledige korrels
(1e uitgave)

NBN EN 15949
Veiligheid van machines - Veiligheidseisen voor staaf-, staal- en

draadmolens (1e uitgave)
NBN EN 16083
Peddels en roeispanen voor recreatieve boten - Veiligheidseisen en

beproevingsmethoden (1e uitgave)
NBN EN 16126
Vaste biobrandstoffen - Bepaling van de deeltjesgrootteverdeling van

gedesintegreerde pellets (1e uitgave)
NBN EN 16127
Vaste biobrandstoffen - Bepaling van lengte en diameter van pellets

(1e uitgave)
NBN EN 16158
Diervoeders - Bepaling van het semduramicine-gehalte - Vloeistofchro-

matigrafische methode met gebruik van een beslisboom (1e uitgave)
NBN EN 16159
Diervoeders - Bepaling van selenium met behulp van hydride

generatie atomaire absorptie spectometrie (HGAAS) na ontsluiting met
microgolven (extractie met 65 % salpeterzuur en 30 % waterstof-
peroxide) (1e uitgave)

NBN EN 16160
Diervoeders - Bepaling van blauwzuur door middel van HPLC

(1e uitgave)
NBN EN 16194
Mobiele, niet op riolering aangesloten toiletcabines - Eisen voor

diensten en producten voor de installatie van toiletcabines en sanitair-
producten (1e uitgave)

NBN EN 16206
Diervoeders - Bepaling van arseen met behulp van hydride generatie

atomaire absorptie spectrometrie (HGAAS) na ontsluiting met micro-
golven (extractie met 65 % salpeterzuur en 30 % waterstofperoxide)
(1e uitgave)

NBN EN 14678-2+A1
LPG-uitrusting en toebehoren - Constructie en eigenschappen van

LPG-uitrusting voor pompstations voor automobielen - Deel 2 :
Componenten anders dan tankzuilen, en installatie-eisen (2e uitgave)

NBN EN ISO 17076-1
Leer - Bepaling van de slijtweerstand - Deel 1: Taber-methode (ISO

17076-1:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 527-1
Kunststoffen - Bepaling van de trekeigenschappen - Deel 1 :

Algemene principes (ISO 527-1:2012) (2e uitgave)
NBN EN ISO 527-2
Kunststoffen - Bepaling van de trekeigenschappen - Deel 2 :

Beproevingsomstandigheden voor pers-, spuitgiet- en extrusiekunst-
stoffen (ISO 527-2:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 1622-1
Kunststoffen - Pers-, spuitgiet- en extrusiematerialen van polystyreen

(PS) - Deel 1 : Aanduidingssysteem en basis voor specificaties
(ISO 1622-1:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 2419
Leer - Fysische en mechanische beproevingen - Vervaardiging en

conditionering van proefstukken (ISO 2419:2012) (3e uitgave)
NBN EN ISO 3040
Geometrische productspecificaties (GPS) - Het inschrijven van maten

en toleranties - Kegels (ISO 3040:2009) (1e uitgave)

NBN EN 14985
Appareils de levage à charge suspendue - Grues à flèche pivotante

(2e édition)
NBN EN 14991 NL
Produits préfabriqués en béton - Eléments de fondation (1er édition)

NBN EN 15583-2
Matériels de viabilité hivernale - Lames de déneigement - Partie 2 :

Critères d’essai et exigences (1er édition)
NBN EN 15621
Aliments pour animaux - Dosage du calcium, du sodium, du

phosphore, du magnésium, du potassium, du soufre, du fer, du zinc, du
cuivre, du manganèse et du cobalt après digestion sous pression par
ICP-AES (1er édition)

NBN EN 15948
Céréales - Détermination de la teneur en eau et en protéines -

Méthode utilisant la spectroscopie dans le proche infrarouge sur des
grains entiers (1er édition)

NBN EN 15949
Sécurité des machines - Exigences techniques de sécurité pour

machines de train à barre, train à profilés et train à fil (1er édition)
NBN EN 16083
Pagaies et rames pour bateaux de loisirs - Exigences de sécurité et

méthodes d’essais (1er édition)
NBN EN 16126
Biocombustibles solides - Détermination de la distribution granulo-

métrique des granulés désintégrés (1er édition)
NBN EN 16127
Biocombustibles solides - Détermination de la distribution granulo-

métrique des granulés et des briquettes cylindriques (1er édition)
NBN EN 16158
Aliments pour animaux - Dosage de la semduramicine - Chromato-

graphie liquide utilisant une approche analytique en arbre (1er édition)
NBN EN 16159
Aliments pour animaux - Dosage du sélénium par spectrométrie

d’absorption atomique par génération d’hydrures (SAAGH) après
digestion par micro-ondes (extraction avec de l’acide nitrique à 65 % et
du peroxyde d’hydrogène à 30 %) (1er édition)

NBN EN 16160
Aliments pour animaux - Dosage de l’acide cyanhydrique par CLHP

(1er édition)
NBN EN 16194
Cabines sanitaires mobiles autonomes - Exigences relatives aux

services et produits, liées à la mise en place des cabines et des produits
sanitaires (1er édition)

NBN EN 16206
Aliments pour animaux - Dosage de l’arsenic par spectrométrie

d’absorption atomique par génération d’hydrures (SAAGH) après
digestion sous pression par micro-ondes (Extraction à l’acide nitrique
à 65 % et au peroxyde d’hydrogène à 30 %) (1er édition)

NBN EN 14678-2+A1
Equipements pour GPL et leurs accessoires - Equipements devant

être utilisés dans les stations-service GPL - Partie 2 : Composants autres
que les distributeurs, et exigences d’installation (2e édition)

NBN EN ISO 17076-1
Cuir - Détermination de la résistance à l’abrasion - Partie 1: Méthode

Taber (ISO 17076-1:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 527-1
Plastiques - Détermination des propriétés en traction - Partie 1 :

Principes généraux (ISO 527-1:2012) (2e édition)
NBN EN ISO 527-2
Plastiques - Détermination des propriétés en traction - Partie 2 :

Conditions d’essai des plastiques pour moulage et extrusion
(ISO 527-2:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 1622-1
Plastiques - Polystyrène (PS) pour moulage et extrusion - Partie 1 :

Système de désignation et base de spécification (ISO 1622-1:2012)
(2e édition)

NBN EN ISO 2419
Cuir - Essais physiques et mécaniques - Préparation et conditionne-

ment des échantillons (ISO 2419:2012) (3e édition)
NBN EN ISO 3040
Spécification géométrique des produits (GPS) - Cotation et toléran-

cement - Cônes (ISO 3040:2009) (1er édition)

29989BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



NBN EN ISO 3382-3
Geluidsleer - Meting van de ruimte-akoestische parameters - Deel 3 :

Landschapskantoren (ISO 3382-3:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 8253-3
Akoestiek - Audiometrische beproevingsmethoden - Deel 3 : Spraak-

audiometrie (ISO 8253-3:2012) (2e uitgave)
NBN EN ISO 8503-1
Voorbereiding van staaloppervlakken voor het aanbrengen van

verven en aanverwante producten - Ruwheidseigenschappen van
gestraalde staaloppervlakken - Deel 1 : Specificaties en definities voor
vergelijkingsmonsters voor de ISO-ruwheid voor de beoordeling van
gestraalde oppervlakken (ISO 8503-1:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8503-2
Voorbereiding van staaloppervlakken voor het aanbrengen van

verven en aanverwante producten - Ruwheidseigenschappen van
gestraalde staaloppervlakken - Deel 2 : Methode voor de bepaling van
de ruwheid van gestraalde staaloppervlakken - Methode met vergelij-
kingsmonsters (ISO 8503-2:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8503-3
Voorbereiding van staaloppervlakken voor het aanbrengen van

verven en aanverwante producten - Ruwheidseigenschappen van
gestraalde staaloppervlakken - Deel 3 : Methode voor de kalibratie van
vergelijkingsmonsters voor de ISO-ruwheid en voor de bepaling van de
ruwheid - Methode met optische microscoop (ISO 8503-3:2012) (2e
uitgave)

NBN EN ISO 8503-4
Voorbereiding van staaloppervlakken voor het aanbrengen van

verven en aanverwante producten - Ruwheidseigenschappen van
gestraalde staaloppervlakken - Deel 4 : Methode voor de kalibratie van
vergelijkingsmonsters voor de ISO-ruwheid en voor de bepaling van de
ruwheid - Methode met taster (ISO 8503-4:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8692
Waterkwaliteit - Groeiremmingsproef voor de zoetwateralgen met

ééncellige groene algen (ISO 8692:2012) (3e uitgave)
NBN EN ISO 9223
Corrosie van metalen en legeringen - Corrosiviteit van de atmosfeer -

Indeling, bepaling en schatting (ISO 9223:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 9224
Corrosie van metalen en legeringen - Corrosiviteit van de atmosfeer -

Richtwaarden voor de corrosiviteitscategorieën (ISO 9224:2012)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 9225
Corrosie van metalen en legeringen - Corrosiegraad van de

atmosfeer - Meting van de omgevingsparameters die de corrosiviteit
van de atmosfeer beïnvloeden (ISO 9225:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9226
Corrosie van metalen en legeringen - Corrosiviteit van de atmosfeer -

Bepaling van de corrosiesnelheid van standaardmonsters voor de
evaluatie van de corrosiviteit (ISO 9226:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9241-143
Ergonomie van de mens-systeeminteractie - Deel 143 : Formulieren

(ISO 9241-143:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 9693-1
Tandheelkunde - Compatibiliteitsbeproeving - Deel 1 : Metaal-

keramieksystemen (ISO 9693-1:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 10077-2
Thermische eigenschappen van ramen, deuren en luiken - Bereke-

ning van de warmtedoorgangscoëfficiënt - Deel 2 : Numerieke methode
voor kozijnen (ISO 10077-2:2012) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10140-1/A1
Geluidsleer - Laboratoriummeting van geluidisolatie van bouwele-

menten - Deel 1 : Toe te passen regels bij specifieke producten -
Amendement 1: Richtlijnen voor de bepaling van de geluidreductie-
index van voegen gevuld met vulstoffen en/of afdichtingsmaterialen
(ISO 10140-1:2010/Amd 1:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10523
Waterkwaliteit - Bepaling van de pH (ISO 10523:2008) (1e uitgave)
NBN EN ISO 10545-4
Keramiektegels - Deel 4 : Bepaling van buigsterkte en breuksterkte

(ISO 10545-4:2004) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10545-6
Keramiektegels - Bepaling van de weerstand tegen diepe slijtage van

ongeglazuurde tegels (ISO 10545-6:2010) (2e uitgave)

NBN EN ISO 3382-3
Acoustique - Mesurage des paramètres acoustiques des salles -

Partie 3 : Bureaux ouverts (ISO 3382-3:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 8253-3
Acoustique - Méthodes d’essais audiométriques - Partie 3 : Audio-

métrie vocale (ISO 8253-3:2012) (2e édition)
NBN EN ISO 8503-1
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Caractéristiques de rugosité des subjectiles
d’acier décapés - Partie 1: Spécifications et définitions des comparateurs
viso-tactiles ISO pour caractériser les surfaces décapées par projection
d’abrasif (ISO 8503-1:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 8503-2
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Caractéristiques de rugosité des subjectiles
d’acier décapés - Partie 2: Méthode de classification d’un profil de
surface en acier décapée par projection d’abrasif - Utilisation des
comparateurs viso-tactiles (ISO 8503-2:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 8503-3
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Caractéristiques de rugosité des subjectiles
d’acier décapés - Partie 3 : Méthode d’étalonnage des comparateurs
viso-tactiles ISO et de classification d’un profil de surface - Utilisation
d’un microscope optique (ISO 8503-3:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 8503-4
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Caractéristiques de rugosité des subjectiles
d’acier décapés - Partie 4 : Méthode d’étalonnage des comparateurs
viso-tactiles ISO et de classification d’un profil de surface - Utilisation
d’un appareil à palpeur (ISO 8503-4:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 8692
Qualité de l’eau - Essai d’inhibition de la croissance des algues d’eau

douce avec des algues vertes unicellulaires (ISO 8692:2012) (3e édition)
NBN EN ISO 9223
Corrosion des métaux et alliages - Corrosivité des atmosphères -

Classification, détermination et estimation (ISO 9223:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 9224
Corrosion des métaux et alliages - Corrosivité des atmosphères -

Valeurs de référence relatives aux classes de corrosivité (ISO 9224:2012)
(1er édition)

NBN EN ISO 9225
Corrosion des métaux et alliages - Corrosivité des atmosphères -

Mesurage des paramètres environnementaux affectant la corrosivité
des atmosphères (ISO 9225:2012) (1er édition)

NBN EN ISO 9226
Corrosion des métaux et alliages - Corrosivité des atmosphères -

Détermination de la vitesse de corrosion d’éprouvettes de référence
pour l’évaluation de la corrosivité (ISO 9226:2012) (1er édition)

NBN EN ISO 9241-143
Ergonomie de l’interaction homme-système - Partie 143 : Formulaires

(ISO 9241-143:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 9693-1
Médecine bucco-dentaire - Essais de compatibilité - Partie 1 :

Systèmes métallo-céramiques (ISO 9693-1:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 10077-2
Performance thermique des fenêtres, portes et fermetures - Calcul du

coefficient de transmission thermique - Partie 2 : Méthode numérique
pour les encadrements (ISO 10077-2:2012) (2e édition)

NBN EN ISO 10140-1/A1
Acoustique - Mesurage en laboratoire de l’isolation acoustique des

éléments de construction - Partie 1 : Règles d’application pour produits
particuliers - Amendement 1: Lignes directrices pour la détermination
de l’indice de réduction acoustique de joints comblés de matière de
remplissage et/ou d’éléments d’étanchéité (ISO 10140-1:2010/Amd
1:2012) (1er édition)

NBN EN ISO 10523
Qualité de l’eau - Détermination du pH (ISO 10523:2008) (1er édition)
NBN EN ISO 10545-4
Carreaux et dalles céramiques - Partie 4 : Détermination de la

résistance à la flexion et de la force de rupture (ISO 10545-4:2004)
(2e édition)

NBN EN ISO 10545-6
Carreaux et dalles céramiques - Partie 6 : Détermination de la

résistance à l’abrasion profonde pour les carreaux non émaillés (ISO
10545-6:2010) (2e édition)
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NBN EN ISO 10545-16
Keramiektegels - Deel 16 : Bepalen van kleine kleurverschillen (ISO

10545-16:2010) (2e uitgave)
NBN EN ISO 10580
Elastische vloerbekledingen, tapijten en laminaatvloerbekledingen -

Beproevingsmethoden voor de emissie van vluchtige organische ver-
bindingen (VOC) (ISO 10580:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 1135-4
Transfusie-apparatuur voor medisch gebruik - Deel 4 : Transfusiesets

voor eenmalig gebruik (ISO 1135-4:2012) (4e uitgave)
NBN EN ISO 12696
Kathodische bescherming van staal in beton (ISO 12696:2012)

(1e uitgave)
NBN EN ISO 12855
Elektronische tolheffing - Informatie-uitwisseling tussen dienstver-

lening en tolheffing (ISO 12855:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 13032
Aardolieproducten - Bepaling van lage gehaltes aan zwavel in

brandstoffen voor wegvoertuigen - Energie-dispersieve röntgenfluores-
centiespectrometrie (ISO 13032:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13485
Medische hulpmiddelen - Kwaliteitsmanagementsystemen - Eisen

voor reguleringsdoeleinden (ISO 13485:2003) (4e uitgave)
NBN EN ISO 14064-1
Broeikasgassen - Deel 1 : Specificatie met richtlijnen voor kwantifi-

cering en verslaglegging van broeikasgasemissies en -verwijdering op
bedrijfsniveau (ISO 14064-1:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14064-2
Broeikasgassen - Deel 2 : Specificatie met richtlijnen voor kwantifi-

cering, monitoring en verslaglegging van verbeteringen inzake emis-
siereducties of verbeteringen in de verwijdering van broeikasgassen op
projectniveau (ISO 14064-2:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14064-3
Broeikasgassen - Deel 3 : Specificatie met richtlijnen voor de validatie

en verificatie van verklaringen inzake broeikasgassen (ISO 14064-
3:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14174
Lastoevoegmaterialen - Poeders voor onderpoederlassen en elek-

troslaklassen - Indeling (ISO 14174:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15614-1/A2
Het beschrijven en goedkeuren van lasmethoden voor metalen -

Lasmethodebeproeving - Deel 1 : Boog- en autogeenlassen van staal en
booglassen van nikkel en nikkellegeringen (ISO 15614-1:2004/Amd
2:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16265
Waterkwaliteit - Bepaling van de methyleenblauw-index (MBAS) -

Methode met een doorstroomanalysesysteem (CFA) (ISO 16265:2009)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 19148
Geografische informatie - Lineaire verwijzing (ISO 19148:2012)

(1e uitgave)
NBN EN ISO 20347
Persoonlijke beschermingsmiddelen - Werkschoeisel (ISO 20347:2012)

(3e uitgave)
NBN EN ISO 23953-1/A1
Koelvitrines - Deel 1 : Woordenlijst - Amendement 1 (ISO 23953-

1:2005/Amd 1:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 23953-2/A1
Koelvitrines - Deel 2 : Classificatie, eisen en beproevingsvoorwaar-

den - Amendement 1 (ISO 23953-2:2005/Amd 1:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23996
Elastische vloerbekledingen - Bepaling van de dichtheid (ISO

23996:2007) (1e uitgave)
NBN EN ISO 24340
Elastische vloerbekledingen - Bepaling van de laagdikten (ISO

24340:2006) (1e uitgave)
NBN EN ISO 24341
Elastische vloerbekledingen en tapijten - Bepaling van de lengte,

dikte en rechtheid van de banen (ISO 24341:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10545-16
Carreaux et dalles céramiques - Partie 16 : Détermination de faibles

différences de couleur (ISO 10545-16:2010) (2e édition)
NBN EN ISO 10580
Revêtements de sol résilients, textiles ou stratifiés - Méthode d’essai

des émissions de composés organiques volatils (COV) (ISO 10580:2010)
(1er édition)

NBN EN ISO 1135-4
Matériel de transfusion à usage médical - Partie 4 : Appareils de

transfusion non réutilisables (ISO 1135-4:2012) (4e édition)
NBN EN ISO 12696
Protection cathodique de l’acier dans le béton (ISO 12696:2012)

(1er édition)
NBN EN ISO 12855
Perception du télépéage - Echange d’informations entre la prestation

de service et la perception du péage (ISO 12855:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 13032
Produits pétroliers - Détermination de la teneur en soufre en faible

concentration dans les carburants pour automobiles - Méthode spec-
trométrique de fluorescence de rayons X dispersive en énergie (ISO
13032:2012) (1er édition)

NBN EN ISO 13485
Dispositifs médicaux - Systèmes de management de la qualité -

Exigences à des fins réglementaires (ISO 13485:2003) (4e édition)
NBN EN ISO 14064-1
Gaz à effet de serre - Partie 1 : Spécifications et lignes directrices, au

niveau des organismes, pour la quantification et la déclaration des
émissions et des suppressions des gaz à effet de serre (ISO 14064-1:2006)
(1er édition)

NBN EN ISO 14064-2
Gaz à effet de serre - Partie 2 : Spécifications et lignes directrices, au

niveau des projets, pour la quantification, la surveillance et la
déclaration des réductions d’émissions ou d’accroissements de suppres-
sions des gaz à effet de serre (ISO 14064-2:2006) (1er édition)

NBN EN ISO 14064-3
Gaz à effet de serre - Partie 3 : Spécifications et lignes directrices pour

la validation et la vérification des déclarations des gaz à effet de serre
(ISO 14064-3:2006) (1er édition)

NBN EN ISO 14174
Produits consommables pour le soudage - Flux pour le soudage à

l’arc sous flux et le soudage sous laitier - Classification (ISO 14174:2012)
(1er édition)

NBN EN ISO 15614-1/A2
Descriptif et qualification d’un mode opératoire de soudage pour les

matériaux métalliques - Epreuve de qualification d’un mode opératoire
de soudage - Partie 1 : Soudage à l’arc et aux gaz des aciers et soudage
à l’arc des nickels et alliages de nickel (ISO 15614-1:2004/Amd 2:2012)
(1er édition)

NBN EN ISO 16265
Qualité de l’eau - Mesurage de l’indice des substances actives au bleu

de méthylène (SABM) - Méthode par analyse en flux continu (CFA)
(ISO 16265:2009) (1er édition)

NBN EN ISO 19148
Information géographique - Référencement linéaire (ISO 19148:2012)

(1er édition)
NBN EN ISO 20347
Equipement de protection individuelle - Chaussures de travail (ISO

20347:2012) (3e édition)
NBN EN ISO 23953-1/A1
Meubles frigorifiques de vente - Partie 1 : Vocabulaire - Amende-

ment 1 (ISO 23953-1:2005/Amd 1:2012) (1er édition)
NBN EN ISO 23953-2/A1
Meubles frigorifiques de vente - Partie 2: Classification, exigences et

méthodes d’essai - Amendement 1 (ISO 23953-2:2005/Amd 1:2012)
(1er édition)

NBN EN ISO 23996
Revêtements de sol résilients - Détermination de la masse volumique

(ISO 23996:2007) (1er édition)
NBN EN ISO 24340
Revêtements de sols résilients - Détermination de l’épaisseur des

couches (ISO 24340:2006) (1er édition)
NBN EN ISO 24341
Revêtements de sol résilients et textiles - Détermination de la

longueur, de la largeur et de la rectitude des lés (ISO 24341:2006)
(1er édition)
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NBN EN ISO 24344
Elastische vloerbekledingen - Bepaling van de flexibiliteit en door-

buiging (ISO 24344:2008) (1e uitgave)
NBN EN ISO 24345
Elastische vloerbekledingen - Bepaling van de afpelweerstand (ISO

24345:2006) (1e uitgave)
NBN EN ISO 24346
Elastische vloerbekledingen - Bepaling van de totale dikte (ISO

24346:2006) (1e uitgave)
NBN EN ISO 26986
Elastische vloerbekledingen - Vloerbekledingen van geëxpandeerd

polyvinylchloride - Specificatie (ISO 26986:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 26987
Veerkrachtige vloerbedekkingen - Bepaling van de vlekgevoeligheid

en de bestandheid tegen chemicaliën (ISO 26987:2008) (1e uitgave)
NBN EN ISO 28802
Ergonomie van de fysische omgeving - Beoordeling van omgeving-

somstandigheden op basis van een omgevingsonderzoek dat fysische
metingen en gebruikersbeoordelingen omvat (ISO 28802:2012)
(1e uitgave)

NBN EN 50377-14-1
Connectorgroepen en verbindingscomponenten voor gebruik in

communicatiesystemen voor optische vezels - Productspecificatie -
Deel 14-1 : Verbindingskabel voor unimode categorie B1.1 en B1.3
vezels volgens IEC 60793-2-50 voor categorie C (1e uitgave)

NBN EN 50411-2-4
Organisatiemodules en glasvezelverbindingsdozen aan te wenden in

de glasvezelcommunicatiesystemen - Productspecificaties - Deel 2-4 :
Afgesloten glasvezelverbindingsdozen van het type I voor de catego-
riën S & A (2e uitgave)

NBN EN 60061-2/A22
Lampvoeten en -houders alsmede kalibers voor controle van uitwis-

selbaarheid en veiligheid - Deel 2 : Lamphouders (2e uitgave)

NBN EN 60061-3/A22
Lampvoeten en -houders alsmede kalibers voor controle van uitwis-

selbaarheid en veiligheid - Deel 3 : Kalibers (2e uitgave)

NBN EN 60512-7-2
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Algemene beproevings- en meetmethoden - Deel 7-2 : Schokproeven
(vrije connectors) - Test 7b : Mechanische slagsterkte (1e uitgave)

NBN EN 60512-9-2
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Algemene beproevings- en meetmethoden - Deel 9-2 : Duurzaamheids-
beproeving - Proef 9b : Elektrische belasting en temperatuur
(1e uitgave)

NBN EN 60512-27-100
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Algemene beproevings- en meetmethoden - Deel 27-100 : Signaalinte-
griteitstesten tot 500 MHz op de connectoren volgens reeks IEC
60603-7 - Proeven 27a tot en met 27g (1e uitgave)

NBN EN 60598-2-13/A1
Verlichtingsarmaturen - Deel 2-13 : Bijzondere eisen - Grondverlich-

ting (1e uitgave)
NBN EN 60598-2-2
Verlichtingstoestellen - Deel 2-2 : Bijzondere regels - Inbouwarmatu-

ren (4e uitgave)
NBN EN 60819-1
Vezelstoffen op niet-cellulosebasis voor elektrische toepassingen -

Deel 1 : Definities en algemene eisen (2e uitgave)
NBN EN 60874-1-1
Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Connectoren voor optische vezels en kabels - Deel 1-1 : Raamspecifica-
tie (2e uitgave)

NBN EN 61274-1-1
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Aansluitstukken voor optische vezelconnectoren - Deel 1-1 : Raam-
specificatie (3e uitgave)

NBN EN 61314-1-1
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Optische vezel fan-outs - Part 1-1 : Raamspecificatie (2e uitgave)

NBN EN ISO 24344
Revêtements de sol résilients - Détermination de la flexibilité et de la

déformation (ISO 24344:2008) (1er édition)
NBN EN ISO 24345
Revêtements de sol résilients - Détermination de la résistance au

pelage (ISO 24345:2006) (1er édition)
NBN EN ISO 24346
Revêtements de sol résilients - Détermination de l’épaisseur totale

(ISO 24346:2006) (1er édition)
NBN EN ISO 26986
Revêtements de sol résilients - Revêtements de sol amortis à base de

poly(chlorure de vinyle) expansé - Spécifications (ISO 26986:2010)
(1er édition)

NBN EN ISO 26987
Revêtements de sol résilients - Détermination de la résistance au

tachage et aux produits chimiques (ISO 26987:2008) (1er édition)
NBN EN ISO 28802
Ergonomie de l’environnement physique - Evaluation au moyen

d’une enquête environnementale comprenant des mesurages physiques
et des réponses humaines subjectives (ISO 28802:2012) (1er édition)

NBN EN 50377-14-1
Connector sets and interconnect components to be used in optical

fibre communication systems - Product specifications - Part 14-1 : Cords
with IEC 60793-2-50 singlemode category B1.1 and B1.3 fibre for
category C (1er édition)

NBN EN 50411-2-4
Organiseurs et boîtiers de fibres à utiliser dans les systèmes de

communication par fibres optiques - Spécifications de produits -
Partie 2-4 : Boîtiers à épissure de fibres sous dôme scellés type 1, pour
catégories S & A (2e édition)

NBN EN 60061-2/A22
Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de

l’interchangeabilité et de la sécurité - Deuxième partie : Douilles
(2e édition)

NBN EN 60061-3/A22
Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de

l’interchangeabilité et de la sécurité - Troisième partie : Calibres
(2e édition)

NBN EN 60512-7-2
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 7-2 : Essais d’impact (fiches) - Essai 7b : Résistance mécanique
aux chocs (1er édition)

NBN EN 60512-9-2
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 9-2 : Essais d’endurance - Essai 9b : Charge électrique et
température (1er édition)

NBN EN 60512-27-100
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 27-100 : Essais d’intégrité des signaux jusqu’à 500 MHz sur les
connecteurs de la série CEI 60603-7 - Essais 27a à 27g (1er édition)

NBN EN 60598-2-13/A1
Luminaires - Partie 2-13 : Règles particulières - Luminaires encastrés

dans le sol (1er édition)
NBN EN 60598-2-2
Luminaires - Partie 2-2 : Règles particulières - Luminaires encastrés

(4e édition)
NBN EN 60819-1
Papiers non cellulosiques à usages électriques - Partie 1 : Définitions

et prescriptions générales (2e édition)
NBN EN 60874-1-1
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Connecteurs pour fibres et câbles optiques - Partie 1-1 : Spécification
particulière cadre (2e édition)

NBN EN 61274-1-1
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Raccords de connecteurs de fibres optiques - Partie 1-1 : Spécification
particulière cadre (3e édition)

NBN EN 61314-1-1
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Système d’éclatement pour fibres optiques - Partie 1-1 : Spécification
particulière cadre (2e édition)
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NBN EN 61558-2-15
Veiligheid van transformatoren, voedingseenheden en dergelijke -

Deel 2-15 : Bijzondere bepalingen en testen voor beschermingstransfor-
matoren ten behoeve van medisch gebruikte ruimten (2e uitgave)

NBN EN 61730-1/A1
Veiligheidskwalificatie van fotovoltaïsche (PV) modules - Deel 1 :

Eisen voor constructie (1e uitgave)
NBN EN 61730-2/A1
Veiligheidskwalificatie van fotovoltaïsche (PV) modules - Deel 2 :

Eisen voor beproeving (1e uitgave)
NBN EN 61969-1
Mechanische structuren voor elektronische apparatuur - Omhulsels

voor buitenopstelling - Deel 1 : Ontwerprichtlijnen (2e uitgave)
NBN EN 61969-2
Mechanische structuren voor elektronische apparatuur - Omhulsels

voor buitenopstelling - Deel 2 : Coördinatie-afmetingen (2e uitgave)
NBN EN 61969-3
Mechanische structuren voor elektronische apparatuur - Omhulsels

voor buitenopstelling - Deel 3 : Klimatologische, mechanische beproe-
vingen en veiligheidsaspecten (2e uitgave)

NBN EN 62387-1
Bescherming tegen straling - Passieve geïntegreerde dosimetersyste-

men voor de bewaking van de omgeving en van het mens - Deel 1 :
Algemene karakteristieken en operationele eisen (1e uitgave)

NBN EN 62572-3
Actieve componenten en toebehoren voor optische vezels - Betrouw-

baarheidsnormen - Deel 3 : Laser modules gebruikt voor telecommu-
nicatie (1e uitgave)

NBN EN 62604-2
Surface acoustic wave (SAW) en bulk acoustic wave (BAW) duplexers -

Deel 2 : Richtlijn voor gebruik (1e uitgave)

NBN EN 300 019-2-2
Environmental Engineering (EE); Environmental conditions and

environmental tests for telecommunications equipment; Part 2-2 :
Specification of environmental tests; Transportation (V2.2.1e uitgave)

NBN EN 300 132-3-0
Environmental Engineering (EE); Power supply interface at the input

to telecommunications and datacom (ICT) equipment; Part 3 : Operated
by rectified current source, alternating current source or direct current
source up to 400 V; Sub-part 0: Overview (V2.1.1e uitgave)

NBN EN 300 132-3-1
Environmental Engineering (EE); Power supply interface at the input

to telecommunications and datacom (ICT) equipment; Part 3 : Operated
by rectified current source, alternating current source or direct current
source up to 400 V; Sub-part 1: Direct current source up to 400 V
(V2.1.1e uitgave)

NBN EN 300 753
Environmental Engineering (EE); Acoustic noise emitted by telecom-

munications equipment (V1.3.1e uitgave)
NBN EN 301 444
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Land

Mobile Earth Stations (LMES) operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz
bands providing voice and/or data communications covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE directive (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 301 545-2
Digital Video Broadcasting (DVB); Second Generation DVB Interac-

tive Satellite System (DVB-RCS2); Part 2 : Lower Layers for Satellite
standard (V1.1.1e uitgave)

NBN EN 301 649
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); DECT Packet

Radio Service (DPRS) (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 302 567
Broadband Radio Access Networks (BRAN); 60 GHz Multiple-

Gigabit WAS/RLAN Systems; Harmonized EN covering the essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 302 774
Broadband Wireless Access Systems (BWA) in the 3 400 MHz to

3 800 MHz frequency band; Base Stations; Harmonized EN covering the
essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive
(V1.2.1e uitgave)

NBN EN 61558-2-15
Sécurité des transformateurs, bobines d’inductance, blocs d’alimen-

tation et des combinaisons de ces éléments - Partie 2-15 : Règles
particulières et essais pour les transformateurs de séparation de circuits
pour locaux à usages médicaux (2e édition)

NBN EN 61730-1/A1
Qualification pour la sûreté de fonctionnement des modules photo-

voltaïques (PV) - Partie 1 : Exigences pour la construction (1er édition)
NBN EN 61730-2/A1
Qualification pour la sûreté de fonctionnement des modules photo-

voltaïques (PV) - Partie 2 : Exigences pour les essais (1er édition)
NBN EN 61969-1
Structures mécaniques pour équipement électronique - Enveloppes

de plein air - Partie 1 : Guide de conception (2e édition)
NBN EN 61969-2
Structures mécaniques pour équipement électronique - Enveloppes

de plein air - Partie 2 : Dimensions de coordination (2e édition)
NBN EN 61969-3
Structures mécaniques pour équipement électronique - Enveloppes

de plein air - Partie 3 : Exigences environnementales, essais et aspects
de la sécurité (2e édition)

NBN EN 62387-1
Instrumentation pour la radioprotection - Systèmes dosimétriques

intégrés passifs pour la surveillance de l’environnement et de l’indi-
vidu - Partie 1 : Caractéristiques générales et exigences de fonctionne-
ment (1er édition)

NBN EN 62572-3
Composants et dispositifs actifs en fibres optiques - Normes de

fiabilité - Partie 3 : Modules laser utilisés pour les télécommunications
(1er édition)

NBN EN 62604-2
Duplexeurs à ondes acoustiques de surface (OAS) et à ondes

acoustiques de volume (OAV) sous assurance de la qualité - Partie 2 :
Lignes directrices d’utilisation (1er édition)

NBN EN 300 019-2-2
Environmental Engineering (EE); Environmental conditions and

environmental tests for telecommunications equipment; Part 2-2 :
Specification of environmental tests; Transportation (V2.2.1er édition)

NBN EN 300 132-3-0
Environmental Engineering (EE); Power supply interface at the input

to telecommunications and datacom (ICT) equipment; Part 3 : Operated
by rectified current source, alternating current source or direct current
source up to 400 V; Sub-part 0: Overview (V2.1.1er édition)

NBN EN 300 132-3-1
Environmental Engineering (EE); Power supply interface at the input

to telecommunications and datacom (ICT) equipment; Part 3 : Operated
by rectified current source, alternating current source or direct current
source up to 400 V; Sub-part 1: Direct current source up to 400 V
(V2.1.1er édition)

NBN EN 300 753
Environmental Engineering (EE); Acoustic noise emitted by telecom-

munications equipment (V1.3.1er édition)
NBN EN 301 444
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Land

Mobile Earth Stations (LMES) operating in the 1,5 GHz and 1,6 GHz
bands providing voice and/or data communications covering essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE directive (V1.2.1er édition)

NBN EN 301 545-2
Digital Video Broadcasting (DVB); Second Generation DVB Interac-

tive Satellite System (DVB-RCS2); Part 2 : Lower Layers for Satellite
standard (V1.1.1er édition)

NBN EN 301 649
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); DECT Pac-

ket Radio Service (DPRS) (V2.2.1er édition)
NBN EN 302 567
Broadband Radio Access Networks (BRAN); 60 GHz Multiple-

Gigabit WAS/RLAN Systems; Harmonized EN covering the essential
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.2.1er édition)

NBN EN 302 774
Broadband Wireless Access Systems (BWA) in the 3 400 MHz to

3 800 MHz frequency band; Base Stations; Harmonized EN covering the
essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.2.1er édi-
tion)
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2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Birminghamstraat 131, 1070 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 58, 3e uitgave vervangt NBN EN 58, 2e uitgave
NBN EN 417, 3e uitgave vervangt NBN EN 417, 2e uitgave
NBN EN 589+A1, 7e uitgave vervangt NBN EN 589, 6e uitgave
NBN HD 604/A4, 1e uitgave vervangt NBN HD 604 /A3, 1e uitgave
NBN EN 812, 2e uitgave vervangt NBN EN 812/A1, 1e uitgave
NBN EN 812, 2e uitgave vervangt NBN EN 812, 1e uitgave
NBN EN 932-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 932-5, 1e uitgave
NBN EN 940+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 940, 2e uitgave
NBN EN 966, 2e uitgave vervangt NBN EN 966/A1, 1e uitgave
NBN EN 966, 2e uitgave vervangt NBN EN 966, 1e uitgave
NBN EN 966, 2e uitgave vervangt NBN EN 966/A2, 1e uitgave
NBN EN 997, 3e uitgave vervangt NBN EN 997, 2e uitgave
NBN EN 997, 3e uitgave vervangt NBN EN 997/A1, 1e uitgave
NBN EN 1078, 2e uitgave vervangt NBN EN 1078/A1, 1e uitgave
NBN EN 1078, 2e uitgave vervangt NBN EN 1078, 1e uitgave
NBN EN 1384, 2e uitgave vervangt NBN EN 1384, 1e uitgave
NBN EN 1384, 2e uitgave vervangt NBN EN 1384/A1, 1e uitgave
NBN EN 1385, 2e uitgave vervangt NBN EN 1385, 1e uitgave
NBN EN 1385, 2e uitgave vervangt NBN EN 1385/A1, 1e uitgave
NBN EN 1423, 2e uitgave vervangt NBN EN 1423/A1, 1e uitgave
NBN EN 1423, 2e uitgave vervangt NBN EN 1423, 1e uitgave
NBN EN 1440+A1, 4e uitgave vervangt NBN EN 1440, 3e uitgave
NBN EN 1459+A3, 3e uitgave vervangt NBN EN 1459+A2, 2e uitgave
NBN EN 1562, 2e uitgave vervangt NBN EN 1562, 1e uitgave
NBN EN 1562, 2e uitgave vervangt NBN EN 1562/A1, 1e uitgave
NBN EN 2311, 2e uitgave vervangt NBN EN 2311, 1e uitgave
NBN EN 2997-002, 3e uitgave vervangt NBN EN 2997-002, 2e uitgave
NBN EN 3475-505, 3e uitgave vervangt NBN EN 3475-505, 2e uitgave
NBN EN 12059+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12059, 1e uitgave
NBN EN 12201-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 12201-4, 1e uitgave
NBN EN 12201-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 13244-4, 1e uitgave
NBN EN 12266-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12266-2, 1e uitgave
NBN EN 12953-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12953-1, 1e uitgave
NBN EN 12953-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12953-2, 1e uitgave
NBN EN 13081+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13081, 2e uitgave
NBN EN 13082+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13082, 2e uitgave
NBN EN 13087-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 13087-4, 1e uitgave
NBN EN 13087-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 13087-5, 1e uitgave
NBN EN 13087-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 13087-6/A1,

1e uitgave
NBN EN 13087-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 13087-6, 1e uitgave
NBN EN 13087-10, 2e uitgave vervangt NBN EN 13087-10, 1e uitgave
NBN EN 13272, 2e uitgave vervangt NBN EN 13272, 1e uitgave
NBN EN 13352, 2e uitgave vervangt NBN EN 13352, 1e uitgave
NBN EN 13484, 2e uitgave vervangt NBN EN 13484, 1e uitgave
NBN EN 13541, 2e uitgave vervangt NBN EN 13541, 1e uitgave
NBN EN 13617-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 13617-2, 1e uitgave
NBN EN 13617-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 13617-3, 1e uitgave
NBN EN 13617-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 13617-4, 1e uitgave
NBN EN 13781, 2e uitgave vervangt NBN EN 13781, 1e uitgave
NBN EN 14052, 2e uitgave vervangt NBN EN 14052, 1e uitgave
NBN EN 14917+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14917, 1e uitgave
NBN EN 14985, 2e uitgave vervangt NBN EN 14985, 1e uitgave
NBN EN 14678-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14678-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 527-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 527-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 527-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 527-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 1622-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 1622-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 2419, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 2419, 2e uitgave

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue de Birmingham 131, 1070 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 58, 3e édition remplace NBN EN 58, 2e édition
NBN EN 417, 3e édition remplace NBN EN 417, 2e édition
NBN EN 589+A1, 7e édition remplace NBN EN 589, 6e édition
NBN HD 604/A4, 1er édition remplace NBN HD 604 /A3, 1er édition
NBN EN 812, 2e édition remplace NBN EN 812/A1, 1er édition
NBN EN 812, 2e édition remplace NBN EN 812, 1er édition
NBN EN 932-5, 2e édition remplace NBN EN 932-5, 1er édition
NBN EN 940+A1, 3e édition remplace NBN EN 940, 2e édition
NBN EN 966, 2e édition remplace NBN EN 966/A1, 1er édition
NBN EN 966, 2e édition remplace NBN EN 966, 1er édition
NBN EN 966, 2e édition remplace NBN EN 966/A2, 1er édition
NBN EN 997, 3e édition remplace NBN EN 997, 2e édition
NBN EN 997, 3e édition remplace NBN EN 997/A1, 1er édition
NBN EN 1078, 2e édition remplace NBN EN 1078/A1, 1er édition
NBN EN 1078, 2e édition remplace NBN EN 1078, 1er édition
NBN EN 1384, 2e édition remplace NBN EN 1384, 1er édition
NBN EN 1384, 2e édition remplace NBN EN 1384/A1, 1er édition
NBN EN 1385, 2e édition remplace NBN EN 1385, 1er édition
NBN EN 1385, 2e édition remplace NBN EN 1385/A1, 1er édition
NBN EN 1423, 2e édition remplace NBN EN 1423/A1, 1er édition
NBN EN 1423, 2e édition remplace NBN EN 1423, 1er édition
NBN EN 1440+A1, 4e édition remplace NBN EN 1440, 3e édition
NBN EN 1459+A3, 3e édition remplace NBN EN 1459+A2, 2e édition
NBN EN 1562, 2e édition remplace NBN EN 1562, 1er édition
NBN EN 1562, 2e édition remplace NBN EN 1562/A1, 1er édition
NBN EN 2311, 2e édition remplace NBN EN 2311, 1er édition
NBN EN 2997-002, 3e édition remplace NBN EN 2997-002, 2e édition
NBN EN 3475-505, 3e édition remplace NBN EN 3475-505, 2e édition
NBN EN 12059+A1, 2e édition remplace NBN EN 12059, 1er édition
NBN EN 12201-4, 2e édition remplace NBN EN 12201-4, 1er édition
NBN EN 12201-4, 2e édition remplace NBN EN 13244-4, 1er édition
NBN EN 12266-2, 2e édition remplace NBN EN 12266-2, 1er édition
NBN EN 12953-1, 2e édition remplace NBN EN 12953-1, 1er édition
NBN EN 12953-2, 2e édition remplace NBN EN 12953-2, 1er édition
NBN EN 13081+A1, 3e édition remplace NBN EN 13081, 2e édition
NBN EN 13082+A1, 3e édition remplace NBN EN 13082, 2e édition
NBN EN 13087-4, 2e édition remplace NBN EN 13087-4, 1er édition
NBN EN 13087-5, 2e édition remplace NBN EN 13087-5, 1er édition
NBN EN 13087-6, 2e édition remplace NBN EN 13087-6/A1,

1er édition
NBN EN 13087-6, 2e édition remplace NBN EN 13087-6, 1er édition
NBN EN 13087-10, 2e édition remplace NBN EN 13087-10, 1er édition
NBN EN 13272, 2e édition remplace NBN EN 13272, 1er édition
NBN EN 13352, 2e édition remplace NBN EN 13352, 1er édition
NBN EN 13484, 2e édition remplace NBN EN 13484, 1er édition
NBN EN 13541, 2e édition remplace NBN EN 13541, 1er édition
NBN EN 13617-2, 2e édition remplace NBN EN 13617-2, 1er édition
NBN EN 13617-3, 2e édition remplace NBN EN 13617-3, 1er édition
NBN EN 13617-4, 2e édition remplace NBN EN 13617-4, 1er édition
NBN EN 13781, 2e édition remplace NBN EN 13781, 1er édition
NBN EN 14052, 2e édition remplace NBN EN 14052, 1er édition
NBN EN 14917+A1, 2e édition remplace NBN EN 14917, 1er édition
NBN EN 14985, 2e édition remplace NBN EN 14985, 1er édition
NBN EN 14678-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 14678-2,

1er édition
NBN EN ISO 527-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 527-1,

1er édition
NBN EN ISO 527-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 527-2,

1er édition
NBN EN ISO 1622-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 1622-1,

1er édition
NBN EN ISO 2419, 3e édition remplace NBN EN ISO 2419, 2e édition
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NBN EN ISO 8253-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8253-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 8503-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8503-1,
1e uitgave

NBN EN ISO 8503-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8503-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 8503-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8503-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 8503-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8503-4,
1e uitgave

NBN EN ISO 8692, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 8692, 2e uitgave

NBN EN ISO 9223, 1e uitgave vervangt NBN EN 12500, 1e uitgave

NBN EN ISO 9224, 1e uitgave vervangt NBN EN 12500, 1e uitgave

NBN EN ISO 9225, 1e uitgave vervangt NBN EN 12500, 1e uitgave

NBN EN ISO 9226, 1e uitgave vervangt NBN EN 12500, 1e uitgave

NBN EN ISO 9693-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 9693,
2e uitgave

NBN EN ISO 10077-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10077-2,
1e uitgave

NBN EN ISO 10545-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-4,
1e uitgave

NBN EN ISO 10545-6, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-6,
1e uitgave

NBN EN ISO 10545-16, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-16,
1e uitgave

NBN EN ISO 1135-4, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 1135-4,
3e uitgave

NBN EN ISO 12696, 1e uitgave vervangt NBN EN 12696, 1e uitgave

NBN EN ISO 13485, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 13485,
3e uitgave

NBN EN ISO 14174, 1e uitgave vervangt NBN EN 760, 1e uitgave

NBN EN ISO 20347, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 20347,
2e uitgave

NBN EN ISO 20347, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 20347/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 23996, 1e uitgave vervangt NBN EN 436, 1e uitgave

NBN EN ISO 24340, 1e uitgave vervangt NBN EN 429, 1e uitgave

NBN EN ISO 24341, 1e uitgave vervangt NBN EN 426, 1e uitgave

NBN EN ISO 24344, 1e uitgave vervangt NBN EN 435, 1e uitgave

NBN EN ISO 24345, 1e uitgave vervangt NBN EN 431, 1e uitgave

NBN EN ISO 24346, 1e uitgave vervangt NBN EN 428, 1e uitgave

NBN EN ISO 26987, 1e uitgave vervangt NBN EN 423, 2e uitgave

NBN EN 50411-2-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 50411-2-4,
1e uitgave

NBN EN 60598-2-2, 4e uitgave vervangt NBN EN 60598-2-2,
3e uitgave

NBN EN 60598-2-2, 4e uitgave vervangt NBN EN 60598-2-2/A1,
1e uitgave

NBN EN 60819-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60819-1/A1,
1e uitgave

NBN EN 60819-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60819-1, 1e uitgave

NBN EN 60874-1-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60874-1-1,
1e uitgave

NBN EN 61274-1-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 61274-1-1,
2e uitgave

NBN EN 61314-1-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61314-1-1,
1e uitgave

NBN EN 61558-2-15, 2e uitgave vervangt NBN EN 61558-2-15,
1e uitgave

NBN EN 61969-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61969-1, 1e uitgave

NBN EN 61969-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61969-2-2, 1e uitgave

NBN EN 61969-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61969-2, 1e uitgave

NBN EN 61969-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61969-2-1, 1e uitgave

NBN EN 61969-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 61969-3, 1e uitgave

NBN EN ISO 8253-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 8253-3,
1er édition

NBN EN ISO 8503-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 8503-1,
1er édition

NBN EN ISO 8503-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 8503-2,
1er édition

NBN EN ISO 8503-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 8503-3,
1er édition

NBN EN ISO 8503-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 8503-4,
1er édition

NBN EN ISO 8692, 3e édition remplace NBN EN ISO 8692, 2e édition

NBN EN ISO 9223, 1er édition remplace NBN EN 12500, 1er édition

NBN EN ISO 9224, 1er édition remplace NBN EN 12500, 1er édition

NBN EN ISO 9225, 1er édition remplace NBN EN 12500, 1er édition

NBN EN ISO 9226, 1er édition remplace NBN EN 12500, 1er édition

NBN EN ISO 9693-1, 1er édition remplace NBN EN ISO 9693,
2e édition

NBN EN ISO 10077-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 10077-2,
1er édition

NBN EN ISO 10545-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 10545-4,
1er édition

NBN EN ISO 10545-6, 2e édition remplace NBN EN ISO 10545-6,
1er édition

NBN EN ISO 10545-16, 2e édition remplace NBN EN ISO 10545-16,
1er édition

NBN EN ISO 1135-4, 4e édition remplace NBN EN ISO 1135-4,
3e édition

NBN EN ISO 12696, 1er édition remplace NBN EN 12696, 1er édition

NBN EN ISO 13485, 4e édition remplace NBN EN ISO 13485,
3e édition

NBN EN ISO 14174, 1er édition remplace NBN EN 760, 1er édition

NBN EN ISO 20347, 3e édition remplace NBN EN ISO 20347,
2e édition

NBN EN ISO 20347, 3e édition remplace NBN EN ISO 20347/A1,
1er édition

NBN EN ISO 23996, 1er édition remplace NBN EN 436, 1er édition

NBN EN ISO 24340, 1er édition remplace NBN EN 429, 1er édition

NBN EN ISO 24341, 1er édition remplace NBN EN 426, 1er édition

NBN EN ISO 24344, 1er édition remplace NBN EN 435, 1er édition

NBN EN ISO 24345, 1er édition remplace NBN EN 431, 1er édition

NBN EN ISO 24346, 1er édition remplace NBN EN 428, 1er édition

NBN EN ISO 26987, 1er édition remplace NBN EN 423, 2e édition

NBN EN 50411-2-4, 2e édition remplace NBN EN 50411-2-4,
1er édition

NBN EN 60598-2-2, 4e édition remplace NBN EN 60598-2-2, 3e édition

NBN EN 60598-2-2, 4e édition remplace NBN EN 60598-2-2/A1,
1er édition

NBN EN 60819-1, 2e édition remplace NBN EN 60819-1/A1,
1er édition

NBN EN 60819-1, 2e édition remplace NBN EN 60819-1, 1er édition

NBN EN 60874-1-1, 2e édition remplace NBN EN 60874-1-1,
1er édition

NBN EN 61274-1-1, 3e édition remplace NBN EN 61274-1-1, 2e édition

NBN EN 61314-1-1, 2e édition remplace NBN EN 61314-1-1,
1er édition

NBN EN 61558-2-15, 2e édition remplace NBN EN 61558-2-15,
1er édition

NBN EN 61969-1, 2e édition remplace NBN EN 61969-1, 1er édition

NBN EN 61969-2, 2e édition remplace NBN EN 61969-2-2, 1er édition

NBN EN 61969-2, 2e édition remplace NBN EN 61969-2, 1er édition

NBN EN 61969-2, 2e édition remplace NBN EN 61969-2-1, 1er édition

NBN EN 61969-3, 2e édition remplace NBN EN 61969-3, 1er édition
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11208]

Bekendmaking betreffende de herijk ter uitvoering van het ministe-
rieel besluit van 7 november 1978 (Belgisch Staatsblad van
22 februari 1979) betreffende de herijk en de technische controle
van de meetwerktuigen

1. Er wordt ter kennis gebracht van de ijkplichtigen dat in de loop
van het jaar 2012 de Metrologische Dienst zal overgaan tot de herijk van
de in het economisch verkeer gebruikte meetwerktuigen in de gemeen-
ten vermeld onder punt 6.

Worden betrokken met de herijk :

- de Roberval balansen met bijhorende gewichten M1 of M2 (*);

- de enkelvoudige weegwerktuigen met schuifgewichten (*);

- de enkelvoudige gelijkarmige balansen met bijhorende gewichten
M1 of M2 (*);

- de gewichten M1 en M2 tot 20 kg;

- de stoffelijke lengtematen (houten stokmeters met uiteinden in
messing).;

- de inhoudsmaten (0,5 l; 1 l; etc…).

(*) Gelet op artikel 5 van koninklijk besluit van 3 december 2009
betreffende de herijkverrichtingen van de niet-automatische weegwerk-
tuigen, moeten de hierboven vermelde balansen, om tot de herijk bij de
Metrologie Dienst te kunnen aangeboden worden, een bereik van
minder dan 30 kg hebben.

De gebruiker moet vooraf een aanvraagformulier invullen en
ondertekenen.

2. De ijkplichtigen van de onder punt 6 vermelde gemeenten moeten
deze meetwerktuigen aangeven bij de betrokken gewestelijke afdeling
van de Metrologische Dienst.

De adressen van de gewestelijke afdelingen van de Metrologische
Dienst zijn vermeld in punt 5.

3. De ijkplichtigen die aangifte doen van hun meetwerktuigen
worden opgeroepen om sommige van deze meetwerktuigen aan te
bieden in een ijkkantoor.

4. De ijkplichtigen die geen aangifte doen van hun meetwerktuigen
of die zonder geldige reden geen gevolg geven aan de oproeping om
hun meetwerktuigen aan te bieden in een ijkkantoor, zijn in overtre-
ding.

5. Adressen van de gewestelijke afdelingen van de Metrologische
Dienst.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Voor de Nederlandstaligen :

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid

Dienst Controle Noord

Zuiderpoort Office Park, 9e verdieping (B 901)
G. Crommenlaan 6, te 9050 GENT (Ledeberg)

Tel. : 02-277 88 00

Fax. : 02-277 54 39

mail : controle.noord@economie.fgov.be

PROVINCIES VLAAMS-BRABANT, WEST-VLAANDEREN EN
OOST-VLAANDEREN

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid

Dienst Controle Noord

Zuiderpoort Office Park, 9e verdieping (B 901)

G. Crommenlaan 6, te 9050 GENT (Ledeberg)

Tel. : 02-277 88 00

Fax. : 02-277 54 39

mail : controle.noord@economie.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11208]

Communication relative à la vérification périodique faite en exécu-
tion de l’arrêté ministériel du 7 novembre 1978 (Moniteur belge du
22 février 1979) relatif à la vérification périodique et au contrôle
technique des instruments de mesure

1. Il est porté à la connaissance des assujettis qu’au cours de l’année
2012, le Service de la Métrologie procédera à la vérification périodique
des instruments de mesure qui doivent être présentés au bureau de
vérification dans les communes reprises au point 6.

Sont concernés par la vérification périodique :

- les balances Roberval avec poids M1 ou M2 associés. (*);

- les instruments simples à poids curseurs (*);

- les balances à fléau avec poids M1 ou M2 associés (*);

- les poids M1 et M2 jusqu’à 20 kg.;

- les mesures de longueur (mètre en bois avec bouts en laiton);

- les mesures de capacité (0,5 l; 1 l; etc..).

(*) Vu l’article 5 de l’arrêté royal du 3 décembre 2009 relatif aux
opérations de vérification périodique des instruments de pesage à
fonctionnement non automatique, les balances précitées doivent, pour
pouvoir être présentées en vérification périodique au Service de la
métrologie, avoir une portée inférieure à 30 kg.

L’utilisateur devra au préalable remplir un formulaire de demande et
le signer.

2. Les assujettis des communes reprises au point 6 doivent
déclarer ces instruments au service régional concerné du Service de la
Métrologie.

Les adresses des services régionaux du Service de la Métrologie
figurent au point 5.

3. Les assujettis qui déclarent leurs instruments de mesure seront
convoqués pour présenter certains de ces instruments à un bureau de
vérification.

4. Les assujettis qui ne déclarent pas leurs instruments de mesure ou
qui sans raison valable ne donnent pas suite à la convocation pour
présenter leurs instruments de mesure à un bureau de vérification sont
en infraction.

5. Adresses des services régionaux du Service de la Métrologie.

REGION DE BRUXELLES CAPITALE

Pour les francophones :

SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité

Service Contrôle Sud Métrologie

Route de Louvain-la-Neuve 4, bte 9, à 5001 NAMUR (Belgrade)

Tél. : 02-277 55 61

Fax. : 02-277 96 83

courriel : metrology.namur@economie.fgov.be

PROVINCES DES FLANDRES OCCIDENTALE ET ORIENTALE ET
DU BRABANT FLAMAND

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid

Dienst Controle Noord

Zuiderpoort Office Park, 9e verdieping (B 901)

G. Crommenlaan 6, te 9050 GENT (Ledeberg)

Tél. : 02-277 88 00

Fax. : 02-277 54 39

courriel : controle.noord@economie.fgov.be
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PROVINCIES ANTWERPEN EN LIMBURG

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid

Dienst Controle Noord

Theaterbuilding, 11e verdieping

Italiëlei 124, bus 72, te 2000 ANTWERPEN

Tel. : 02-277 99 28

Fax. : 02-277 98 71

mail : controle.noord@economie.fgov.be

PROVINCIES HENEGOUWEN, NAMEN, WAALS- BRABANT, LUIK
EN LUXEMBURG

SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité

Service Contrôle Sud Métrologie

Route de Louvain-la-Neuve 4, bte 9, à 5001 NAMUR (Belgrade)

Tel. : 02-277 55 61

Fax. : 02-277 96 83

mail : metrology.namur@economie.fgov.be

6. Betrokken gemeenten

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Ganshoren; Jette; Schaarbeek; Sint-Gillis.

PROVINCIE VLAAMS BRABANT

Grimbergen; Kampenhout; Kapelle-op-den-Bos; Machelen; Meise;
Vilvoorde; Wemmel; Zemst; Huldenberg; Leuven; Oud-Heverlee; Ter-
vuren.

PROVINCIE WAALS BRABANT

Court-Saint-Etienne; Genappe; Lasne; Mont-Saint-Guibert; Ottignies-
Louvain-la-Neuve; Rixensart; Villers-la-Ville; Waver.

PROVINCIE WEST-VLAANDEREN

Brugge; Hooglede; Kortemark; Kortrijk; Lichtervelde; Menin; Staden;
Wervik; Wevelgem; Zonnebeke.

PROVINCIE OOST-VLAANDEREN

Gent; Hamme; Lebbeke;Waasmunster; Zele; Berlare; Buggenhout;
Dendermonde.

PROVINCIE ANTWERPEN

Antwerpen; Zwijndrecht.

PROVINCIE LIMBURG

Bocholt; Bree; Hamont-Achel; Hechtel-Eksel; Houthalen-Helchteren;
Kinrooi; Lommel; Maaseik; Meeuwen-Gruitrode; Neerpelt; Opglab-
beek; Overpelt; Peer; Zonhoven.

PROVINCIE LUIK

Amay; Berloz; Braives; Burdinne; Clavier; Crisnée; Donceel; Faimes;
Ferrières; Fexhe-le-Haut-Clocher; Geer; Hamoir; Hannuit; Héron; Hoei;
Lijsem; Marchin; Modave; Nandrin; Neupré; Oerle; Ouffet; Remicourt;
Saint-Georges-sur-Meuse; Tinlot; Verlaine; Villers-le-Bouillet; Wanze;
Borgworm; Wasseiges.

PROVINCIE LUXEMBURG

Aarlen; Attert; Aubange; Chiny; Etalle; Florenville; Habay; Marte-
lange; Meix-devant-Virton; Messancy; Musson; Rouvroy; Saint-Léger;
Tintigny; Virton.

PROVINCIE HENEGOUWEN

Anderlues; Binche; Chapelle-Lez-Herlaimont; Chimay; Estinnes; Fleu-
rus; Les Bons Villers; Manage; Momignies; Morlanwelz; Pont-à-Celles;
Bergen; Antoing; Beloeil; Bernissart; Brunehaut; Péruwelz; Rumes.

PROVINCIE NAMEN

Andenne; Assesse; Floreffe; Fosses-la-Ville; Gesves; Mettet; Namen;
Ohey; Profondeville.

PROVINCES D’ANVERS ET DU LIMBOURG

FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid

Dienst Controle Noord

Theaterbuilding, 11e verdieping

Italiëlei 124, bus 72, te 2000 ANTWERPEN

Tél. : 02-277 99 28

Fax. : 02-277 98 71

courriel : controle.noord@economie.fgov.be

PROVINCES DU HAINAUT, DE NAMUR, DU BRABANT WAL-
LON, DE LIEGE ET DU LUXEMBOURG

SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité

Service Contrôle Sud Métrologie

Route de Louvain-la-Neuve 4, bte 9, à 5001 NAMUR (Belgrade)

Tél. : 02-277 55 61

Fax. : 02-277 96 83

courriel : metrology.namur@economie.fgov.be

6. Communes concernées

REGION DE BRUXELLES CAPITALE

Ganshoren; Jette; Schaerbeek; Saint-Gilles.

PROVINCE DU BRABANT FLAMAND

Grimbergen; Kampenhout; Kapelle-op-den-Bos; Machelen; Meise;
Vilvorde; Wemmel; Zemst; Huldenberg; Louvain; Oud-Heverlee;
Tervuren.

PROVINCE DU BRABANT WALLON

Court-Saint-Etienne; Genappe; Lasne; Mont-Saint-Guibert; Ottignies-
Louvain-la-Neuve; Rixensart; Villers-la-Ville; Wavre.

PROVINCE DE FLANDRE OCCIDENTALE

Bruges; Hooglede; Kortemark; Courtrai; Lichtervelde; Menen;
Staden; Wervicq; Wevelgem; Zonnebeke.

PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE

Gand; Hamme; Lebbeke; Waasmunster; Zele; Berlare; Buggenhout;
Termonde.

PROVINCE D’ANVERS

Anvers; Zwijndrecht.

PROVINCE DE LIMBOURG

Bocholt; Bree; Hamont-Achel; Hechtel-Eksel; Houthalen-Helchteren;
Kinrooi; Lommel; Maaseik; Meeuwen-Gruitrode; Neerpelt; Opglab-
beek; Overpelt; Peer; Zonhoven.

PROVINCE DE LIEGE

Amay; Berloz; Braives; Burdinne; Clavier; Crisnée; Donceel; Faimes;
Ferrières; Fexhe-le-Haut-Clocher; Geer; Hamoir; Hannut; Héron; Huy;
Lincent; Marchin; Modave; Nandrin; Neupré; Oreye; Ouffet; Remicourt;
Saint-Georges-sur-Meuse; Tinlot; Verlaine; Villers-le-Bouillet; Wanze;
Waremme; Wasseiges.

PROVINCE DE LUXEMBOURG

Arlon; Attert; Aubange; Chiny; Etalle; Florenville; Habay; Marte-
lange; Meix-devant-Virton; Messancy; Musson; Rouvroy; Saint-Léger;
Tintigny; Virton.

PROVINCE DE HAINAUT

Anderlues; Binche; Chapelle-Lez-Herlaimont; Chimay; Estinnes; Fleu-
rus; Les Bons Villers; Manage; Momignies; Morlanwelz; Pont-à-Celles;
Mons; Antoing; Beloeil; Bernissart; Brunehaut; Péruwelz; Rumes.

PROVINCE DE NAMUR

Andenne; Assesse; Floreffe; Fosses-la-Ville; Gesves; Mettet; Namur;
Ohey; Profondeville.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11195]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag

voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer F. Devriese, handelend in naam van DEME Building Materials
NV, Haven 1025, Scheldedijk 30, te 2070 Zwijndrecht, een aanvraag
heeft ingediend, ingeschreven op 13 maart 2012, onder het nummer 77,
waarbij hij een verlenging van de huidige concessie aanvraagt voor de
exploitatie van zand en grind op het Belgisch continentaal plat
(controlezones 1, 2, 3 en 4, einddatum concessie 30 april 2013).

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Koning
Albert II-laan 16, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Lies De Mol,
02-277 95 78, lies.demol@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, ligt het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 12 april en 19 mei 2012 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11196]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag

voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer G. De Cloedt, handelend in naam van NHM NV, Noorderha-
venoever 12, te 8620 Nieuwpoort, een aanvraag heeft ingediend,
ingeschreven op 13 maart 2012, onder het nummer 78, waarbij hij een
verlenging van de huidige concessie aanvraagt voor de exploitatie van
zand en grind op het Belgisch continentaal plat (controlezones 1, 2, 3
en 4, einddatum concessie 31 maart 2013).

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Koning
Albert II-laan 16, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Lies De Mol,
02-277 95 78, lies.demol@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, ligt het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 12 april en 19 mei 2012 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11195]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession

pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. F. Devriese, agissant au nom de SA DEME Building Materials,
Haven 1025, Scheldedijk 30, à 2070 Zwijndrecht, a introduit une
demande, inscrite le 13 mars 2012, sous le numéro 77, par laquelle il
demande une prorogation de la concession actuelle pour l’exploitation
de sable et gravier sur le Plateau continental de la Belgique (zones de
contrôle 1, 2, 3 et 4, expiration de la concession le 30 avril 2013).

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, boulevard du
Roi Albert II, 16, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Lies De
Mol, 02-277 95 78, lies.demol@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement peut être consultée du 12 avril au 19 mai 2012, dans les
bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles et 3e et
23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences sur
l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11196]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession

pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. G. Decloedt, agissant au nom de SA NHM, Noorderhavenoever 12,
à 8620 Nieuwpoort, a introduit une demande, inscrite le 13 mars 2012,
sous le numéro 78, par laquelle il demande une prorogation de la
concession actuelle pour l’exploitation de sable et gravier sur le Plateau
continental de la Belgique (zones de contrôle 1, 2, 3 et 4, expiration de
la concession le 31 mars 2013).

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, boulevard du
Roi Albert II 16, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Lies De
Mol, 02-277 95 78, lies.demol@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement peut être consultée du 12 avril au 19 mai 2012, dans les
bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles et 3e et
23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences sur
l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2012/202567]

1 MEI 2012. — Gezamenlijke bekendmaking. — Nr. 02 2012
Passeerplaatsen op het Kanaal van Gent naar Terneuzen

De Nederlandse Rijkshavenmeester Westerschelde en de Vlaamse Administrateur-generaal van het Agentschap
voor Maritieme Dienstverlening en Kust maken het volgende bekend :

dat zij hebben geconstateerd dat de grootte van de schepen die het Kanaal van Gent naar Terneuzen bevaren in de
afgelopen 20 jaar is toegenomen;

dat het Kanaal van Gent naar Terneuzen op diverse plaatsen in de afgelopen 20 jaar is aangepast.

dat er om redenen van de veilige en vlotte doorvaart behoefte bestaat aan aanpassing van de aangewezen
passeerplaatsen op het Kanaal van Gent naar Terneuzen;

gelet op artikel 18, lid 2 en 3 van het Nederlandse Scheepvaartreglement voor het Kanaal van Gent naar Terneuzen
en artikel 18, paragraaf 2 en 3 van het Belgisch Scheepvaartreglement voor het Kanaal van Gent naar Terneuzen;

alsdan worden de volgende voorschriften vastgesteld :

Artikel 1

De volgende gedeelten van het Kanaal van Gent naar Terneuzen worden aangewezen als passeerplaatsen :

1. Bovenmaatse zeeschepen met tegengestelde koersen mogen elkaar alleen passeren op de volgende plaatsen :

a. De Westbuitenhaven;

b. Tussen de zuidelijke uitloop van de Westsluis en de Massagoedhaven;

c. Tussen de zuidelijke uitloop van het ″straatje van Zelzate″ en met het Rodenhuizedok;

d. Ter hoogte van de ingang van het Mercatordok;

e. Ter hoogte van de ingang van het Sifferdok.

2. Bovenmaatse zeeschepen met een diepgang van minder dan 10 meter met tegengestelde koersen mogen elkaar
naast de in lid 1 genoemde plaatsen bovendien ook nog passeren op de volgende plaatsen :

a. De Axelse Vlakte nabij Sluiskil, indien er op Hydro Agri Alpha geen schip is afgemeerd geladen met ammoniak;

b. ″Driekwart″ bezuiden het eiland van Sluiskil;

c. Bezuiden de brug van Sas van Gent;

d. Ter hoogte van de ″Ghent Coal Terminal″.

3. Zeeschepen met een lengte van 245 meter of meer en een duwstel of een gekoppeld samenstel met een breedte
van 15 meter of meer met tegengestelde koersen mogen elkaar passeren op de volgende plaatsen :

a. De Westbuitenhaven;

b. Tussen de zuidelijke uitloop van de Westsluis en de Massagoedhaven;

c. De Axelse Vlakte nabij Sluiskil, indien er op Hydro Agri Alpha geen schip is afgemeerd geladen met ammoniak;

d. ″Driekwart″ bezuiden het eiland van Sluiskil;

e. Benoorden en bezuiden de brug van Sas van Gent;

f. Tussen de zuidelijke uitloop ″straatje van Zelzate″ tot en met het Rodenhuizedok;

g. Ter hoogte van de ″Ghent Coal Terminal″;

h. Ter hoogte van de ingang van het Mercatordok;

i. Ter hoogte van de ingang van het Sifferdok.
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Artikel 2
De Bekendmaking aan de Scheepvaart Kanaal Gent-Terneuzen nr. 14/1992 d.d. 1 april 1992 (Nederlandse

Staatscourant nr. 78/1992) komt bij inwerkingtreding van deze voorschriften vervallen.
Artikel 3
Deze voorschriften treden in werking met ingang van 1 juni 2012.
Deze voorschriften worden gepubliceerd in de Nederlandse Staatscourant en het Belgisch Staatsblad.
Middelburg/Brussel, 1 mei 2012
De Rijkshavenmeester Westerschelde, De Administrateur-generaal van het Agentschap

voor Maritieme Dienstverlening en Kust,
Mr. R.J. van der Kluit Kapt. J. D’Havé

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2012/35508]

1 MEI 2012. — Gezamenlijke bekendmaking. — Nr. 03-2012
Toegelaten afmetingen en diepgangen voor zeeschepen op het Kanaal van Gent naar Terneuzen

De Nederlandse Rijkshavenmeester Westerschelde en de Vlaamse Administrateur-generaal van het Agentschap
voor Maritieme Dienstverlening en Kust maken het volgende bekend :

dat er op het Kanaal van Gent naar Terneuzen een aantal proefreizen zijn gemaakt met afvarende zeeschepen met
een diepgang van 12,50 meter en dat hieruit gebleken is dat de toegelaten diepgang voor afvarende zeeschepen kan
worden vergroot en gelijk gesteld aan de toegelaten diepgang voor opvarende zeeschepen;

dat ter verzekering van het belang van de veiligheid van het scheepvaartverkeer alsmede het belang van de
instandhouding van de werken het noodzakelijk is de nodige voorschriften vast te stellen;

gelet op artikel 38, tweede lid en artikel 53, tweede lid, van het Nederlandse Scheepvaartreglement voor het Kanaal
van Gent naar Terneuzen en gelet op artikel 52, tweede paragraaf, van het Belgische Scheepvaartreglement voor het
Kanaal van Gent naar Terneuzen;

alsdan worden de volgende voorschriften vastgesteld :

HOOFDSTUK I. — Zeeschepen met een breedte tot en met maximaal 34 meter
en een lengte tot en met maximaal 265 meter

Artikel 1. Opvarende en afvarende zeeschepen

In aanvulling op artikel 38, eerste lid, respectievelijk artikel 38, eerste paragraaf, van het Nederlandse
respectievelijk het Belgische Scheepvaartreglement voor het Kanaal van Gent naar Terneuzen mogen zeeschepen met
een diepgang vanaf 12,30 meter tot en met maximaal 12,50 meter en met een kielspeling van tenminste 1 meter opvaren
dan wel afvaren, waarbij zowel de diepgang als de kielspeling gelden in een situatie van zoetwater en bij stilliggend
schip, indien :

a. voorafgaand aan de opvaart de diepgang van het schip wordt gemeten door een daartoe erkend en gecertificeerd
bedrijf waarbij de meting wordt uitgevoerd in de Put van Terneuzen of ten laatste in de Westbuitenhaven van het
sluizencomplex te Terneuzen;

b. voorafgaand aan de afvaart de diepgang van het schip op de plaats van vertrek wordt gemeten door een daartoe
erkend en gecertificeerd bedrijf;

c. de resultaten van de onder a en b bedoelde metingen op eerste vraag aan de Gemeenschappelijke Nautische
Autoriteit worden overlegd;

d. een gekwalificeerde roerganger wordt ingezet;

e. sleepboten worden ingezet conform hetgeen in artikel 2 is bepaald.

Art. 2. Inzet sleepboten

1. Afhankelijk van de lengte en de diepgang van het zeeschip dienen als volgt sleepboten te worden ingezet :

Lengte over alles Diepgang Aantal sleepboten

(in meters) (in meters) Voor Achter

≥ 180 en < 210 > 12,30 en ≤ 12,50 Minimaal 1 sleepboot met voldoende trekkracht

≥ 210 en < 245 > 12,30 en ≤ 12,50 2 x ≥ 25 ton 1 x ≥ 39 ton

≥ 245 en ≤ 265 > 12,30 en ≤ 12,50 2 x ≥ 30 ton 1 x ≥ 39 ton

2. In afwijking van het eerste lid kan, indien de omstandigheden en de manoeuvreereigenschappen van het schip
dat veilig mogelijk maken, in overleg tussen de verkeerscentrale Terneuzen en de loodsen besloten worden tot een
afwijkende sleepbootconfiguratie.
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HOOFDSTUK II. — Zeeschepen met een breedte vanaf 34 meter tot en met maximaal 37 meter
en een lengte tot en met maximaal 230 meter

Art. 3. Opvarende en afvarende zeeschepen

In aanvulling op artikel 38, eerste lid, respectievelijk artikel 38, eerste paragraaf, van het Nederlandse
respectievelijk het Belgische Scheepvaartreglement voor het Kanaal van Gent naar Terneuzen mogen zeeschepen met
een diepgang vanaf 12,30 meter tot en met maximaal 12,50 meter en met een kielspeling van tenminste 1 meter opvaren
dan wel afvaren, waarbij zowel de diepgang als de kielspeling gelden in een situatie van zoetwater en bij stilliggend
schip, indien :

a. voorafgaand aan de opvaart de diepgang wordt gemeten door een daartoe erkend en gecertificeerd bedrijf
waarbij de meting wordt uitgevoerd in de Put van Terneuzen of ten laatste in de Westbuitenhaven van het
sluizencomplex te Terneuzen;

b. voorafgaand aan de afvaart de diepgang op de plaats van vertrek wordt gemeten door een daartoe erkend en
gecertificeerd bedrijf;

c. de resultaten van de onder a en b bedoelde metingen op eerste vraag aan de Gemeenschappelijke Nautische
Autoriteit worden overlegd;

d. twee gekwalificeerde loodsen worden ingezet;

e. een gekwalificeerde roerganger wordt ingezet;

f. een ledig schip vaart onder zijn maximale ballastmogelijkheden (heavy ballast conditions);

g. sleepboten worden ingezet conform hetgeen in artikel 7 en artikel 8 is bepaald.

Art. 4. Passage van de sluis

Gedurende het naderen, het invaren en het uitvaren van de sluis dient een door de Gemeenschappelijke Nautische
Autoriteit aanvaard sluisnaderingssysteem actief te zijn.

Art. 5. Zicht

Gedurende de opvaart of de afvaart dient het horizontale zicht rondom het schip minstens 1 000 meter te bedragen.

Art. 6. Windkracht

1. De opvaart of de afvaart van een geladen schip wordt slechts toegestaan tot en met windkracht 6 Beaufort.

2. De opvaart of de afvaart van een schip in ballast wordt slechts toegestaan tot en met windkracht 5 Beaufort.

3. De windkracht (gebaseerd op de gemiddelde windkracht gedurende 10 minuten) en de windrichting worden
gemeten op de Westsluis te Terneuzen.

Art. 7. Inzet sleepboten ten behoeve van de sluispassage

1. Afhankelijk van de windkracht en de vaarsnelheid/manoeuvreersnelheid bij dead-slow dienen de sleepboten
met de aldaar vermelde trekkracht in tonforce (Bollard-Pull), waarbij de achtersleepboten van het type « Z-peller » of
vergelijkbaar zijn, als volgt te worden ingezet :

Wind Aantal sleepboten ter assistentie
van een geladen schip

Aantal sleepboten ter assistentie
van een schip in ballast1

Vaarsnelheid
< 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
≥ 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
< 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
≥ 5 knopen

bij dead-slow

≥ 0 Bft.
≤ 5 Bft.

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 39 tonf

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 39 tonf

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

> 5 Bft.
≤ 6 Bft.

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of 2 x ≥ 30 tonf

Voor : 1 x ≥ 30 tonf
Midden : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan

> 6 Bft. Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan

2. In afwijking van het eerste lid kan, voor het uitvaren van de sluis, indien de omstandigheden en de
manoeuvreereigenschappen van het schip dat veilig mogelijk maken, in overleg tussen de verkeerscentrale Terneuzen
en de loods besloten worden tot de inzet van slechts één sleepboot met voldoende trekkracht.

1 Onder schepen in ballast wordt hier verstaan : schepen met een diepgang minder dan 11,50 meter.

Art. 8. Inzet sleepboten ten behoeve van de vaart op het Kanaal tussen de sluizen van Terneuzen en Gent
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1. Afhankelijk van de windkracht en de vaarsnelheid/manoeuvreersnelheid bij dead-slow dienen de sleepboten
met de aldaar vermelde trekkracht in tonforce (Bollard-Pull), waarbij de achtersleepboten van het type « Z-peller » of
vergelijkbaar zijn, als volgt te worden ingezet :

Wind Aantal sleepboten ter assistentie
van een geladen schip

Aantal sleepboten ter assistentie
van een schip in ballast1

Vaarsnelheid
< 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
≥ 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
< 5 knopen

bij dead-slow

Vaarsnelheid
≥ 5 knopen

bij dead-slow

≥ 0 Bft.
≤ 5 Bft.

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 39 tonf

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 39 tonf

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

> 5 Bft.
≤ 6 Bft.

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

Voor : 2 x ≥ 30 tonf
Achter : 1 x ≥ 60 tonf

of : 2 x ≥ 30 tonf

Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan

> 6 Bft. Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan Vaart niet toegestaan

2. In afwijking van het eerste lid kan, indien de omstandigheden en de manoeuvreereigenschappen van het schip
dat veilig mogelijk maken, in overleg tussen de verkeerscentrale Terneuzen en de loodsen besloten worden tot een
afwijkende sleepbootconfiguratie.

1 Onder schepen in ballast wordt hier verstaan : schepen met een diepgang minder dan 11,50 meter.
HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 9. Inwerkingtreding

Deze voorschriften treden in werking met ingang van 1 juni 2012.

De Gezamenlijke Bekendmaking nr. 01-2011 d.d. 7 februari 2011 komt met de inwerkingtreding van deze
voorschriften te vervallen.

Deze voorschriften zullen worden gepubliceerd in de Nederlandse Staatscourant en het Belgisch Staatsblad.

Middelburg/Brussel, 1 mei 2012.

De Rijkshavenmeester Westerschelde, De Administrateur-generaal
van het Agentschap

voor Maritieme Dienstverlening en Kust,
Mr. R.J. van der Kluit Kapt. J. D’Havé

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2012/20025]

Plenaire vergaderingen

Agenda

Vrijdag 25 mei 2012, om 9 u. 30 m. en om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingnemingen

- Voorstel van resolutie (van de heren Vincent De Wolf en Olivier de
Clippele) teneinde het Rekenhof te belasten met een doorlichting van
het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

- Voorstel van ordonnantie (van de heren Serge de Patoul, Emmanuel
De Bock en Mevr. Gisèle Mandaila) betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de bedrijvencentra en de lokale-economieloketten.

- Voorstel van resolutie (van de heer Jef Van Damme) teneinde
fietsdiefstal aan te pakken in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

- Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Barbara Trachte,
Mevr. Catherine Moureaux, de heren Hervé Doyen, René Coppens en
Mevr. Annemie Maes) tot wijziging van de Nieuwe Gemeentewet
teneinde de verkiezing van het voorzitterschap van de gemeenteraad te
regelen.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20025]

Séances plénières

Ordre du jour

Vendredi 25 mai 2012, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prises en considération

- Proposition de résolution (de MM. Vincent De Wolf et Olivier de
Clippele) visant à charger la Cour des Comptes d’une mission d’audit
du Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

- Proposition d’ordonnance (de MM. Serge de Patoul, Emmanuel
De Bock et Mme Gisèle Mandaila) relative à la reconnaissance et à la
subsidiation des centres d’entreprises et des guichets d’économie
locale.

- Proposition de résolution (de M. Jef Van Damme) visant à lutter
contre le vol de vélos en Région de Bruxelles-Capitale.

- Proposition d’ordonnance (de Mmes Barbara Trachte, Catherine
Moureaux, MM. Hervé Doyen, René Coppens et Mme Annemie Maes)
modifiant la Nouvelle loi communale afin d’organiser l’élection de la
présidence du conseil communal.
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- Voorstel van resolutie (van de heren Vincent De Wolf en Philippe
Pivin) ertoe strekkende de veiligheid van binnengasinstallaties te
verhogen.

2. Ontwerp van ordonnantie

- Ontwerp van ordonnantie houdende omzetting van Richt-
lijn 2010/24/EU van de Raad van 16 maart 2010 betreffende de
wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorderingen die
voortvloeien uit belastingen, rechten en andere maatregelen.

- Rapporteur : Mevr. Marion Lemesre.

- Bespreking.

3. Mondelinge vragen

(*) - Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de evaluatie van de toepassing van het
lokaal bestuursplan voor de versterking van de gemeentelijke demo-
cratie door de besteding van participatieve begrotingen aan burgerini-
tiatieven ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de evaluatie van de uitvoering van het
lokaal bestuursplan inzake de verbetering van de openingsuren van de
diensten voor de bevolking en het aanbod van diensten online ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de evaluatie van de uitvoering van het
lokaal bestuursplan inzake de invoering van de wettelijke graad van
humanresourcesmanager binnen het bestuur ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de evaluatie van de uitvoering van het
lokaal bestuursplan inzake de verduidelijking van de rol van de
gemeentesecretaris ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de evaluatie van de uitvoering van het
lokaal bestuursplan inzake de werking van het directiecomité ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de studies over de grootstedelijke ontwik-
keling van Brussel ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Caroline Persoons aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de kinderdagverblijven ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « het Brussels Observatorium voor preven-
tie en veiligheid ».

- Proposition de résolution (de MM. Vincent De Wolf et Philippe
Pivin) visant à assurer la sécurité des installations intérieures de gaz.

2. Projet d’ordonnance

- Projet d’ordonnance transposant la Directive 2010/24/UE du
Conseil du 16 mars 2010 concernant l’assistance mutuelle en matière de
recouvrement des créances relatives aux taxes, impôts, droits et autres
mesures.

- Rapporteuse : Mme Marion Lemesre.

- Discussion.

3. Questions orales

(*) - Question orale de M. Hervé Doyen à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’évaluation de la mise en œuvre du
plan de gouvernance locale en matière de revalorisation de la
démocratie communale par l’affectation de budgets participatifs aux
initiatives citoyennes ».

(*) - Question orale de M. Hervé Doyen à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’évaluation de la mise en œuvre du
plan de gouvernance locale en matière d’amélioration de l’accessibilité
horaire des services à la population ainsi que de la mise en place de
services en ligne ».

(*) - Question orale de M. Hervé Doyen à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’évaluation de la mise en œuvre du
plan de gouvernance locale concernant la création du grade légal de
gestionnaire des ressources humaines au sein de l’administration ».

(*) - Question orale de M. Hervé Doyen à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’évaluation de la mise en œuvre du
plan de gouvernance locale en matière de clarification du rôle de
secrétaire communal ».

(*) - Question orale de M. Hervé Doyen à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’évaluation de la mise en œuvre du
plan de gouvernance locale en matière de fonctionnement du comité de
direction ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les études sur le développement
métropolitain de Bruxelles ».

(*) - Question orale de Mme Caroline Persoons à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les crèches ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’Observatoire bruxellois de la sécu-
ritéet de la prévention ».
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(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de deelname van vreemdelingen aan de
gemeenteraadsverkiezingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de controles op de aanwending van
subsidies en overtredingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Paul De Ridder aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de taalpremies voor ambtenaren op het
gemeentelijk niveau ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Barbara Trachte aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de gevolgen van de beslissing van de
Regering inzake de organisatie van de gemeenteverkiezingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de verplaatsingen naar het buitenland ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan Mevr. Bri-
gitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de strijd tegen
het alcoholisme en de begeleiding van de MIVB-personeelsleden ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan Mevr. Bri-
gitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de partnerschap-
pen tussen de MIVB en de actoren van de sociale economie ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan
Mevr. Brigitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
controles op de aanwending van subsidies en overtredingen ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Gisèle MANDAILA aan Mevr. Bri-
gitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de veiligheids-
gordels in de MIVB-bussen voor schoolvervoer en ander vervoer ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de steun aan de MRAX door
Geco-jobs ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Didier Gosuinaan de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappe-
lijk Onderzoek, betreffende « de subsidie van 20.000 euro aan de
VZW ’Wheelit’ ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Caroline Persoons aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de aan kinderopvang toegewezen
GECO-betrekkingen ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de steun aan de Brusselse bedrij-
ven voor bijenkweek ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « la participation des étrangers aux
élections communales ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les contrôles et infractions aux
subsides ».

(*) - Question orale de M. Paul De Ridder à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les primes linguistiques destinées aux
fonctionnaires communaux ».

(*) - Question orale de Mme Barbara Trachte à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les suites de la décision du Gouver-
nement relative à l’organisation des élections communales ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « les déplacements à l’étranger ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à Mme Brigitte
Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant « la
lutte contre l’alcoolisme et l’accompagnement du personnel de la
STIB ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à Mme Brigitte
Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant « la
mise en œuvre de partenariats entre la STIB et les acteurs de l’économie
sociale ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à Mme Brigitte
Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les contrôles et infractions aux subsides ».

(*) - Question orale de Mme Gisèle Mandaila à Mme Brigitte
Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les ceintures de sécurité dans les bus de la STIB utilisés pour le
transport scolaire ou autres ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le soutien au MRAX par des
emplois ACS ».

(*) - Question orale de M. Didier Gosuin à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la subvention de 20.000 euros à l’ASBL
’Wheelit’ ».

(*) - Question orale de Mme Caroline Persoons à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « les postes ACS - accueil de la petite enfance ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le soutien aux entreprises
bruxelloises actives dans le secteur de l’apiculture ».
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(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de reizen met het vliegtuig van de
personeelsleden van Actiris ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de reizen met het vliegtuig van de
personeelsleden van de GIMB ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de steun aan Brusselse microbrou-
werijen ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de incentives op verplaatsing en
seminaries voor de GIMB ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de incentives op verplaatsing en
seminaries voor Actiris ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de lijst van de studies waartoe het
BAO in 2011 opdracht heeft gegeven ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de maatregelen van de GIMB in
het kader van de waarschuwing van het Computer Emergency
Response Team tegen het virus ’DNS Changer’ ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de communicatiecampagne van
Actiris ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « het partnerschap tussen Actiris en
zijn Tunesische evenknie ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de publireportages over onderne-
mingen in La Dernière Heure met steun van het BAO ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de oprichting van de maatschap-
pij Korongo door Brussels Airlines ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « het beheer van de contracten voor
een beroepsproject door de lokale opdrachten ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de balans van de activiteiten van
de dienst voor werkgevers van Actiris ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de subsidies in het kader van de
ordonnanties betreffende de steun ter bevordering van de economische
expansie, de erkenning en de financiering van de PIOW’s en inschake-
lingsbedrijven, alsook de bevordering van de buitenlandse handel van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « het memorandum van het BAO,
het MIC Brussels, Betagroup en Westartup ter gelegenheid van het
eerste Boostcamp van het Microsoft Innovation Center Brussels ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les trajets en avion des
membres du personnel de l’opérateur Actiris ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les trajets en avion des
membres du personnel de l’opérateur SRIB ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le soutien aux micro-
brasseries bruxelloises ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les séjours professionnels de
type incentive et séminaires de travail à la SRIB ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les séjours professionnels de
type incentive et séminaires de travail à Actiris ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la liste des études comman-
ditées par l’opérateur ABE en 2011 ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les mesures prises au sein de
l’opérateur SRIB face à l’alerte du Computer Emergency Response
Team (CRT) sur le virus ’DNS Changer’ ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la campagne de communica-
tion de l’opérateur Actiris ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le partenariat entre Actiris et
l’opérateur tunisien de l’emploi ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les publireportages sur des
entreprises dans le quotidien La Dernière Heure et ce, avec le soutien de
l’ABE ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le lancement de la compagnie
Korongo par Brussels Airlines ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la gestion des constructions
de projets professionnels par les missions locales ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le bilan des activités du
département employeurs de l’opérateur Actiris ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les subventions afférentes
aux ordonnances sur les aides pour la promotion de l’expansion
économique, sur l’agrément et le financement des ILDE et EI ainsi que
sur la promotion du commerce extérieur de la Région de Bruxelles-
Capitale ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le mémorandum signé entre
l’ABE, le MIC Brussels, Betagroup et la Westartup à l’occasion du
premier Boostcamp du Microsoft Innovation Center Brussels ».
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(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de partnerschappen tussen Brus-
sels Invest & Export en de actoren van de sociale economie ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de partnerschappen tussen het
BAO en de actoren van de sociale economie ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de partnerschappen tussen de
Economische en Sociale Raad en de actoren van de sociale economie ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de partnerschappen tussen Act-
iris en de actoren van de sociale economie ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « het bestaan van premies of
financiële stimuli voor de aankoop van preventiemiddelen door de
Brusselse economische operatoren ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de begeleiding van de Brusselse
ondernemingen door het BAO tijdens internationale beurzen ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de lijst van de studies waartoe het
kabinet van de Minister in 2011 opdracht heeft gegeven ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de promotie van biologische,
lokale, duurzame en seizoensgebonden voeding in de kantines van de
besturen en overheidsdiensten ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de controles op de aanwending
van subsidies en overtredingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de verplaatsingen naar het bui-
tenland ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Emir Kir, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Stedenbouw en Openbare Netheid, betreffende « de contro-
les op de aanwending van subsidies en overtredingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Emir Kir, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Stedenbouw en Openbare Netheid, betreffende « de verplaat-
singen naar het buitenland ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Didier Gosuinaan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de toekenning van een toelage van
37.000 euro aan de VZW ’Compagnie des nouveaux disparus’ ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la mise en œuvre de
partenariats entre l’opérateur Brussels Invest & Export et les acteurs de
l’économie sociale ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la mise en œuvre de
partenariats entre l’opérateur ABE et les acteurs de l’économie sociale ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la mise en œuvre de
partenariats entre le Conseil économique et social et les acteurs de
l’économie sociale ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la mise en œuvre de
partenariats entre l’opérateur Actiris et les acteurs de l’économie
sociale ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « l’existence d’un système de
primes ou d’incitants financiers pour l’acquisition de dispositifs de
prévention par les opérateurs économiques bruxellois ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « l’accompagnement des
entreprises bruxelloises par l’ABE lors des salons internationaux ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la liste des études comman-
ditées par le cabinet du Ministre en 2011 ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la promotion de l’alimenta-
tion biologique, locale, durable et de saison au sein des cantines des
administrations et des services publics ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « les contrôles et infractions aux subsides ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « les déplacements à l’étranger ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Urba-
nisme et de la Propreté publique, concernant « les contrôles et
infractions aux subsides ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Urba-
nisme et de la Propreté publique, concernant « les déplacements à
l’étranger ».

(*) - Question orale de M. Didier Gosuinà M. Christos Doulkeridis,
Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du
Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « l’octroi d’une subvention de 37.000 euros à l’ASBL
’Compagnie des nouveaux disparus’ ».
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(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de extra kosten voor het project Pol-
ders ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de lijst van de studies waartoe het
kabinet van de Staatssecretaris in 2011 opdracht heeft gegeven ».

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans aan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de promotie van biologische, lokale,
duurzame en seizoensgebonden voeding in de kantines van de
besturen en overheidsdiensten ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de controles op de aanwending van
subsidies en overtredingen ».

(*) - Mondelinge vraag van de heer Emmanuel De Bock aan de heer
Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de verplaatsingen naar het buitenland ».

4. Dringende vragen (**)
5. Naamstemmingen (***)
- over het afgehandelde ontwerp van ordonnantie.

(*) Schriftelijke vragen waarop nog niet werd geantwoord.
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 16 uur.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/20026]

Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 25 mei 2012,
na afloop van punt 3 van de agenda van het Parlement

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Ontwerpen van ordonnantie

- Ontwerp van ordonnantie betreffende de promotie van de gezond-
heid bij de sportbeoefening, het dopingverbod en de preventie ervan.

- Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 24 november 2011 tussen de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betreffende dopingpre-
ventie en -bestrijding in de sport.

- Rapporteur : Mevr. Dominique Braeckman

- Samengevoegde bespreking.

2. Mondelinge vraag

(*) - Mondelinge vraag van Mevr. Fatoumata Sidibé aan Mevr. Bri-
gitte Grouwels, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en Mevr. Evelyne
Huytebroeck, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en Externe Betrek-
kingen, betreffende « de klachten in de Brusselse ziekenhuizen ».

3. Dringende vragen (**)

4. Naamstemmingen (***)

- over de afgehandelde ontwerpen van ordonnantie.

(*) Schriftelijke vraag waarop nog niet werd geantwoord
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 16 uur.

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Christos
Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « les surcoûts du projet Polders ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Christos
Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « la liste des études commanditées par le cabinet
du Secrétaire d’Etat en 2011 ».

(*) - Question orale de Mme Françoise Schepmans à M. Christos
Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « la promotion de l’alimentation biologique, locale,
durable et de saison au sein des cantines des administrations et des
services publics ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Christos
Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « les contrôles et infractions aux subsides ».

(*) - Question orale de M. Emmanuel De Bock à M. Christos
Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « les déplacements à l’étranger ».

4. Questions d’actualité (**)
5. Votes nominatifs (***)
- sur le projet d’ordonnance terminé.

(*) Questions écrites auxquelles il n’a pas été répondu.
(**) A 14 h 30 m.
(***) A partir de 16 heures.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20026]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 25 mai 2012,
à l’issue du point 3 de l’ordre du jour du Parlement

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Projets d’ordonnance

- Projet d’ordonnance relative à la promotion de la santé dans la
pratique du sport, à l’interdiction du dopage et à sa prévention.

- Projet d’ordonnance portant assentiment à l’accord de coopération
du 24 novembre 2011 entre la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone et la Commission commu-
nautaire commune en matière de prévention et de lutte contre le
dopage dans le sport.

- Rapporteuse : Mme Dominique Braeckman

- Discussion conjointe.

2. Question orale

(*) - Question orale de Mme Fatoumata Sidibé à Mmes Brigitte
Grouwels, membre du Collège réuni, compétente pour la Politique
d’Aide aux Personnes et la Fonction publique, et Evelyne Huytebroeck,
membre du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Finances, le Budget et les Relations extérieures, concer-
nant « les plaintes dans les hôpitaux bruxellois ».

3. Questions d’actualité (**)

4. Votes nominatifs (***)

- sur les projets d’ordonnance terminés.

(*) Question écrite à laquelle il n’a pas été répondu.
(**) A 14 h 30 m.
(***) A partir de 16 heures.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Meise

BEKENDMAKING

Ontwerp Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ’Neromhof’, en
opheffing van alle niet-vervallen delen van

verkavelingsvergunningen gesitueerd binnen het plangebied

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening brengt het College van Burgemeester en Schepenen van de
gemeente Meise ter kennis van de bevolking :

Het college deelt mee dat de gemeenteraad op 26/04/2012, het
ontwerp gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ’Neromhof’,
bestaande uit een plan met de bestaande toestand, een verordenend
grafisch plan, een onteigeningsplan, de verordenende stedenbouwkun-
dige voorschriften en een toelichtingsnota, voorlopig heeft vastgesteld.
Al de niet-vervallen delen van de verkavelingsvergunningen gesi-
tueerd binnen het plangebied worden opgeheven en vervangen door
de van toepassing zijnde verordenende voorschriften gevoegd bij het
RUP ’Neromhof’.

Het ontwerp gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan ’Neromhof’,
wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van 25/05/2012, tot
en met 23/07/2012.

De bundels gevoegd bij het ontwerp gemeentelijk Ruimtelijk
Uitvoeringsplan ’Neromhof’ liggen ter inzage op de gemeentelijke
stedenbouwdienst (gemeentehuis Wolvertem), Tramlaan 8, 1861 Meise,
tijdens de openingsuren van de dienst zijnde elke werkdag, van 8 uur
tot 11 u 30 m, en dinsdagavond, van 17 u 30 m tot 19 uur.

Eventuele opmerkingen of bezwaren kunnen, ten laatste op
23 juli 2012 tot 11 u 30 m, schriftelijk ter kennis gebracht worden aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening (GECORO), Tram-
laan 8, 1861 Meise.

Het volledig ontwerp van het gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoerings-
plan ’Neromhof’, inclusief alle bijhorende plannen kunnen geraad-
pleegd worden op de website van het gemeentebestuur :
www.meise.be.

(18278)

Gemeente Huldenberg

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van 3040 Huldenberg,
brengt ter kennis aan de bevolking dat het ontwerp van het gemeen-
telijk ruimtelijk structuurplan van Huldenberg voorlopig werd
aanvaard door de gemeenteraad van Huldenberg in zitting van
26 april 2012.

Het college van burgemeester en schepenen besliste in zitting van
10 mei 2012 een openbaar onderzoek te organiseren van 29 mei 2012
tot en met 27 augustus 2012.

Het dossier ligt ter inzage in het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening, Gemeenteplein 1, te 3040 Huldenberg, tijdens de
openingsuren, iedere voormiddag tussen 9 en 12 uur, en donderdag-
avond, tussen 17 u. 30 m. en 19 u. 30 m., en in de plaatselijke openbare
bibliotheek, Donkerstraat 3, te 3040 Huldenberg-Neerijse, dinsdag 14 u.
30 m. - 16 u. 30 m., woensdag 14 - 17 uur, donderdag 19 - 21 uur,
zaterdag 10 - 13 uur.

Het ontwerp gemeentelijk structuurplan is ook online te raadplegen
op de gemeentelijke website www.huldenberg.be op de homepage.

Bezwaren en opmerkingen dienen ten laatste op 27 augustus 2012 te
worden toegezonden aan de GECORO (gemeentelijke commissie voor
ruimtelijke ordening)} van Huldenberg bij aangetekend schrijven of
afgegeven tegen ontvangstbewijs, tijdens de openingsuren van het
gemeentehuis, p.a. dienst ruimtelijke ordening, Gemeenteplein 1, te
3040 Huldenberg.

Een informatievergadering wordt georganiseerd op 13 juni 2012, om
20 uur, in de cultuurzaal ’den Elzas’, te 3040 Huldenberg, Elzasstraat 19.

(18279)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

VEMEDIA PHARMA, naamloze vennootschap die een openbaar
beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen, te 8500 Kortrijk,
Grote Markt 41

Btw BE 0478.014.317 RPR Kortrijk

Kortrijk, 23 mei 2012

Geachte Aandeelhouder,

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen en/of
warrants uit te nodigen tot het bijwonen van de jaarvergadering die zal
gehouden worden te Kortrijk – Hotel Damier – Grote Markt 41, op
donderdag 7 juni 2012, om 13.00 uur, met volgende agenda, houdende
voorstellen tot besluit.

Agenda van de jaarvergadering :

1° Lezing van het jaarverslag.
2° Lezing van het verslag van de commissaris.
3° Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per

31 december 2011.
Voorstel tot besluit : De jaarrekening, met inbegrip van de resultaat-

verwerking, zoals zij door de raad van bestuur voorgesteld werd,
wordt goedgekeurd.

4° Kwijting.
Voorstel tot besluit : Volledige en algehele kwijting wordt verleend

aan de bestuurders, de vaste vertegenwoordigers van de
vennootschappen-bestuurders evenals aan de commissaris voor de
uitoefening van hun mandaat.

5° Herbenoeming commissaris.
Voorstel tot besluit : De vergadering besluit met eenparigheid van

stemmen, te herbenoemen tot commissaris van de vennootschap, te
weten de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een coöpera-
tieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « BDO Bedrijfs-
revisoren », met zetel te 1935 Zaventem, the Corporate Village, Elsinore
Building Da Vincilaan 9, box E6, vertegenwoordigd door de heer
Lieven Van Brussel, bedrijfsrevisor, kantoorhoudende te 2600 Berchem,
Uitbreidingstraat 66, bus 13, voor een periode van drie boekjaren,
ingaand op heden en eindigend onmiddellijk na de jaarvergadering die
beraadslaagt en besluit over de jaarrekening van het derde boekjaar.

6° Lezing van het geconsolideerde jaarverslag.
7° Lezing van het geconsolideerde verslag van de commissaris.
8° Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening

afgesloten per 31 december 2011.
Toelatingsvoorwaarden
De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk op 30 mei 2012

de raad van bestuur schriftelijk inlichten van hun intentie aan de
algemene vergaderingen deel te nemen, alsook het aantal aandelen
meedelen waarmee zij aan de stemming wensen deel te nemen. Zij
worden toegelaten tot de vergaderingen op voorlegging van hun
identiteitsbewijs.
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De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk op
30 mei 2012 op de zetel van de vennootschap een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest neer-
leggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze aandelen tot de alge-
mene vergaderingen wordt vastgesteld. Zij worden toegelaten tot de
vergaderingen op voorlegging van hun identiteitsbewijs.

De houders van warrants en obligaties mogen de algemene verga-
dering bijwonen, mits naleving van de toelatingsvoorwaarden voorzien
voor de aandeelhouders.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 28 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website van
de vennootschap. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden.
Deze volmacht dient, ter attentie van de raad van bestuur, uiterlijk op
30 mei 2012, op de zetel van de vennootschap te worden neergelegd.

Een kopie van de jaarverslagen van de raad van bestuur en van de
verslagen van de commissaris over de statutaire en de geconsolideerde
jaarrekening, evenals de voormelde jaarrekeningen zelf zijn ter beschik-
king voor iedere aandeelhouder of warranthouder ter zetel van de
vennootschap, en dit op kosteloze wijze, op overlegging van zijn effect.

De raad van bestuur.
(18280)

“ATHENA”, beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht, naamloze vennootschap, te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 184

Btw (BE) 0456.171.402 - RPR Antwerpen

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

Wegens het niet vereiste aantal aanwezige aandeelhouders op de
buitengewone algemene vergadering van 22 mei 2012, worden de
aandeelhouders uitgenodigd op een 2e buitengewone algemene verga-
dering die zal plaatsvinden op de maatschappelijke zetel op maandag
11 juni 2012, om 11 u. 45 m. De vergadering zal er beraadslagen over
de volgende agenda :

1. Voorstel tot opname in de statuten van de mogelijkheid aandelen
in fracties te verhandelen.

1.1. Voorstel tot aanpassing van artikel 6 van de statuten door
toevoeging van de mogelijkheid om aandelen in fracties te kunnen
verhandelen.

1.2. Voorstel van besluit : “de vergadering beslist tot aanpassing van
artikel 6 van de statuten door toevoeging van volgende tekst : ″De raad
van bestuur mag beslissen, voor zover de wet het toelaat, om de
verhandeling van fracties van aandelen toe te staan. Een eventuele
fractie van een aandeel verleent geen stemrecht, maar geeft recht op
een overeenstemmende fractie van het netto vermogen dat is toe te
rekenen aan de betrokken aandelencategorie”.

2. Naamswijziging Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen.

2.1. Gelet op het feit dat de Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen haar naam heeft gewijzigd in Autoriteit voor Finan-
ciële Diensten en Markten, voorstel tot aanpassing hieraan van artikel 5
en artikel 25 van de statuten.

2.2. Voorstel van besluit : “De vergadering beslist tot aanpassing van
artikel 5 en artikel 25 van de statuten ingevolge de naamswijziging van
de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen in Auto-
riteit voor Financiële Diensten en Markten”

3. Machtiging coördinatie.

3.1. Voorstel om de raad van bestuur te machtigen om een gecoör-
dineerde tekst van de statuten op te stellen.

3.2. Voorstel van besluit : “De vergadering beslist om de raad van
bestuur te machtigen om een gecoördineerde tekst van de statuten op
te stellen.″

Deze nieuwe vergadering, met dezelfde agenda bijeengeroepen als
de eerste vergadering van 22 mei 2012, zal overeenkomstig artikel 558
van Wetboek van vennootschappen kunnen beraadslagen en beslissen
ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze vergadering, dient elke aandeelhouder van gedemateri-
aliseerde aandelen én elke aandeelhouder van aandelen aan toonder
uiterlijk 5 werkdagen vóór de datum van de vergadering zijn aandelen
neer te leggen bij Bank Delen. Het prospectus, vereenvoudigd pros-
pectus en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst : Bank Delen NV, Jan Van Rijswijcklaan 184,
2020 Antwerpen.

(28281)

Newton 21 Europe, société anonyme faisant ou ayant fait appel
public à l’épargne, avenue Gustave Demey 57/3, 1160 Auder-
ghem

RPM Bruxelles 0443.670.476

CONVOCATION à l’assemblée générale ordinaire
et à l’assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de Newton 21 Europe sont invités à assister à
l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra au siège social, avenue
Gustave Demey 57/3, 1160 Auderghem, le lundi 11 juin 2012, à
10 h 30 m, et dont l’ordre du jour est le suivant :

1. Examen du rapport de gestion du conseil d’administration et du
rapport du commissaire portant sur l’exercice social clôturé au
31 décembre 2011 (comptes statutaires et consolidés).

2. Examen et approbation des comptes annuels de l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2010 (comptes statutaires et consolidés) –
Proposition d’approuver les comptes annuels (statutaires et consolidés)
clôturés au 31 décembre 2011.

3. Décision relative à l’affectation des résultats – Proposition de
reporter la perte de l’exercice à l’exercice social suivant.

4. Discussion et établissement du rapport du conseil d’administra-
tion conformément à l’article 633 du Code des sociétés – Proposition
d’approuver la continuité de la Société et les mesures proposées par le
conseil d’administration afin de redresser la situation financière de la
société.

5. Décharge des administrateurs et du commissaire – Proposition de
donner décharge à chacun des administrateurs en fonction durant
l’exercice social 2011 et au commissaire pour l’exercice de son mandat.

6. Procurations – Proposition de donner procuration pour l’accom-
plissement des formalités de publicité.

Les actionnaires de Newton 21 Europe sont également invités à
assister à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège
social, avenue Gustave Demey 57/3, 1160 Auderghem, le lundi
11 juin 2012, vers 11 heures, immédiatement après l’assemblée générale
ordinaire et dont l’ordre du jour est le suivant :

1° Rapports spéciaux du conseil d’administration et du commissaire
établis conformément aux articles 582 et 602 du Code des sociétés.

2° Première augmentation de capital par apport en nature à concur-
rence de un million huit cent trente-trois mille sept cent soixante-et-un
euros (1.833.761,00 S) pour le porter de dix-neuf millions six cent
septante-sept mille trois cent quarante-six euros septante-neuf cents
(19.677.346,79 S) à vingt-et-un millions cinq cent onze mille cent et sept
euros septante-neuf cents (21.511.107,79 S) par la création de cinq cent
vingt-trois mille neuf cent trente-trois (523.933) actions nouvelles sans
mention de valeur nominale et jouissant des même droits et avantages
que les actions existantes pro rata temporis.

Ces actions nouvelles seront émises au prix de souscription de trois
euros cinquante cents (3,50 S).

Propositions d’approuver la première augmentation de capital par
apport en nature.

3° Souscription et libération des actions nouvelles.

Proposition d’approuver la souscription et la libération des actions
nouvelles.
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4° Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

Proposition d’approuver la constatation de la réalisation effective de
l’augmentation de capital.

5° Deuxième augmentation de capital par apport en nature de
créances d’un montant minimum de trois euros cinquante cents (3,50 S)
et maximum de six cent onze mille deux cent cinquante-quatre euros
(611.254,00 S) pour le porter de vingt-et-un millions cinq cent onze mille
cent et sept euros septante-neuf cents (21.511.107,79 S) à maximum
vingt-deux millions cent vingt-deux mille trois cent soixante-et-un
euros septante-neuf cents (22.122.361,79 S) par la création de minimum
une (1) action et de maximum cent septante-quatre mille six cent
quarante-cinq (174.645) actions nouvelles sans mention de valeur
nominale et jouissant des même droits et avantages que les actions
existantes pro rata temporis.

Ces actions nouvelles seront émises au prix de souscription de trois
euros cinquante cents (3,5 EUR).

Le montant exact de cette augmentation du capital par apports en
nature sera déterminé par le conseil d’administration, conformément
aux pouvoirs qui lui seront octroyés.

Proposition d’approuver la deuxième augmentation de capital par
apport en nature de créance.

6° Détermination des modalités et des conditions de l’émission.

Proposition d’approuver les modalités et les conditions d’émission
de la deuxième augmentation de capital.

7. Emission d’un plan warrants :

a. Rapport spécial du conseil d’administration et du commissaire
établis conformément aux articles 582, 583, 596 et 598 du Code des
sociétés.

b. Suppression du droit de préférence en faveur des personnes
mentionnées dans le rapport susvisé.

c. Emission de 250.000 droits de souscription (warrants), nominatifs,
conférant le droit pour leur titulaire de souscrire, aux conditions
déterminées par le plan de warrants contenu dans le rapport du conseil
d’administration établi conformément à l’article 583 du Code des
sociétés (le « Plan ») à l’augmentation différée du capital.

d. Augmentation de capital conditionnelle et différée sous la condi-
tion suspensive et dans la mesure de l’émission et de l’exercice partiel
ou total des warrants.

Proposition d’approuver l’émission du Plan et l’augmentation de
capital conditionnelle et différée.

8. Modification des articles 5 et 6 des statuts pour les mettre en
concordance avec la situation nouvelle du capital.

Proposition d’approuver les modifications des articles 5 et 6 des
statuts.

9. Délégation de pouvoirs au conseil d’administration ou à deux
administrateurs agissant conjointement pour exécuter toutes les déci-
sions prises aux points précédents, et notamment : (i) pour déterminer
les conditions et modalités d’émission des actions nouvelles, (ii) pour
procéder à l’émission d’actions nouvelles, (iii) pour déterminer le
montant et constater la réalisation (intégrale ou partielle) de l’augmen-
tation de capital visée au point 5, (iv) pour fixer toutes les modalités
pratiques des décisions prises sur les points précédents à l’ordre du
jour, (v) pour faire constater authentiquement, en une ou plusieurs fois,
les modifications statutaires qui découlent des décisions à prendre sur
les points précédents à l’ordre du jour ainsi que pour effectuer la
coordination des statuts, (vi) pour faire toutes déclarations, signer tous
documents et pièces concernant ou en rapport avec les décisions à
prendre sur les points précédents à l’ordre du jour et (vii) en général,
faire tout ce qui est nécessaire ou utile à la réalisation des décisions à
prendre sur les points précédents à l’ordre du jour.

Proposition d’approuver la délégation de pouvoirs au conseil
d’administration ou à deux administrateurs agissant conjointement.

Afin de pouvoir valablement participer et voter à l’occasion de
l’assemblée générale ordinaire et de l’assemblée générale extraordinaire
de Newton 21, les actionnaires sont priés de respecter les formalités
d’admission et de participation décrites ci-dessous.

Formalités d’admission et de participation

Les règles décrites ci-après s’appliquent aux formalités d’admission
et de participation à l’assemblée générale ordinaire et à l’assemblée
générale extraordinaire de la Société du 11 juin 2012.

Pour pouvoir assister à ces assemblées, les actionnaires sont priés de
se conformer aux dispositions de l’article 27 des statuts. Les proprié-
taires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le 7 juin 2012,
déposer au siège social une attestation établie par un teneur de compte
agréé ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponibilité
desdites actions jusqu’aux assemblées générales. Les propriétaires de
titres nominatifs sont priés de notifier au conseil d’administration leur
intention de participer à ces assemblées au plus tard à la même date.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter aux assemblées
par un mandataire doivent, en plus des formalités précédentes, déposer
au siège social de la société au plus tard le 7 juin 2012, une procuration
signée. Le mandataire ne doit pas être actionnaire et un mandataire
peut représenter plus d’un actionnaire. Les formules de procuration
arrêtées par le conseil d’administration conformément à l’article 28 des
statuts sont disponibles au siège social de la société ou sur son site
Internet.

(18282)

(Dit bericht moest verschijnen in het Belgisch Staatsblad
van 18 mei 2012.)

“Credimo Holding NV”, naamloze vennootschap,
Weversstraat 6-10, 1730 Asse

Ondernemingsnummer 0459.322.021

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarlijkse algemene
vergadering, welke zal gehouden worden in de maatschappelijke zetel
te 1730 Asse, Weversstraat 6-10, op donderdag 14 juni 2012, om 11 uur.

Agenda :

1. Kennisname en bespreking van de verslagen van de raad van
bestuur over het boekjaar afgesloten op 31 december 2011.

2. Kennisname en bespreking van de verslagen van de commissaris
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2011.

3. Kennisname van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2011. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2011 en van de voorgestelde
bestemming van het resultaat.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2011. Goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening
afgesloten op 31 december 2011.

5. Kwijting aan de bestuurders.

6. Kwijting aan de commissaris.

7. Herbenoeming commissaris.

8. Varia.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(18566)

AGRINEFFE, société anonyme,

rue de Neffe 1, 5537 BIOUL

TVA BE 0434 699 065

L’assemblée générale se tiendra le 2/06/2012, rue Sur les Dos 43, à
5537 Bioul. Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation des comptes
annuels. Affectation du résultat. Décharge aux administrateurs. Nomi-
nation. Divers.

(AOPC11200105/ 23.05) (18567)
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ATELIER DE METALLISATION DE LA SENNE, société anonyme,
rue Bollinckx 47, 1070 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0401.906.731

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 14 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-12-01065/ 23.05) (18568)

BIRKOLO, naamloze vennootschap,
Biezestraat 2, 9850 MERENDREE

Ondernemingsnummer 0455.262.867

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 10 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-01153/ 23.05) (18569)

CHARLES HAERENS, naamloze vennootschap,
Koopvaardijlaan 142, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0400.089.465

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 11 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-12-01239/ 23.05) (18570)

CHAUSSURES VANSILIETTE, société anonyme,
rue de l’Ange 81-83, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise 0401.428.461

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 15 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-12-01087/ 23.05) (18571)

CRISFIL, société anonyme,
rue Pisseroule 174, 4820 DISON

Numéro d’entreprise 0460.654.384

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 21 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00583/ 23.05) (18572)

Dasco, naamloze vennootschap
Eglantierlaan 3, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0418.420.683, RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 12 juni 2012 om 15.00 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur; Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2011;
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en/of benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-12-01103/ 23.05) (18573)

FLORIPHAR, société anonyme,
drève Richelle 161, Bât. K/10, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0464.947.130

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 11 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00987/ 23.05) (18574)

FRADOM, société anonyme,
avenue Bel Air 70, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0442.767.881

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 14 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00554/ 23.05) (18575)

GALTIER EXPERTISES, société anonyme,
avenue de Tervuren 164, 1150 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0428.313.594

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 16 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-01088/ 23.05) (18576)

HANECO, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 82b, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0466.329.280

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 10 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00917/ 23.05) (18577)

HARAS DE LAUBRY, naamloze vennootschap,
Heedstraat 57, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer 0435.637.193

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders.

(AOPC-1-12-00821/ 23.05) (18578)

HOOG VONDER, naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflei 14, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0433.167.851

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 16 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00419/ 23.05) (18579)
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IMMO MAPI, société anonyme,
avenue du Centenaire 39, 4053 CHAUDFONTAINE

Numéro d’entreprise 0455.625.430

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 20 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00405/ 23.05) (18580)

IMMOBILIERE DE LA SENNE, société anonyme,
boulevared Louis Mettewie 9, bte 41, 1080 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0455.685.412

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 10 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-12-01066/ 23.05) (18581)

J. CRAB & SES FILS, société anonyme,
chaussée de Charleroi 214-216, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0419.654.662

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 15 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-12-00869/ 23.05) (18582)

Kalimero, naamloze vennootschap
Wellingtonlaan 29B, 1180 Ukkel

Ondernemingsnummer 0456.847.828, RPR Brussel

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 12 juni 2012 om 18.00 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur; Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2011;
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. De
aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-12-01104/ 23.05) (18583)

L EN D, naamloze vennootschap,
Waterhoendreef 4, 9940 EVERGEM

Ondernemingsnummer 0434.730.640

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 14 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00595/ 23.05) (18584)

SOCIETE ANONYME DE DEVELOPPEMENT, société anonyme,
boulevard Lambermont 430, bte 3, 1030 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0455.312.753

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 10 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00782/ 23.05) (18585)

SOCAF, société anonyme,
rue Lombart 23, 6182 SOUVRET

Numéro d’entreprise 0473.422.851

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 16 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00640/ 23.05) (18586)

TERRILEX, société anonyme,
square Marie-Louise 4, bte 21, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0415.282.239

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 15 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations d’administrateurs.
Divers.

(AOPC-1-12-00677/ 23.05) (18587)

THILLIMMO, société anonyme,
rue Comte Jacques de Meeûs 28, 1428 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise 0416.416.842

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 15 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-00751/ 23.05) (18588)

Tournai Béton, société anonyme,

quai Donat Casterman 65, 7500 Tournai

Numéro d’entreprise 0402.517.435

Assemblée générale ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 11 h.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation des comptes annuels.
Affectation des résultats. Conversion des titres au porteur en titres
nominatifs. Décharge aux administrateurs. Le conseil d’administration.

(AOPC-1-12-01114/ 23.05) (18589)

Triangle, naamloze vennootschap

Haringrodestraat 32, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0441.147.981, RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 12 juni 2012 om 14.00 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur; Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2011;
Kwijting aan bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en/of benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-12-01105/ 23.05) (18590)
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VANCHRIS, société anonyme,
route de l’Eau Rouge 20, 4970 STAVELOT

Numéro d’entreprise 0427.843.343

Assemblée ordinaire au siège social le 12/06/2012 à 14 h. Ordre du
jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-12-01224/ 23.05) (18591)

VERIMO, naamloze vennootschap,
Befferdreef 21, 2820 BONHEIDEN

Ondernemingsnummer 0436.092.006

Algemene vergadering ter zetel op 12/06/2012 om 15 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-12-00919/ 23.05) (18592)

Dekimmar, naamloze vennootschap,
Smissestraat 7, 8600 Diksmuide

0439.703.869 RPR Veurne

Jaarvergadering op 15/06/2012 om 15 :00. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2011.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(18593)

Hansa-Huis, naamloze vennootschap,
Jan van Rijswijcklaan 172, bus 17, 2020 Antwerpen

0426.515.631 RPR Antswerpen

Jaarvergadering op 12/06/2012 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Toepassing art. 523 Venn. W. 2. Verslag raad van bestuur. 3. Goed-
keuring jaarrekening per 31/12/2011. 4. Bestemming resultaat. 5. Kwij-
ting bestuurders en vaststelling bezoldiging. 6. Allerlei. Zich schikken
naar de statuten.

(18594)

J. Daems-Creabo, commanditaire vennootschap op aandelen,
Rossemdorp 27, 1861 Wolvertem

0437.076.951 RPR Brussel

Jaarvergadering op 15/06/2012 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2011.
Bestemming resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(18595)

Noordheuvel Patrimonium,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Noordheuvel 63, 2990 Wuustwezel

0467.471.011 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15/06/2012 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Art. 633. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(18596)

Zakenkantoor Verimba, naamloze vennootschap,

Schoendalestraat 182, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0446.267.997 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 15/06/2012 om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2011.
Bestemming resultaat. Herbenoeming bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(18597)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Edegem

OCMW — Edegem zoekt FINANCIEEL BEHEERDER

Maandloon : minimum 4.181,70 euro — maximum 6.156,25 euro

Voorwaarden : master of licentiaatsdiploma dat toegang geeft tot
niveau A

Geïnteresseerd?

Stuur, vôér 21 MEI 2012, uw CV, motivatiebrief en kopie van het
vereiste diploma t.a.v. Filip Schramme, secretaris, Terlindenlaan 1,
2650 Edegem of per mail : filip.schrammeeocmwedeqem.be.

(18283)

Arteveldehogeschool

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, hogeschool met opleidingen van één cyclus en twee cycli
verklaart volgende betrekking extern vacant (m/v).

In de categorie administratief en technisch personeel

Vacature AD/2012/05/01 : mediathecaris in vast verband

Opdrachtgrootte : 100%

Toelatingsvoorwaarden : Master in de taal- en letterkunde
(Germaanse talen) met pedagogisch diploma en Graduaat in het
bibliotheekwezen en de documentaire informatiekunde. Ervaring in
een wetenschappelijke bibliotheek, gebruik van multimedia, gebruik
van digitale databanken en affiniteit met een hogeschoolomgeving
strekken tot aanbeveling. Klantgerichte houding.

Salarisschaal : A21 (587)

De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

De aanstellingsdatum is 01/06/2012.

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan Prof. Dr. Johan Veeckman - algemeen
directeur - Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op 29/05/2012.

(18284)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement rendu contradictoirement le 10 février 2012 à l’égard
du prévenu DELVAUX, Claude, notamment, le tribunal de première
instance séant à Mons, Province de Hainaut, 6e chambre, jugeant en
matière correctionnelle, a condamné le nommé :

DELVAUX, Claude Victorien Armand, retraité, né à Licent le
18 octobre 1942, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Nestor De Tière 28;

à une peine de six mois d’emprisonnement et une peine de
3.000 euros d’amende Pour :

Les faits étant la manifestation continue et successive de la même
intention délictueuse, la prescription ayant été interrompue par la
présente citation,

I. DELVAUX

étant dirigeant de droit du 19 août 2003 au 26 avril 2004 et dirigeant
de fait du 19 août 2003 au 7 septembre 2004 de la société anonyme
« Compagnie des Transports du Borinage », anciennement inscrite au
registre du commerce à Mons sous le numéro 83.792, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0406.078.028 et
déclarée en faillite par jugement du Tribunal de commerce de Mons en
date du 6 septembre 2004;

A) A Frameries, arrondissement judiciaire de Mons, à plusieurs
reprises entre le 21 août 2003 et le 1er mars 2004,

frauduleusement détourné ou dissipé des effets, deniers, marchan-
dises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou opérant
obligation ou décharge, qui lui avaient été remis à la condition de les
rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé en l’espèce :

- les 21/08/03, 29/08/03, 04/09/03, 12/09/03, 01/10/03, 15/10/03,
30/10/03, 28/11/03, 09/12/03, 30/12/03, 04/02/04, 05/02/04,
11/02/04, avoir prélevé des sommes d’argent sur le compte de Fortis
numéro 270-0263541-45 de la société faillie pour la somme totale de
58.450 euros au préjudice de la SA « Compagnie des Transports du
Borinage », (pièce 34);

- les 03/10/03, 10/10/03, 16/10/03, 06/11/03, 12/11/03, 14/11/03,
21/11/03, 28/11/03, 08/12/03, 23/12/03, 05/01/04, 17/02/ 04, avoir
prélevé des sommes d’argent sur le compte ING numéro 370-
1149129-57 de la société faillie pour la somme totale de 35.500 euros
(pièce 36) au préjudice de la SA « Compagnie des Transports du Bori-
nage »;

B) A Frameries, arrondissement judiciaire de Mons, à plusieurs
reprises entre le 1er mars 2004 et le 10 septembre 2004,

détourné ou dissimulé une partie de l’actif, de la société faillie, au
préjudice de la masse des créanciers représenté par le curateur, Maître
Monique Blondiau et, notamment :

1. les 05/03/04, 16/04/04, 20/04/04, 30/04/04, 03/05/04, 18/05/04,
24/05/04, 25/05/04, 02/06/04, 03/06/04, 07/06/04, 09/06/04,
14/06/04, 16/06/04, 17/06/04, 21/06/04, 23/06/04, 25/06/04,
28/06/04, 02/07/04, 05/07/04, 09/07/04, 14/07/04, 15/07/04,
16/07/04, 20/07/04, 26/07/04, 29/07/04, 30/07/04, 04/08/04,
05/08/04, 06/08/04, 11/08/04, 12/08/04, 18/08/04, 24/08/04,
01/09/04, 02/09/04, 09/09/04 : avoir détourné des sommes d’argent
en numéraire se trouvant sur le compte Fortis numéro 270-0263541-45
de la société faillie pour la somme totale de 123.718,24 euros (pièce 34);

2. les 12/03/04, 29/04/04, 14/05/04, 14/07/04, 16/07/04, 09/08/04,
11/08/04, 24/08/04 : avoir détourné des sommes d’argent en numé-
raire se trouvant sur le compte ING numéro 370-1149129-57 de la
société faillie pour la somme totale de 30.000 euros (pièce 36);

C) A Frameries, arrondissement judiciaire de Mons, à plusieurs
reprises entre le 19 août 2003 et le 7 septembre 2004,

étant gérant de droit et de fait de la SA « Compagnie des Transports
du Borinage » (BCE 0406.078.028) déclarée en faillite par jugement du
Tribunal de Commerce de Mons en date du 6 septembre 2004;

En contravention aux articles 92, § 1er, alinéa 2 et 126, § 1er, 1° du
Code des sociétés et de l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant
exécution du code des sociétés, n’avoir pas soumis à l’approbation de
l’assemblée générale dans les six mois de la clôture de l’exercice, les
comptes annuels arrêtés au 31.12.2003 (pièce 52);

(...)

III. DELVAUX Claude, notamment

- soit pour avoir exécuté l’infraction ou coopéré directement à son
exécution;

- soit pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une
aide telle que, sans son assistance, le crime ou le délit n’eût pu être
commis;

- soit pour avoir, par dons, promesses, menaces, abus d’autorité ou
de pouvoir, machinations ou artifices coupables, directement provoqué
à ce crime ou à ce délit;

A Frameries, arrondissement judiciaire de Mons,

A) à une date indéterminée, entre le 1er mars 2004 et le
7 septembre 2004,

Le premier, Claude DELVAUX, étant gérant de fait, le troisième,
Gunther MICHIELS, étant gérant de droit, de la SA « Compagnie de
Transports du Borinage » (B.C.E. 0406.078.028) déclarée en faillite par
jugement du Tribunal de Commerce de Mons en date du
6 septembre 2004,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de la
loi sur les faillites;

(...)

3. à une date indéterminée entre le 7 septembre 2004 et le
20 janvier 2005 : un semi-remorque DESOT ayant pour numéro de
châssis YA9D3AT38MD141143 (pièce 16);

Attendu qu’outre l’application de la loi pénale relative aux préven-
tions ci-avant énumérées, mon office requiert, pour les préventions IA,
IB, IIA, IIIA et IIIB, que soit prononcée la peine d’interdiction visée aux
articles 1er et 1erbis de l’arrêté royal numéro 22 du 24 octobre 1934 relatif
à l’interdiction judiciaire faite à certains condamnés et aux faillis
d’exercer certaines fonctions, professions ou activités.

(cause portant le numéro des notices 75.98.1546/04 du parquet);

à Mons, arrondissement judiciaire de ce nom,

I. à une date indéterminée entre le 19 janvier 2005 et le
6 septembre 2005,

Etant gérant de droit de la SA « STEMI » (B.C.E. 0473.341.687)
déclarée en faillite par jugement du Tribunal du commerce de Mons en
date du 5 septembre 2005,
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dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de la loi
sur les faillites;

II. à une date indéterminée entre le ler juillet 2005 et le
6 septembre 2005,

Etant gérant de droit chacun pour ce qui le concerne, de la
SA « STEMI » (B.C.E. 0473.341.687) déclarée en faillite par jugement du
Tribunal du commerce de Mons en date du 5 septembre 2005,

En contravention aux articles 92, § 1er, alinéa 2 et 126, § 1er, 1° du
Code des sociétés et de l’arrêté royal du 30 janvier 2001, portant
exécution du Code des sociétés, n’avoir pas soumis à l’approbation de
l’assemblée générale dans les six mois de la clôture de l’exercice, les
comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2004;

(cause portant le numéro des notices 75.98.1483/05 du parquet)

Le Tribunal a en outre :

- Ordonné la jonction des causes I et II en raison de leur connexité.

- Dit que ces préventions constituent avec les infractions faisant
l’objet du jugement du 23 mars 2010 du tribunal correctionnel de
LOUVAIN la manifestation successive et continue de la même intention
délictueuse.

- Dit qu’à dater de ce jour, il sera sursis pendant TROIS ANS à
l’exécution de la peine d’emprisonnement principal du présent juge-
ment à l’exécution de la peine d’amende à concurrence de 1.000 euros
majoré de 45 décimes et porté à 5.500 euros ou VINGT JOURS
d’emprisonnement subsidiaire.

- Ordonné la publication du présent jugement, par extrait au Moni-
teur belge aux frais du condamné DELVAUX, Claude;

- Prononcé à charge du prévenu DELVAUX, pour une durée de
CINQ ANS :

• l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

• l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1erbis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 précité;

- Condamné solidairement DELVAUX avec un co-prévenu à 1/6 des
frais envers la partie publique dans la cause I liquidés en totalité à la
somme de TROIS CENT CINQUANTE SEPT EUROS ET TRENTE
CINQ CENTIMES (357.35 euros).

- Condamné le prévenu DELVAUX seul aux 5/6 des frais envers la
partie publique dans la cause I liquidés en totalité à la somme de TROIS
CENT CINQUANTE SEPT EUROS ET TRENTE CINQ CENTIMES
(357.35 euros) ainsi que seul à la totalité des frais envers la partie
publique dans la cause II liquidés à la somme de CINQUANTE HUIT
EUROS ET SEPT CENTIMES (58.07 euros).

- Condamné le prévenu DELVAUX à verser la somme de 25 euros à
titre de contribution au Fonds d’Aide aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels et dit que cette somme sera
majorée de 50 décimes et ainsi portée à 150 euros.

- Lui imposé le paiement d’une somme de 25 euros en vertu de
l’AR du 11 décembre 2001.

Pour extrait conforme délivré à la requête du Ministère public.

Mons, le 8 mars 2012.

Le greffier, (signé) N. Santus.
(18285)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012 werd SMEKENS, Gustaaf, geboren te Wanzele op
21 mei 1925, wonende te 9340 Lede, Volderstraat 9, verblijvende te Rvt
Avondzon, Botermelkstraat 12, te 9420 Erpe-Mere, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN DEN STEEN, Katrien, advocaat te
9470 Denderleeuw, Iddergemstraat 61A.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 15 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66722)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012 werd LEON, François, geboren te Buggenhout op
02 januari 1953, wonende te 9340 Oordegem, Rodstraat 56/003, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN DEN DRIESSCHE, Karen, advo-
caat te 9300 Aalst, Vlaanderenstraat 4.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 22 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66723)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012 werd COPPENS, Luc, geboren te Aalst op 17 juni 1954,
wonende te 9300 Aalst, Ridderstraat 39/17, niet in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : COPPENS, Marie Claire, wonende te 9308 Hofstade, Doriks-
veld 62.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 05 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66724)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012 werd DE SMET, Romain, geboren te Hofstade op
09 februari 1931, wonende te 9340 Lede, Kasteelstraat 50, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN DEN EYNDE, Dominique, advo-
caat te 9300 Aalst, Priester Daensplein 2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66725)
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Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012 werd DE VRIENDT, Alfons, geboren te Zonnegem op
14 januari 1945, wonende te 9420 Burst, Stationsstraat 86, verblijvende
te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. FOCK, Ria, advocaat te 9420 Erpe Mere, Stationsstraat 203.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 14 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66726)

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 08 mei 2012, werd DE KEGEL, Maria, geboren te Nieuwerkerken op
23 september 1923, wonende te 9420 Erpe Mere, Ottergemdorp 11,
verblijvende te 9340 Lede, Rvt Prieelshof, Dr. Prieelslaan 24, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. VERMEULEN, Benjamin, advocaat te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32/1-2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 08 mei 2012.

Aalst, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66727)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 10 mei 2012, werd dhr. Charles Léon Marie
SEYNAVE, geboren te Antwerpen op 6 mei 1987, verblijvende te
2600 Berchem (Antwerpen), Kardinaal Mercierlei 36, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : dhr. Léon Arnold Marie Séraphin SEYNAVE,
wonende te 8300 Knokke (Knokke-Heist), Zwinlaan 7/21.

Antwerpen, 10 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.

(66728)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 8 mei 2012, werd mevrouw MISEUR, Maria Celina
Gabriella, geboren te Kalmthout op 15 november 1926, wonende te
2180 Antwerpen, R.V.T. Hof De Beuken, Geestenspoor 73, niet in staat
zelf haar goederen te beheren, en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder haar dochter, mevrouw WUYTS, Ingrid Augusta Maria,
geboren te Merksem op 4 augustus 1950, wonende te 2180 Antwerpen,
De Schutterstraat 9.

Ekeren (Antwerpen), 10 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Saskia Blockx.

(66729)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 10 mei 2012, werd STASSEN, Dirk Luc Marc, geboren te Tongeren
op 7 december 1978, wonende te 3770 RIEMST, Groenstraat 10, verblij-
vende in het Medisch Centrum St. Jozef, Abdijstraat 2, 3740 BILZEN,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder volledige opdracht : Mr. BOLLEN,
Margareta, advocaat, met kantoor te 3740 BILZEN, Spurkerweg 34.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 april 2012.

Bilzen, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(66730)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 30 april 2012, werd SILVERSMIT, Michelangelo, geboren te
Gent op 24 februari 1994, wonende te 9000 Gent, O.C. Sint-Jozef,
Ebergiste De Deynestraat 1, verblijvende te 9052 Gent, O.C. Sint-Jozef,
Laurierstraat 36-52, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. VANLAERES,
Annie-Rose, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Willem Tellstraat 8.

Gent, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66731)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 03 mei 2012, werd CLAES, Anita, geboren te Oostende op
19 januari 1964, wonende te 9000 Gent, De Steiger - Campus Sint-
Alfons, Sint-Juliaanstraat 1, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. REMERIE, Anne, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhof-
laan 93.

Gent, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66732)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 4 mei 2012 werd DE KRUIJFF, Alida
Gerardina, geboren te Rotterdam op 17 augustus 1949, wonende te
2280 Grobbendonk, Bergstraat 31, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : ANTHONIS, Joost, advocaat, 2200 Herentals, Lierseweg 3.

Herentals, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Ann Vervoort.

(66733)

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 2 mei 2012, werd SCHUERMANS,
Jannick, geboren te Herentals op 31/08/1988, wonende te 2270 Herent-
hout, Ganzerikstraat 20, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
VERHAEGEN, Bieke, advocaat, 2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Denise
Geeraerts.

(66734)
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Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 3 mei 2012, werd
Joseph COLMAN, geboren te Monceau-sur-Sambre op 13 januari 1948,
wonende te 9300 Aalst, Esplanadestraat 32/6, opgenomen in Zieken-
huis Inkendaal, Koninklijke Instelling VZW, Inkendaalstraat 1, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Jonas DE BOECK, advocaat, met kantoren
te 1570 Galmaarden, Ninoofsesteenweg 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 23 maart 2012 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Wendy
Nerinckx.

(66735)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton IZEGEM,
verleend op 25 april 2012, werd mevr. Jill POITIER, geboren te Izegem
op 24 juli 1990, wonende te 8870 IZEGEM, Jan Breydelstraat 66, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : mevr. Cynthia POITIER, geboren te Izegem
op 22 januari 1993, wonende te 8870 IZEGEM, Jan Breydelstraat 66.

Izegem, 25 april 2012.

De griffier, (get.) Wouter Delbeke.
(66736)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 3 mei 2012, werd : VERHELST,
Marcel, geboren te Bissegem op 21 april 1924, weduwnaar van Lagaisse,
Lauretta, wonende te 8500 KORTRIJK, Plein 4/32, verblijvende in
het Woon- en zorg H. Hart VZW, Budastraat 30, 8500 Kortrijk, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : LAGAISSE, Carine, bediende, wonende
te 8500 KORTRIJK, Sint-Denijsestraat 189.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(66737)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 2 mei 2012, werd : Van Asch, Marie, geboren
op 3 november 1916, wettelijk gedomicilieerd te 2500 LIER, Mechelse-
steenweg 309/B 4, verblijvende in het Huize Nazareth, Krieken-
straat 14, te 2500 LIER, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vuylsteke, Maria,
wonende te 2500 KONINGSHOOIKT (LIER), Misstraat 70.

Lier, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.
(66738)

Beschikking d.d. 11 mei 2012 :

Verklaren bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Lokeren Jeroen Verbrugge, geboren te Lokeren op 11 februari 1994,
wonende te 9160 Lokeren, Antwerpsesteenweg 96, niet in staat zijn
goederen te beheren en voegen hem toe als voorlopige bewindvoerder :
De Roeck, Carina, wonende te 9160 Lokeren, Antwerpsesteenweg 96.

De griffier, (get.) Annick Wicke.
(66739)

Vredegerecht van het Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 4 mei 2012, werd LEMMENS, Maria, geboren te GELEEN
op 22 april 1943, wonende te 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 176,
verblijvende ZOL Campus Sint-Barbara, te 3620 LANAKEN, Bessemer-
straat 478, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HAENRAETS, Anne-Marie,
geboren te HERMALLE SOUS ARGENTEAU op 4 juni 1968, advocaat,
kantoorhoudende te 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 april 2012.

Maasmechelen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(66740)

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
MAASMECHELEN, verleend op 4 mei 2012, werd DEXTERS, Floren-
tina Hubertina Catharina, geboren te OPGRIMBIE op 5 januari 1923,
wonende te 3630 MAASMECHELEN, Heirstraat 465, verblijvende ZOL
Campus Sint-Barbara te 3620 LANAKEN, Bessemerstraat 478, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : BEMONG, Rita, geboren op 8 april 1954,
wonende te 3630 MAASMECHELEN, Bredeweg 41.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 april 2012.

MAASMECHELEN, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(66741)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 9 mei 2012, werd CLOSSET, Elisabeth, geboren te
MECHELEN-AAN-DE-MAAS op 3 november 1941, gepensioneerde,
wonende te 3630 MAASMECHELEN, Haagdoornstraat 24, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : LAMBRICHTS, Karel, geboren te LEUVEN op
27 oktober 1977, advocaat, wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Rijksweg 358.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 maart 2012.

MAASMECHELEN, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(66742)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 4 mei 2012, werd DAENS, Maria Helena Elisabeth, geboren
te KLEINE-BROGEL op 1 april 1938, wonende te 3940 HECHTEL-
EKSEL, Vlinderstraat 8, verblijvende ZOL Campus Sint-Barbara, te
3620 LANAKEN, Bessemerstraat 478, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : EVERS, Bernadette, advocaat, wonende te 3910 NEERPELT,
Fabriekstraat 28.

30017BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
08 februari 2012.

MAASMECHELEN, 11 mei 2012.

Voor eensluitend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(66743)

Vredegerecht van het Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 10 mei 2012, Verklaart HENDRIKX, Ludo Eduard Jozef,
geboren te Hasselt op 27 december 1956, wonende te 3520 Zonhoven,
Oudestraat 15, verblijvende Melveren-Centrum 111, te 3800 Sint-
Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : HENDRIKX, Rita,
wonende te 3520 Zonhoven, Kleine Hellekensstraat 3.

Sint-Truiden, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Houwaer.
(66744)

Vredegerecht van het Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 30.04.2012, werd mevrouw VANEECKHOUTTE, Martha, geboren te
Ardooie op 14 mei 1924, weduwe, wonende te 8850 Ardooie, Izegem-
sestraat 22, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester Piet DE
VOGELAERE, advocaat te 8700 Tielt, Gruuthusestraat 1.

Tielt, 11 mei 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Christine Vandenkerkhove.
(66745)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
Kanton Tienen, verleend op 10 mei 2012, werd VANDERSTUKKEN,
Peter, geboren te Tienen op 1 augustus 1979, postbode, ongehuwd,
gedomicilieerd te 3300 Tienen, deelgemeente Kumtich, Leuvense-
laan 619, verblijvend in de Psychiatrische Kliniek der Broeders Alexi-
anen te 3300 Tienen, Liefdestraat 10, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : NAGELS, Dimitri, advocaat, met ondernemingsnum-
mer 0816.837.295, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Tienen, 10 mei 2012.

Voor eensluidennd uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.
(66746)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du huit mai deux mille douze, DEVILLEZ, Murielle, avocate,
7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de ROLUS, Maurice, né à Jemappes
le 20 juillet 1943, résidence 7134 Péronnes-lez-Binche, avenue Léopold
III 95, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(66747)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 2 mai 2012, Madame MAHIEU, Marcelle, née à Warquignies le
21 mars 1935, domiciliée à la Résidence Auteuil à 1000 Bruxelles, rue
du Beau Site 17-19, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur Thierry DE RIDDER, avocat, dont le cabinet est établi à 1090
Bruxelles, rue Ferdinand Lenoir 76.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(66748)

Justice de paix du premier de Charleroi

Suite à la requête déposée le 05-04-2012, par ordonnance du
Juge de Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 09-05-2012,
Madame Pakize DINCER, né à Samsun (Turquie) le 1er janvier 1934,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue de Montigny 102, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Virginie BAKOLAS, Avocat, dont
les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(66749)

Suite à la requête déposée le 27-04-2012, par ordonnance du
Juge de Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 04-05-2012,
Monsieur Bernard RANSBOTYN, né le 14 février 1953 domicilié à
6001 Charleroi, Rue Tiennes Saint-Gilles 103/001, résidant CHU, Boule-
vard Paul Janson 92, 6000 Charleroi, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Vincent DESART, Avocat, dont le cabinet est sis 6000
Charleroi, Boulevard Pierre Mayence 35.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(66750)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 03-05-2012, Madame Joëlle DURIEUX, née à
Lambersart le 28 décembre 1951, domiciliée à 7370 Dour, Sentier
Annoile Banot 20, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
Vincent DIEU, avocat, dont le cabinet est sis à 7301 Boussu, rue de la
Fontaine 47.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Charensol-Galland,
Wendy.

(66751)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
19 avril 2012, sur requête déposée te 26 mars 2012, Monsieur Juan
SANCHEZ JIMENEZ, né le 20 juillet 1943 à Malaga (Espagne), domi-
cilié(e) à 1190 Forest, Rue Henri Maubel 17/TM00, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant SANCHEZ JIMENEZ, Maria Yolanda domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, Square Lully 14.

Pour extrait certifié conforme, le greffier, (signé) Jan Baele.
(66752)
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Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette, en date du
06-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 03-04-2012, le nommé,
KEYMOLEN, Jaak, né le 03-10-1919 à JETTE, domicilié à 1090 JETTE,
rue Léopold 1er 314, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66754)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
06-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 03-04-2012, la
nommée, MAZAUD, Adrienne, née le 07-03-1927 à BURGNAC
(FRANCE), domiciliée à 1030 SCHAERBEEK, boulevard Wahis 228,
résidant à 1090 JETTE, rue Léopold 1er 314, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66755)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
23-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 16-04-2012, le nommé,
DE BAETS, Eric, né le 27-08-1961 à WATERMAEL-BOITSFORT, domi-
cilié à 1083 GANSHOREN, Rue Louis Delhove 110, résidant à
1090 JETTE, avenue de l’Exposition 218, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66756)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
23-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 16-04-2012, la
nommée, PLUYMERS, Louise, née le 28-08-1933 à LIEGE, domiciliée à
1081 KOEKELBERG, avenue du Panthéon 87, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Klaas Rosseel, avocat à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica.
(66757)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
30-03-2012, suite à la requête déposée au greffe le 21-03-2012, le nommé,
BOUSQUET, Pierre, domicilié à 1020 Laeken, Rue Profonde 419/b002,
résidant à 1090 Jette, rue Léopold 1er 314, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Bruxelles, rue
de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66758)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
19-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 28-10-1939, la
nommée, CASTRO MARTINEZ, Alicia, née le 28-10-1939 à
AGUAMESTAS/ ESPAGNE, domiciliée à 1081 KOEKELBERG, avenue
Seghers 111/RC00, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66759)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
23-04-2012, suite à la requêtè déposée au greffe le 16-04-2012, la
nommée, BEIRENS, Antoinette, née le 26-01-1927 à ANDERLECHT,
domiciliée à 1700 DILBEEK, Ninoofsesteenweg 213A, résidant à 1090
JETTE, avenue des Démineurs 2, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(66760)

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jette en date du
23-04-2012, suite à la requête déposée au greffe le 16-04-2012, le nommé,
BOUTAAROURTE, Mohamed, né le 01-01-1958 à TAFERSIT (MAROC),
domicilié à 1000 BRUXELLES, rue Haute 298A, résidant à 1090 JETTE,
avenue Rommelaere 185, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Maître
DUPUIS Damien, avocat à 1000 Bruxelles, rue des Patriotes 88.

Pour extrait conforme, (signé) le greffier en chef, (signé) Hubrich,
Veronica.

(66761)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 4 avril 2012, par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 7 mai 2012, Monsieur Guy
MOUTSCHEN, né à Roloux le 8 octobre 1941, domicilié à 4000 Liège,
rue Reynier 30, résidant à 4020 Liège, Clinique du VALDOR, rue
Basse-Wez 301, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Jean-Claude
CLIGNET, avocat dont l’étude est établie 4020 Liège, boulevard de
l’Est 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(66762)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du Juge de paix du second canton de Namur en date
du 8 mai 2012, la nommée, BAUGNIET, Viviane, née à Grand-Rosière-
Hottomont le 26 juillet 1948, domiciliée à 5100 JAMBES, rue de
Coppin 106, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant Maître CLOSSEN, Marie-Eve,
avocat dont le cabinet est situé à 5000 NAMUR, rue Lucien
Naméche 19.

POUR EXTRAIT CERTIFIE CONFORME : le greffier, (signé) Anne
Palate.

(66763)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 30 avril 2012, suite à la requête déposée au greffe le
3 avril 2012, la nommée, Mme GARRIC, Liliane Jacqueline Marie, née
le 8 septembre 1954, résidant et domiciliée à 1030 SCHAERBEEK,
boulevard Lambermont 227, à la Résidence « BEL AIR », a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant : Maître MUHADRI, Pushtrig, avocat, ayant son
cabinet à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(66764)
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Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 19 avril 2012, suite à la requête déposée au greffe le
3 avril 2012, la nommée, Mme. RICHOUX, Jacqueline, née le
13 mai 1935, domicilié à 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE, avenue Louis
Ceusters 44, mais résidant à 1030 SCHAERBEEK, rue Colonel Bourg
74-78, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant Maître GOEMAERE, Martine, avocat,
ayant son cabinet à 1030 Schaerbeek, rue des Coteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jan Van den Nest.
(66765)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 4 mai 2012, prononcé par le Juge de Paix du canton
de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Madame SUAIN, Déborah,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, chemin Broctiaux, 21, a été désignée
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame DEBUSS-
CHERE, Rita, née à Courtrai le douze août mille neuf cent quarante-
quatre, résidant à 7170 Manage, place Bantigny 6, résidence « Les
Jardins de Scailmont », domiciliée à 6560 Solre-sur-Sambre (Erquelin-
nes), rue de la Gare 101, cette dernière étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(66766)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du Canton de
SOIGNIES, du 9 mai 2012, sur requête déposée le 26-04-2012, le nommé,
Monsieur Henri RISNIK, né à Sainte-Claude (France) le 26 février 1943,
domicilié à 7061 Soignies, chaussée de Bruxelles 138, résidant tempo-
rairement quai des Otages 1, à 7000 Mons, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-
Place 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(66767)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de VIRTON-ETALLE-
FLORENVILLE, siège de Virton, rendue le 4 mai 2012, Monsieur Jozef
François Léon MARTENS, né à Hasselt le 27 décembre 1931, domicilié
à 6700 Arlon, rue des Hêtres 66, résidant Clinique Edmond Jacques, à
6762 Saint-Mard (Virton), rue d’Harnoncourt 48, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Dorothée KAUTEN, domiciliée à 6700 Arlon, rue
de Diekirch 62.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Discret, Maria.
(66768)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 6 avril 2012, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Wavre, rendue le 8 mai 2012, Monsieur
Antoon WILLE, né à Wavre, le 18 décembre 1945, domicilié à Wavre,
rue Achille Bauduin 97/2, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Valérie
TOLLENAERE, avocate à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(66769)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 08 mei 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van
QUINTIJN, Reine, advocaat te 9340 Lede, Poortendries 53, aangewezen
als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het eerste kanton Aalst op 11 maart 2008 over VAN CAELEN-
BERGH, Emiel, geboren te Wichelen op 11 mei 1942, laatst wonende te
9260 Serskamp (Wichelen), Lange Haagstraat 6, ingevolge het over-
lijden van Van Caelenbergh Emiel op 29 maart 2012.

Aalst, 10 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den

Abbeele.
(66770)

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 08 mei 2012, werd DE LOY, Johan, wonende te 9420 Erpe-
Mere, Kloosterstraat 13, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij
vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton Aalst op
30 december 2009 over TROCH, Vivianne, geboren te Willemshaven op
11 januari 1944, wonende te 9420 Erpe Mere, Haverstraat 9, ontlast van
zijn opdracht als voorlopig bewindvoerder daar Troch, Vivianne,
opnieuw in staat is haar goederen zelf te beheren.

Aalst, 10 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den

Abbeele.
(66771)

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 08 mei 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van
RUYSSINCK, Jo, advocaat te 9340 Lede, Kasteeldreef 44, aangewezen
als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het eerste kanton Aalst op 08 december 2005 over ROELAND,
Geert, geboren te Vlierzele op 07 februari 1967, wonende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13A, ingevolge het overlijden van Roeland, Geert, op
01 maart 2012.

eindVoor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(66772)

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Ander-
lecht, verleend op 10 mei 2012, werd een einde gesteld aan de aanstel-
ling van Meester Petra DIERICKX, in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over de genaamde : BANCKAERT, Léo, geboren te
Schaarbeek op 26 oktober 1924, in leven gehuisvest van 1070 ANDER-
LECHT, « Rusthuis Van Hellemont », Puccinistraat 22, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Anderlecht op
28 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Carine
PAUWELS.

(66773)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het tweede kanton
ANTWERPEN, uitgesproken op 11 mei 2012, werd volgende beslissing
uitgesproken : verklaart VAN DERMEERSCH, Roger, gepensioneerde,
wonende te 2050 Antwerpen, Willem Van Haechtlaan 45, handelende
in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw
VAN DERMEERSCH, Marcella Gaston, geboren op 16 mei 1940,
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wonende te 2050 Antwerpen, Emile Verhaerenlaan 25, voorheen verblij-
vende in ZNA Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26 te 2000 Antwerpen EN
THANS IN RVT DE GULDEN LELIE, Schoytestraat 19, te
2000 ANTWERPEN, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter
van het tweede kanton Antwerpen, de dato 7 juni 2011 (Algemene Rol
nr. 11A396 rep. nr. 834/2011), met ingang vanaf 4 mei 2012 ontslagen
van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens.
(66774)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter DERDE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 10 mei 2012, werd vastgesteld dat
MILLIAU, Leonora, geboren te Lokeren op 20-04-1935, wonende te
2660 ANTWERPEN, RVT Lichtenberg, Voorzorgstraat 1, over wie als
bewindvoerder werd aangesteld, bij vonnis van 16 september 2010
(rolnummer 10A1620 - rep. R. 2633/2010 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 oktober 2010, blz. 59827 en onder nummer 71519) :
VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te
2600 ANTWERPEN, Grotesteenweg 638, overleden is te Antwerpen,
district Hoboken op 7 april 2012 en aan de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder, een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Antwerpen, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve
VANHOUTTE.

(66775)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 10 mei 2012, werd M. Leon DU FOUR,
geboren te Antwerpen op 30 april 1940, wonende te 2020 Antwerpen,
Evert Larockstraat 1-1/11, opnieuw in staat zelf zijn goederen te
beheren vanaf heden, zodat het vonnis verleend door de Vrederechter
van het achtste kanton Antwerpen op 20 mei 2009 (rolnummer 09A399-
Rep.R. 1483/2009), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
heden een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van Mr. Wim LEENAARDS.

Antwerpen, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jef Brosens.
(66776)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
ANTWERPEN, verleend op 10 mei 2012, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Vermeerbergen, Joanna, Maria, geboren te Geel op
27 januari 1942, wonende te 2900 Schoten, Neerhoeve 3 bus 1, aange-
wezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen op 4.8.2010 (rolnummer 10A781-Rep.R. 1962/2010), tot
voorlopige bewindvoerder over Kempe, Roger, Henri, geboren te
Marchenoir (Frankrijk) op 5 juni 1919, wonende te 2900 Schoten,
Quinten Matsijsstraat 84, laatste verblijvende in RVT VERBERT
VERRIJDT 2900 Schoten, Verbertstraat 25, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 augustus 2010, blz. 53089 en onder nr 69730), een
einde is gekomen op datum van 21 april 2012, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 10 mei 2012.

De griffier, (get.) Raymonda Laermans.
(66777)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 10 mei 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van de heer
Rinaldus Mouton, wonende te 8750 Wingene, Zandbergstraat 64, als
voorlopige bewindvoerder over de goederen van mevrouw Judith
Marie GUIDÉ, geboren te Oedelem op 3 december 1917, laatst wonende
in het RVT Dr. Coppens te 9900 Eeklo, Schietspoelstraat 16, overleden
te Eeklo op 15 april 2012.

Eeklo, 10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Dobbelaere.
(66778)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 08 mei 2012, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Wouters,
Louis Frans, geboren te Tongerlo op 13 mei 1929, wonende te Herentals,
Vogelzang 1, overleden te Herentals op 16 maart 2012, aan wie bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton Herentals
op 29 september 2011, als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
Mr. Hugo Verhaegen, advocaat te 2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 09 mei 2012.

Voor eensluidend afschrift : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
A. Vervoort.

(66779)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk, verleend op 10 mei 2012,
werd de beslissing, d.d. 24 mei 2007, waarbij Meester VANCRAEY-
VELDT, Steven, advocaat, met kantoor te 8560 WEVELGEM, Lode de
Boningestraat 26, werd aangesteld als voorlopige bewindvoerder over
de goederen van de heer DESMETZ, Donald, geboren te Kortrijk op
16 januari 1952, wonende te 8500 KORTRIJK, Stasegemsestraat 105/
0003, opgeheven en werd gezegd voor recht dat de opdracht van
Mr. VANCRAEYVELDT, Steven, een einde heeft genomen vanaf
10 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(66780)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 9 mei 2012, werd CLOTTENS, Hendrik Edmond Feli-
cianus, geboren te Muizen op 28 januari 1932, wonende te
2812 MUIZEN (MECHELEN), Sint-Lambertuslaan 58, aangewezen bij
vonnis van de Vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
21 februari 2012 (rolnr. 12A549 - Rep.V. 1190/2012), tot voorlopig
bewindvoerder over wijlen CLOTTENS, Maria Carolina Josephina,
geboren te Mechelen op 29 november 1925, wonende te 2812 MUIZEN
(MECHELEN), Sint-Lambertuslaan 76, laatst verblijvende in het Woon-
zorgcentrum De Lisdodde, campus De Polder, te 2800 MECHELEN,
Frans Broersstraat 1, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 februari 2012, blz. 13223, onder nr. 62832), met ingang van
26 april 2012 ontslagen van zijn opdracht, ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon te Mechelen op 26 april 2012.

Mechelen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(66781)
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 10 mai 2012, il a été mis fin d’office à l’administration provisoire
des biens de Monsieur Hubert TROOSKENS, décédé le 26 mars 2012 à
Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
Pauwels.

(66782)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 10 mai 2012, il a été mis fin d’office à l’administration provisoire
des biens de Monsieur Luc DENEEF, décédé le 1er mai 2012 à Ander-
lecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Carine
PAUWELS.

(66783)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 10 mai 2012, il a été mis fin d’office à l’administration provisoire
des biens de Madame Suzanne GUSTIN, décédée le 27 mars 2012 à
Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé Carine
PAUWELS.

(66784)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Par ordonnance du 08 mai 2012, rendue par le Juge de Paix de la
juridiction prévantée, il a été mis fin à l’administration provisoire
protégeant les biens de Madame MAZIERS, Nicole, Anne, Catherine,
de nationalité belge, née à Libramont-Chevigny le 10 octobre 1978, sans
profession, domiciliée à 6840 NEUFCHATEAU, rue du Lieutenant
Lozet 9, bte 11, qui avait été confiée à Maître CAVELIER, Christine, dont
les bureaux sont établis rue du Champ de Tu, Ucimont 33, à
6833 BOUILLON. par ordonnance du 26 mars 2003, publiée au Moniteur
belge du 17 avril 2003.

Neufchâteau, le 11 mai 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lepinois, Françoise.
(66785)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, prononcée le 11-05-2012, CONS-
TATONS que la mesure d’administration provisoire des biens, prise par
Notre ordonnance du 29 octobre 2002, à l’égard de Monsieur VALARD,
Victor, né le 23 août 1937, domicilié à 5537 ANNEVOIE-ROUILLON
(ANNÉE), rue d’En Bas 3, en résidence rue de l’Enclos 13, à
5537 ANNÉE, cesse de produire ses effets de plein droit, suite au décès
de la personne protégée précitée, survenu le 13 avril 2012.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de Maître
HARDY, Catherine, avocat, dont les bureaux sont établis à 5500 Dinant,
rue Adolphe Sax 46-48, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(66786)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de Paix du canton de Binche, en
date du dix mai deux mille douze, il a été mis fin au mandat de ALDISI,
Sarina, domiciliée 7160 Piéton, Cité de la Case 75, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de SFERAZZA, Giuseppa, née à Riesi (Italie) le
11 novembre 1920, résidant de son vivant : 7140 Morlanwelz, « Marie-
mont Village », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(66787)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 24 avril 2012, par ordonnance du Juge
de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le 10 mai 2012, il a été
mis fin à la mission d’administrateur provisoire confiée à Maître Marie-
Luce POURBAIX, Avocat dont le cabinet est établi à 7300 Boussu, rue
Adolphe Mahieu 122, en ce qui concerne la mesure prise à l’égard de
Madame Irène RANOCHA, née à Sebourg (France) le 08 juillet 1944,
domiciliée à 7301 Hornu, rue Alphonse Brenez 5.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître Marie-Luce POURBAIX, Avocat dont le cabinet est
établi à 7300 Boussu, rue Adolphe Mahieu 122.

Pour extrait conforme: le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(66788)

Suite à la requête déposée le 16 avril 2012, par ordonnance du Juge
de Paix Suppléant du canton de Boussu, rendue le 10 mai 2012, il a été
mis fin à la mission d’administrateur provisoire confiée à Maître Marie-
Luce POURBAIX, Avocat dont le cabinet est établi à 7300 Boussu, rue
Adolphe Mahieu 122, en ce qui concerne la mesure prise à l’égard de
Monsieur ZENNER, Zacharie, né à Boussu le 21 mars 1947, domicilié à
7301 Hornu, rue Alphonse Brenez 5.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Maître Marie-Luce POURBAIX, Avocat dont le cabinet est
établi à 7300 Boussu, rue Adolphe Mahieu 122.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(66789)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 09-05-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de COUVIN-PHILIPPEVILLE, siégeant à Couvin,
rendue le 10-05-2012, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 12.05.2011 et publiée au Moniteur belge du
01.06.2011, à l’égard de Madame MOMMENS, Pauline, né à Fleurus le
24 mai 1932, domiciliée 5680 Doische, Résidence « Les Fagnes », rue de
l’Emprunt 4, chambre 9.

Cette personne étant décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Maître MEUNIER,
Jacqueline, Avocat, dont le Cabinet est établi à 5620 Florennes, rue
Ruisseau des Forges 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(66790)
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Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 10 mai 2012, la nommée, VAN
OBBERGHEN, Marie-Thérèse, née à Schaerbeek le 21 octobre 1926,
domiciliée et résidant de son vivant à la Résidence du Parc à
1390 GREZ-DOICEAU, avenue des Sapins 27, avait été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et avait été pourvue d’un administrateur
provisoire étant : VAN ZANDYCKE, Danièle, domiciliée à 1325 DION-
VALMONT, chemin des Glaneurs 7.

Cette mesure a été levée par ordonnance du 10 mai 2012 suite au
décès de Madame VAN OBBERGHEN le 02 mai 2012.

Jodoigne, le 10 mai 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(66791)

Par Ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez,
section de Jodoigne, rendue en date du 10.05.2012, le nommé Monsieur
BEAUPREZ, Henri, né à Zarren le 01.09.1922, de son vivant domicilié à
la Résidence du Parc, avenue des Sapins 27, à 1390 Grez-Doiceau, avait
été déclaré incapable de gérer ses biens et avait été pourvu d’un
administrateur provisoire étant Monsieur GHEERARDYN, Daniel,
domicilié à 5030 Gembloux, rue du Trichon 41, désigné en cette qualité
par ordonnance du Juge de Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section
Jodoigne le 08.02.2007.

Cette mesure a été levée par ordonnance du 10 mai 2012 suite au
décès de Monsieur BEAUPREZ, survenue le 02.05.2012.

Jodoigne, le 10 mai 2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.
(66792)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Perwez

Suite à la requête déposée le 08-05-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Perwez, rendue le
8 mai 2012 a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 02.02.2011, à l’égard de Madame Reina LOGE, née à
Liernu le 30 mars 1929, domiciliée à 1360 Perwez, rue Trémouroux 118,
cette personne étant décédée le 25.04.2012, il a été mis fin, en consé-
quence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Monsieur Michel CAMBRON, domicilié à 5030 Gembloux, rue Sainte-
Adèle 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Courtauche.
(66793)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 10 mai 2012 (REP. N° 2718/2012), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Madame LECLOUX,
Marie-Anne, domiciliée à 5520 Onhaye, rue du Forbot 7, a cessé de
plein droit lors du décès survenu le 31 mars 2012 de la personne
protégée, Monsieur JADOT, Jacques, né à Anvers, le 4 mars 1930,
domicilié en son vivant à 5020 Temploux (Namur), Home Saint-Joseph,
chaussée de Nivelles 354.

Namur, le 11 mai 2012.

Le greffier en chef, (signé) Rulot Véronique.
(66794)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 11 mei 2012, werd verklaart Fernand, joris,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, aan Marktplein 22,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton Brasschaat op 29 maart 1994 (rolnummer 01B262), tot voorlopig
bewindvoerder over BREEUS, Liliane, met ingang van heden ontslagen
van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, BREEUS, Liliane : Erwin, Joris, advocaat, kantoor-
houdende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 april 2012.

Antwerpen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66795)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 11 mei 2012, werd verklaart Fernand, Boris,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, aan Marktplein 22,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton Brasschaat op 26 april 1994 (rolnummer 01 B260), tot voorlopig
bewindvoerder over THYS, Christiane, met ingang van heden
ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon THYS, Christiane : Erwin Joris, advocaat, kantoor-
houdende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 april 2012.

Antwerpen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66796)

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 11 mei 2012, werd verklaart Fernand, Joris,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, aan Marktplein 22,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton Brasschaat, op 2 oktober 1997 (rolnummer 01 B264 tot voorlopig
bewindvoerder over TORFS, Jean, met ingang van heden ontslagen van
zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon TORFS Jean : Erwin, Joris, advocaat, kantoor-
houdende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 april 2012.

Antwerpen, 11 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(66797)
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Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 12B123 op 8 mei 2012 werd :
Mr. JORIS, Fernand, advocaat, kantoorhoudende 2110 WIJNEGEM,
Marktplein 22, in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
over WILLEMS, Robert, geboren te ANTWERPEN op 15 maart 1969,
wonende te 2140 BORGERHOUT, Alfred Oststraat 12, vervangen en
werd als nieuwe voorlopige bewindvoerder benoemd : Mr. Carlo VAN
ACKER, advocaat, met kantoor te 2600 BERCHEM, Grote
Steenweg 417.

Antwerpen, 10 mei 2012.
VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : de griffier, (get.) Buyckx,

Linda.
(66798)

Vredegerecht van het Bilzen

Verklaart Mr. ROWIES, Joseph, advocaat met kantoor te
3580 Beringen, Kruisbaan 102, aangewezen bij beschikking verleend
door de Vrederechter van het kanton Beringen, op 21 december 2001
(rolnummer 01B198-Rep.R.64568/2008), tot voorlopig bewindvoerder
over ANDELHOFS, Bianca, geboren te Neerpelt op 13 april 1979,
wonende te 3740 Bilzen, Brugstraat 51, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16 januari 2002, onder nr. 60373), met ingang van
10 mei 2012 ontslagen van zijn opdracht.

Werd aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder, bij beschik-
king verleend door de Vrederechter van het kanton Bilzen op
11 mei 2012, met volledige opdracht, over de voornoemde beschermde
persoon Andelhofs Bianca : Mr. Marc EYCKEN, advocaat te
3740 Bilzen, er kantoorhoudende Maastrichterstraat 32, bus 1,
tel. 089/413849.

Bilzen, 11 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(66799)

Vredegerecht van het zesde kanton Brussel

Bij beschikking verleend op 27 april 2012 door de vrederechter van
het zesde kanton Brussel, werd Meester Ann De Kerpel, aangesteld bij
beschikking verleend door de vrederechter van het zesde kanton
Brussel op 18 oktober 2011 (rolnummer 11A2754-Rep.R. 4152/11), tot
voorlopig bewindvoerder over Etienne Van Overbeke, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 3 november 2011), ontslagen van haar
opdracht en werd Mevrouw Annette VAN HUMBEECK, wonende te
1030 Schaarbeek, Voltairelaan 175/b045, aangesteld als nieuwe voorlo-
pige bewindvoerder over de voornoemde beschermde persoon.

Brussel, 11 mei 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Frank De

Brabanter.
(66800)

Vredegerecht van het Dienst

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest, d.d.
27 april 2012 : stelt vast dat onze beschikking verleend op 21 maart 1994
(R.V. nr. : 13/94 — Rep.R. nr. : 743/1994 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 7 april 1994, blz. 9364 en onder nr. : 6128) waarbij
mevrouw STROUWEN, Maria Alphonsina Philomena Stephania,
geboren te Geetbets op 2 november 1928, wonende te 3450 GEETBETS,
Singel 1, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder over haar broer,
de heer STROUWEN, Maurice Frederic Paul, geboren te Geetbets op
23 januari 1934, gedomicilieerd en verblijvende in Home Martine Van
Camp, te 3294 DIEST, Turnhoutsebaan 57, ophoudt uitwerking te
hebben ingevolge het overlijden te Sint-Truiden op 23 februari 2012 van

de voormelde voorlopige bewindvoerder, mevrouw STROUWEN,
Maria Alphonsina Philomena Stephania; Benoemt vanaf 27 april 2012
als nieuwe voorlopige bewindvoerder over de beschermde persoon, de
heer STROUWEN, Maurice Frederic Paul, voormeld : de heer STIERS,
Herman Adolf Jozef, geboren te Geetbets op 17 juni 1962, wonende te
3450 GEETBETS, Nieuwdorpstraat 81, en neef van de beschermde
persoon.

Diest, 11 mei 2012.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(66801)

Vredegerecht van het Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
kanton LANDEN-ZOUTLEEUW, met zetel te Zoutleeuw verleend op
3 mei 2012, werd VAN GASTEL, Sylvie, advocaat te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 100, uit haar functie als voorlopige bewindvoerder
over DECOSTER, Thierry, geboren te Halle op 27 juli 1961, technicus,
wonende te 3440 Zoutleeuw, Sint-Truidensesteenweg 3/B010,
ontslagen.

In vervanging van mr. Van Gastel, Sylvie kreeg Decoster, Thierry
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : SMEETS, Marie, advocaat
te 3800 Sint-Truiden, Naamsevest 47/101.

Zoutleeuw, 3 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sandy Gaens.
(66802)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton
Lennik, op 26 april 2012, werd DE MOT, Sofie, wonende te
2812 Mechelen, Struikheidestraat 16A, toegevoegd als nieuwe voor-
lopig bewindvoerder over de goederen van DE MOT, Sarah, geboren te
Aalst op 28 mei 1979, gedomicilieerd en verblijvende te 9300 Aalst,
August Marcelstraat 21, ter vervanging van wijlen mevrouw Deblauwe,
Marleen, tijdens haar leven wonende te 9300 Aalst, August Marcel-
straat 21, en overleden op 17 februari 2012, aangesteld bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Lennik, d.d.
21 januari 2005 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
9 februari 2005).

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elke De Gieter.
(66803)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

En suite à la requête déposée au greffe de la Justice de Paix de
Bastogne-Neufchâteau, siège de NEUFCHATEAU, le 24-04-2012, par
ordonnance rendue le 07-05-2012, Monsieur Fernand, Joseph
MOREAU, né à Assenois le 11 octobre 1931, domicilié à 6860 Léglise,
rue Notre Dame, Les Fossés n° 49, mais résidant rue Clos des
Seigneurs 4, à 6840 Neufchâteau, incapable de gérer ses biens, a, en
remplacement de Maître Hélène PIRON, avocat, dont les bureaux sont
établis à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, avenue de Bouillon 16/B, en
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fonction depuis le 1er mars 2012, a été pourvu d’un nouvel administra-
teur provisoire en la personne de Maître Vinciane PETIT, avocat, dont
le cabinet est établis à 6800 Libramont-Chevigny, Résidence Dr Defoy,
avenue de Bouillon 16/B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lepinois, Françoise.
(66804)

Justice de paix du canton de Boussu

Par ordonnance du Juge de Paix Suppléant du canton de Boussu,
rendue le 27 avril 2012, Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont
le cabinet est établi à 7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en
qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Jeannine
DECOURTY, née à Elouges le 12 août 1924, domiciliée à 7350 Thulin,
Résidence « Les Trois Sources », rue Auguste Lecomte 1, et ce, en
remplacement de Monsieur Bernard GOSTISA, décédé à Mons le
29 mars 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(66805)

Par ordonnance du Juge de Paix Suppléant du Canton de Boussu,
rendue le 27 avril 2012, Maître Pierre TACHENION, Avocat dont le
cabinet est établi à 7000 Mons, place du Parc 7, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur Sébastien ROGER,
né à Mons le 7 septembre 1978, domicilié à 7387 Montignies-sur-Roc,
l’ASBL « Centre de Rencontres », rue Goutrielle 37b, et ce, en rempla-
cement de Maître Géraldine PIETTE, Avocat dont le cabinet est établi à
7060 Horrues, place du Jeu de Balle 14C.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(66806)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de Paix de complément du Canton d’Ixelles,
en date du 26-04-2012, il a été mis fin à la mission de LELOUP, Mathieu,
domicilié à 1495 Villers-la-Ville, boulevard Neuf 94, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame ROUVROY, Nadine, née le
10-12-1925 à Likasi (Congo belge), résidant à 1050 Ixelles, Home Van
Aa, chaussée de Boondael 104, et cette dernière a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître ANTOINE, Jean,
avocat à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(66807)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 4 mai 2012, le Juge de paix du
troisième canton de Liège, a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 5 juillet 2010 à Madame HEUSDENS, Elisabeth, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Monsieur Henri Joseph DIGNEFFE, né le
12 novembre 1967, domicilié à 4430 Ans, rue de la Tonne 2, résidant à
4000 Liège, rue François Lefebvre, clinique Saint-Vincent.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Monsieur Alain FRANKEN, avocat,
dont le cabinet est sis à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 91.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard, Véronique.
(66808)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Volgens akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg
te Antwerpen, op 11 mei 2012, heeft Mevrouw BOUSSATA, Latifa
[R.R. 69.03.01-586.78], geboren te Azlaf (Marokko) op één maart negen-
tienhonderd negenenzestig, weduwe van de Heer ACHBARI, Ahmed,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11, handelend
in haar hoedanigheid van ouder, wettige beheerder over de persoon en
de goederen van :

1. de heer ACHBARI, Loukman [R.R. 00.10.29-033.69], geboren te
Antwerpen op negenentwintig oktober tweeduizend, ongehuwd,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11.

2. mejuffrouw ACHBARI, Safia [R.R. 01.11.19-072.67], geboren te
Antwerpen op negentien november tweeduizend en één, ongehuwd,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11.

3. De heer ACHBARI, Ishak [R.R. 05.03.09-067.12], geboren te
Antwerpen op negen maart tweeduizend en vijf, ongehuwd, wonende
te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11.

4. mejuffrouw ACHBARI, Salma [R.R. 08.08.27-048.74], geboren te
Antwerpen op zevenentwintig augustus tweeduizend en acht, onge-
huwd, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11.

verklaard de nalatenschap van wijlen de heer ACHBARI, Ahmed
Mohamed [R.R. 40.00.02-737.43], geboren te Beni Touzine (Marokko) op
één januari negentienhonderdveertig, laatst wonende te
2660 Antwerpen (Hoboken), Lumbeeckstraat 11, overleden te
Antwerpen op zesentwintig januari tweeduizend en twaalf; te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ines Van
Opstal, te 2660 Hoboken (Antwerpen), Louisalei 60.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de
hiervoor vermelde door de voogd gekozen woonplaats.

Antwerpen, 11 mei 2012

Voor de voogd : (get.) Ines van Opstal, notaris.
(18286)

Ingevolge verklaring afgelegd ter griffie van de Rechtbank van Eerste
Aanleg te Antwerpen, op 3 mei 2012, heeft mevrouw Van Ransbeeck,
Catherine Jeanne G., geboren te Mechelen op 4 augustus 1966, wonende
te 2850 Boom, Herten Bruin 12, handelend in haar hoedanigheid van
voogdes van mevrouw Van Ransbeeck, Anne Suzanne Georgette,
geboren te Ukkel op 22 juni 1962, wonende te 2850 Boom, Blauw-
straat 82, bus 3, en gemachtigd tot aanvaarding van nagemelde nalaten-
schap onder voorrecht van boedelbeschrijving ingevolge de beschik-
king van de Vrederechter van het kanton Boom op 3 april 2012, de
nalatenschap van mevrouw Dupon, Francine Marie Georgette, geboren
te Sint Amandsberg op 21 oktober 1937, laatst wonende te 2850 Boom,
Blauwstraat 82, bus 3, en overleden te Bonheiden op 26 februari 2012
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en
legatarissen worden verzocht binnen de 3 maanden te rekenen vanaf
de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan mevrouw Van Ransbeeck,
Catherine, Herten Bruin 12, te 2850 Boom.

(Get.) Roos De Ridder.
(18287)
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Ingevolge artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek en de verklaring
afgelegd voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
op vier april tweeduizend en twaalf wordt de nalatenschap van
Mevrouw VAN HOVE, Christiane Maria Elisabeth, geboren te Londer-
zeel, op drieëntwintig oktober negentienhonderd achtenveertig, uit de
echt gescheiden, niet hertrouwd en niet wettelijk samenwonend, laatst
wonende te 1840 Londerzeel, Hooiveld, 61/1, overleden is te Londer-
zeel, op elf maart tweeduizend en twaalf.

aanvaardt onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Bijgevolg worden alle schuldeisers en legatarissen verzocht, bij
aangetekend bericht, hun rechten te doen kennen binnen drie maanden
te rekenen van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad.

Voor de verzoeker, (get.) Steven Podevyn, notaris.
(18288)

Blijkens akte nummer 12-560, de dato 09 maart 2012, van de griffie
van de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel, heeft
mevrouw BADURIA MORANTE, Analisa, geboren te Milaor (Filipij-
nen) op drie augustus negentienhonderd zeventig, wonende te
1820 Steenokkerzeel, Van Asschestraat 26, handelend in hoedanigheid
van moeder en draagster van het ouderlijk gezag over haar minderja-
rige kinderen

PIRE, Anouck Teresa, geboren te Vilvoorde op zes december negen-
tienhonderd negenennegentig, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Van
Asschestraat 26;

PIRE, Alec Salvador, geboren te Vilvoorde op tien augustus tweedui-
zend en drie, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Van Asschestraat 26;

PIRE, Bruce Germain, geboren te Vilvoorde op tien augustus twee-
duizend en drie, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Van Asschestraat 26;

PIRE, Bradley Hubert, geboren te Vilvoorde op drie november twee-
duizend en zes, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Van Asschestraat 26.

verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap van de heer Pire, Hubert Claude Freddy, geboren te Ukkel
op 29/07/1959, laatst wonende te 1820 Steenokkerzeel, Van
Asschestraat 26 en overleden te Vilvoorde op 5/08/2011.

De schuldeisers en legatarissen worden uitgenodigd per aangete-
kende brief, hun rechten te laten kennen binnen de termijn van
3 maanden vanaf onderhavige publicatie, aan notaris Rik Roosens, te
1831 Diegem, Corneel De Ceusterstraat 4a.

Diegem, 11 mei 2012.
(18289)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van Eerste Aanleg te
Leuven op 3 mei 2012, heeft mevrouw VLAYEN, Kirsten, geboren te
Diest op 26 december 1985 (NN 85.12.26 324-86), ongehuwd en niet
wettelijk samenwonend, wonende te 3472 Kortenaken, Heerbaan 85,
handelend in haar hoedanigheid van moeder, drager van het ouderlijk
gezag over haar minderjarig kind : jongeheer LAMBERT, Milo, geboren
te Diest op 7 januari 2011, wonende te 3472 Kortenaken, Heerbaan 85.
(NN 11.01.07 237-14), hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de
vrederechter van het kanton Landen-Zoutleeuw van 12 januari 2012 om
de nalatenschap van de heer LAMBERT, Stefaan André, geboren te
Diest op 8 juli 1976 (NN 76.07.08 209-32), ongehuwd en niet wettelijk
samenwonend, wonende te 3472 Kortenaken, Heerbaan 85, en over-
leden te Kortenaken op 18 november 2011, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Bernard Indekeu, met standplaats te Zoutleeuw,
Nieuwstraat 17.

Zoutleeuw 11 mei 2012.
(18290)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op elf mei tweeduizend en twaalf, heeft VAN SINTJAN,
Willem, geboren te Mortsel op 27 mei 1960, wonende te 2880 Rijmenam,
Donkerstraat 42,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN SINTJAN, Jozef Gustaaf, geboren te
Boechout op 28 juni 1934, in leven laatst wonende te 2550 KONTICH,
Blauwesteenstraat 97, en overleden te Edegem op 8 maart 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Meester Mieke Van
Baden, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem, Elisabethlaan 58.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, elf mei tweeduizend en twaalf.
De afg. griffier, (get.) C. Debecker.

(18291)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft VAN
WABEKE, Martine, geboren te Antwerpen op 7 september 1964,
wonende te 2500 Lier, Planeetstraat 17, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
POUKENS, Eric Jacobus Johannes Leonardus, geboren te Lommel op
30 mei 1959, in leven laatst wonende te 2020 ANTWERPEN 2,
Tentoonstellingslaan 76, bus 5, en overleden te Antwerpen op
6 maart 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris GEUSENS,
Wendy, met kantoor te 3930 Hamont-Achel, Brouwersstraat 16.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, veertien mei tweeduizend en twaalf.
De griffier, (get.) N. Van Loo.

(18292)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op negen mei tweeduizend en twaalf, heeft BIESEMANS,
Diana Modeste Maria, geboren te Schoten op 18 juli 1964, wonende te
2140 Borgerhout, Langstraat 50, bus 4, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN
TUYN, Gabrielle Francisca Ludovica, geboren te Ranst op 27 juni 1920,
in leven laatst wonende te 2950 KAPELLEN, Hoogboomsteenweg 124,
en overleden te Kapellen op 22 augustus 2011.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Verbert, Dirk, notaris
te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 21.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, negen mei tweeduizend en twaalf.
De afgev. griffier, (get.) Ch.Debecker.

(18293)

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op negen mei tweeduizend en twaalf, hebben :

BAL, Bert Jozef G., geboren te Antwerpen op 6 juli 1975, wonende te
2020 Antwerpen, Vlaamsekunstlaan 14/1;

BAL, Gertrudis Jozef Albert Johanna, geboren te Wilrijk op
16 april 1964, wonende te 2600 Berchem, Generaal Lemanstraat 102;

BAL, Katrien Jozef Irma André, geboren te Antwerpen op
18 februari 1968, wonende te 2610 Wilrijk, Toonkunststraat 26;

30026 BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



BAL, Jef Irene Albert, geboren te Antwerpen op 9 juli 1971, wonende
te 1030 Schaarbeek, Paul Deschanellaan 32,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BAUM, Maria Louisa Bonifacia, geboren
te Borgerhout op 5 april 1938, in leven laatst wonende te
2000 ANTWERPEN, Verbondstraat 70/3, en overleden te Antwerpen,
district Merksem, op 11 maart 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij BAL, Bert, wonende te
2020 Antwerpen, Vlaamsekunstlaan 14/1.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, negen mei tweeduizend en twaalf.

De afgev. griffier, (get.) Ch. Debecker.
(18294)

Op tien mei tweeduizend en twaalf is voor Ons, C. Debecker, afg.
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van
deze rechtbank verschenen : DE TROETSEL, Maria, advocaat en plaats-
vervangend Vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Bert-
houtlaan 24, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de Vrederechter van het
kanton Boom d.d. 26 januari 2010, over de goederen van HANSSEN,
Franciscus Eduardus, geboren te Sint-Niklaas op 22 september 1912,
RVT De Vaeren, 2840 Reet (Rumst), Eikenstraat 219.

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen VAN HOOF Maria Alfonsina
Mathilda, geboren te Antwerpen op 19 februari 1915, in leven laatst
wonende te 2840 RUMST, Eikenstraat 219, en overleden te Rumst op
12 maart 2012 te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Meester Ludo Lamot,
notaris, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Boom d.d. 25 april 2012 voor waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons afg. griffier.

(Get.) M. De Troetsel; C. Debecker.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner :
(get.) C. Debecker.

(18295)

Op zesentwintig april tweeduizend en twaalf is voor Ons,
Ch. Debecker, afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen : DE TROETSEL,
Maria, advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthout-
laan 24, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de Vrederechter van het
kanton Brasschaat d.d. 13 juni 2008, over de goederen van THILE-
MANS, Ilse, geboren te Wilrijk op 21 februari 1963, wonende te
2850 Boom, Kleistraat 23.

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen BAL, Hilda Maria Francisca, geboren
te Wilrijk op 9 juni 1933, in leven laatst wonende te 2650 EDEGEM,
Dokter Frans Hemeryckxlaan 3/0001, en overleden te Antwerpen,
district Wilrijk, op 11 april 2012 te AANVAARDEN ONDER VOOR-
RECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Van Looy,
Karl, te 2018 Antwerpen, Plantin en Moretuslei 168.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Boom d.d. 23 april 2012 voor waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons afg. griffier.

(Get.) De Troetsel M.; Debecker Ch.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner :
(get.) C. Debecker.

(18296)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op elf mei tweeduizend en twaalf, heeft CLAUWAERT, Carine
Gabriëlle, geboren te Brugge op 24 september 1953, wonende te
8200 Sint-Andries (Brugge), Manitobalaan 24, bus 10, handelend in
eigen naam verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DELVAUX, Philip Frederic
Liliane, geboren te Brugge op 16 december 1958, in leven laatst
wonende te 8200 SINT-ANDRIES, Manitobalaan 24/0010, en overleden
te Brugge op 12 april 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Moeykens Francis, notaris te 8310 Sint-Kruis
(Brugge), Moerkerkse Steenweg 493.

Brugge, 11 mei 2012.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(18297)

Op negen mei tweeduizend en twaalf; ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge; voor ons, Lodewijk Langelet, griffier-hoofd
van dienst bij dezelfde rechtbank, is verschenen : meester Van Loocke,
Anne, advocaat met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7, handelend
in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
CAESTECKER, ROSITA, geboren te Brugge op 3 mei 1956, wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Moerkerkse Steenweg 146, hiertoe aangesteld
blijkens de ons vertoonde beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Brugge van 25 februari 2008.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DESMET, Anna Joséphine, geboren te Gent op
25 februari 1935, in leven weduwe van Caestecker Marcel, laatst
wonende te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Moerkerkse Steenweg 146 bus 7,
en overleden te Brugge op 9 april 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, verleend op 27 april 2012, waarbij zij gemachtigd wordt om in
haar voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen DESMET,
Anna, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op
haar voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

(Get.) A. Van Loocke; L. Langelet.
(18298)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft TROCH,
SANDRA YVONNE, geboren te Aalst op 27 november 1969, wonende
te 2300 Turnhout, Den Brand 75, handelend in eigen naam; verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen TROCH, WILLY ARSEEN, geboren te Aalst op
8 oktober 1938, in leven laatst wonende te 9340 LEDE, Bellaertstraat 46
bus 1, en overleden te Aalst op 19 februari 2012.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Stéphane Meert ter standplaats Erpe-Mere.

Dendermonde, 14/05/2012.
De afg. griffier, (get.) I. Van den Bossche.

(18299)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft Meester Carmenta
Decordier, advocaat met kantoor te 9041 Oostakker, Harlekijnstraat 9;
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Gent, d.d. 29 juni 2011, over GEIREGAT, YVONNE, geboren te Flines-
Lès-Mortagne op 22 augustus 1929, wonende te 9052 Gent, Zand-
voordestraat 134;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VERTRIEST, Zulma, geboren te Flines-Lez-
Mortagne op 1 oktober 1925, in leven laatst wonende te 9050 GENT,
Kliniekstraat 29, en overleden te Gentbrugge op 2 januari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Carmenta Decordier, advocaat met kantoor te
9041 Oostakker, Harlekijnstraat 9.

Gent, 14 mei 2012.
De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.

(18300)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft Meester Frederic
Beele, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De Cockstraat 2;
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van het derde kanton
Gent, d.d. 19 september 2000, over VERBEKE, SIGRID, geboren te Gent
op 5 mei 1975, wonende te 9052 Zwijnaarde, Rooskensstraat 43;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen BOTTERMAN, Mia, geboren te Gent op
19 maart 1954, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Sneeuwbes-
straat 6, en overleden te Gent op 18 april 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Frederic Beele, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Gebroeders De Cockstraat 2.

Gent, 14 mei 2012.
De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.

(18301)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op eenentwintig februari tweeduizend en twaalf;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven;

Voor ons, E. Van der Geeten, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen :

- Dhr DE SCHRYVER, Andreas, advocaat, met kantoor te
3000 Leuven, Naamsestraat 165;

- handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het tweede kanton Leuven d.d. 04 juni 2007 over :

HENNEBERT, FRANCOIS, geboren te Kinshasa (Congo) op
22 juni 1965, wonende en verblijvende te 3050 Oud-Heverlee, Ophem-
straat 81;

- beschermde persoon.

De comparant, Dhr De Schryver, verklaart ons, handelend in zijn
gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen HENNEBERT, Paul Norbert
Joseph, geboren te New-York (USA) op 21 april 1923, in leven laatst
wonende te 3050 OUD-HEVERLEE, Ophemstraat 81, en overleden te
Sint-Lambrechts-Woluwe op 2 maart 2010.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het tweede
kanton Leuven dd. 02 september 2011 waarbij hij gemachtigd werd om
in naam van de voornoemde, beschermde persoon, HENNEBERT,
FRANCOIS, de nalatenschap van wijlen HENNEBERT, Paul Norbert
Joseph, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van meester Jean Michel BOSMANS, kantoor te
3001 Heverlee, L.E. Van Arenbergplein 8, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) Andreas De Schryver; E. Van der Geeten.
(18302)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft :

JACOBS, Martin Joseph, geboren te Hasselt op 3 oktober 1958,
wonende te 3730 Hoeselt, Bilzerstraat 19, handelend in zijn hoedanig-
heid van volmachtdrager namens :

5. CERFONTAINE, Anna Christina Guillaume Barbara, geboren te
Maastricht (Nl) op 2 oktober 1961, wonende in Portugal, Sitio Caliso
Maranhao, 8600-00 Bensafrim/Lagos, handelend in eigen naam.

6. DELLO, Viviane Jeanne Ghislaine, geboren te Munsterbilzen op
26 januari 1955, wonende te 3730 Hoeselt, Onze-Lieve-Vrouwplein 18,
handelend als wettelijke erfgenaam van haar vader, de heer Dello,
Joannes.

7. DELLO, Johny Joseph, geboren te Genk op 18 augustus 1957,
wonende te 3730 Hoeselt, Trulstraat 41, handelend als wettelijke
erfgenaam van wijlen zijn vader Dello, Joannes.

8. DELLO, Karel Marc Ghislain, geboren te Genk op 14 maart 1966,
wonende te 3740 Bilzen, Violierenstraat 23, handelend als wettelijke
erfgenaam van wijlen zijn vader Dello, Joannes,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DELLO, Noël Antoine Ghislaine, geboren te
Genk op 3 oktober 1959, in leven laatst wonende te 6211 SH MAAS-
TRICHT (NL), Batterijstraat 2E, en overleden te Maastricht op
5 maart 2005.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Herbert Houben, notaris te Genk.

TONGEREN, 14/05/2012.

De wnd. hoofdgriffier, (get.) I. Charlier.
(18303)

30028 BELGISCH STAATSBLAD — 23.05.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op veertien mei tweeduizend en twaalf, heeft LOYENS,
Mireille Louis Louise, geboren te Wilrijk op 04 april 1953, wonende te
1970 Wezembeek-Oppem, Speltveld 3, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : LOYENS, Henri Jean Edgard Maurice, geboren
te Antwerpen op 8 oktober 1925, in leven laatst wonende te 2490 Balen,
Sint Jansstraat 76, en overleden te Schaarbeek op 5 januari 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester PANNEELS, Liliane, geassocieerd notaris met
standplaats te 1150 Brussel, kantoorhoudende te 1150 Brussel, Alfred
Madouxlaan 129.

Turnhout, 14/05/2012.
De griffier, (get.) A. Aerts.

(18304)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4846 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, dd. 11 mei 2012 werd door :

Meester Brecht Gekiere, advocaat te 8630 Veurne, Zuidstraat 39,
optredend voor :

DEMAN, Liesbeth, geboren te Veurne op 28 mei 1976,

in hoedanigheid van ouder van de minderjarige :

BOUSSAERT, Jasper, geboren te Oostende op 26 februari 1996,

beiden wonende te 8691 Alveringem, Bellestraat 4,

gemachtigd bij beschikking van de vrederechter kanton Veurne
d.d. 3 mei 2012, met raadsman Mr. Patrick Duyck, met kantoor te
8900 Ieper, Mgr. De Haernestraat 27,

in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen :

MOUTON, Simonne, geboren te Poperinge op 17 mei 1938, laatst
wonende te Lo-Reninge, Dorpsplaats 14, overleden te Ieper op
30 december 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan :

de heer notaris Wim VAN DE PUTTE, met kantoor te 8970 Pope-
ringe, Bruggestraat 157.

Veurne. 14 mei 2012.
De griffier, (get.) C. COOLSAET.

(18305)

L’an deux mille douze, le trente avril.

au greffe du tribunal de première Instance de Nivelles, province de
Brabant Wallon,

A COMPARU :

Madame JURGEN, Nadia, de nationaltié belge, née à Ander-
lecht le 18 février 1964, domiciliée à 1410 Waterloo, allée du Petit
Paris 18/A301, agissant en qualité de mère et de l’autorité parentale
sur son enfant mineur, à savoir :

VAN den HAUTE, Dean, de nationalité belge, né à Hal le
21 mars 1996, domicilié avec sa mère, celle-ci étant autorisée à agir dans
la présente succession par ordonnance du juge de paix de Braine-
l’Alleud, en date du 4 avril 2012,

laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE VAN DEN
HAUTE, Dirk Robert, né à Bruxelles (2e dist.) le 22 novembre 1965, de
son vivant domicilié à WATERLOO, allée du Petit Paris 18/A301, et
décédé le 23 décembre 2011 à Gand.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparants et le greffier.
(Signé) E. De Ruydts, notaire.

(18306)

Par ordonnance, rendue le 9 février 2012, par Madame le Président
du Tribunal de Première Instance de Nivelles, affaires civiles, Me Annie
LAGAST, avocat, juge suppléant, dont les bureaux sont établis à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur DUPONT,
Jean-Luc, décédé à Tubize le 31 octobre 2011, de son vivant domicilié à
1480 Tubize, clos des Marronniers 201/33, avec la mission de liquider
la succession de Monsieur Jean-Luc DUPONT, et notamment d’honorer
les créances de la requérante.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Annie Lagast, notaire.
(18307)

Suivant acte n° 12-550, dressé au greffe du Tribunal de Première
Instance de LIEGE, le 17 avril 2012, Mme DE FAVERI, Régine,
employée, domiciliée à NANDRIN, thier du Marnave 5, agissant en
qualité d’administratrice provisoire des biens de M. DE FAVERI,
Camille, né à SERAING le 13 juillet 1939, domicilié à SERAING, rue de
la Coopération 139, dûment autorisée par ordonnance rendue par
Mme le juge de paix du canton de SERAING, en date du 22 mars 2012,
a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme MEUNIER, Gilberte Jeanne, née à SERAING le 17 octobre 1924,
veuve, en son vivant domiciliée à SERAING, rue de la Berge-
rie 69/0009, et décédée à SERAING le 29 janvier 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Ronald PLATEUS, notaire à 4100 SERAING,
rue de la Province 77.

Seraing, le 10 janvier 2012.
(Signé) R. PLATEUS, notaire.

(18308)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 12-1091), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le dix mai deux mille douze, par Mme Domi-
nique Marylène SPAPEN, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Kersbeek 311, en qualité de : en son nom personnel, a déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur SPAPEN, Robert
Hendrik, né à Evere le 12 juillet 1927, de son vivant domicilié à UCCLE,
rue Joseph Cuylits 1, et décédé le 9 avril 2012 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Coralie DE WILDE, notaire à
6280 Gerpinnes, rue Edmond Schmidt 16.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(18309)

Suivant acte (n° 12-1099), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le onze mai deux mille douze, par Madame
Caroline OBLIN, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Général Médecin
Derache 120, en qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous
seing privé ci-annexée, datée du 29 avril 2012 et donnée par Monsieur
Frédéric Pierre-Yves LIBERT, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem,
avenue Astrid 25/43, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
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succession de Madame SAUVEUR, Jacqueline Jean Armande, née à
Ixelles le 23 juin 1945, de son vivant domiciliée à WEZEMBEEK-
OPPEM, avenue Astrid 25/43 et décédée le 3 janvier 2012 à Woluwe-
Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître François HERINCKX, notaire à
1000 Bruxelles, rue du Midi 146.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(18310)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille douze, le quatorze mai, au greffe du tribunal de
première instance de DINANT, A COMPARU :

Madame Amandine DRICOT, née le 18.02.1987, domiciliée à Mettet,
place de Scry 8, agissant comme mandataire, en vertu d’une procura-
tion sous seing privé donnée à Vitrival, le 25 avril 2012, et qui restera
annexée au présent acte, de Monsieur Thierry PIRMEZ, né le
22.12.1962, domicilié à Vitrival, rue du Bout 27, agissant en qualité
d’administrateur provisoire, désigné par ordonnance du
25 novembre 2011 et avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton
de Fosses-la-Ville, en date du 18 avril 2012, dont copies conformes
resteront annexées au présent acte, pour et au nom de HANNEVART,
José, né le 13.03.1936, domicilié à Biesme, Mettet, « Le Temps des
Cerises », rue de la Marchauderie 7A, fils de la défunte,

laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE MOLLE, Mariette Joseph Ghis-
laine, née à Mettet le 9 octobre 1913, de son vivant domiciliée à SOSOYE
(ANHEE), rue de Marteau 25, et décédée le 19 octobre 2011 à Profon-
deville.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le(s) comparant(s) déclare(nt) faire élection de domicile en
l’étude de Maître Colette BOSSAUX, notaire de résidence à Mettet, rue
Reine Elisabeth 34.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(18311)

L’an deux mille douze, le dix-neuf avril, au greffe du tribunal de
première instance de DINANT, ONT COMPARU :

IURI, Melissa, née à Dinant le 26/10/1990, domiciliée à Yvoir, rue
Puit du Champ 13, fille du défunt;

CARLY, Joëlle, née à Namur le 29/12/1969, domiciliée à Onhaye, rue
du Presbytère 11, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Florennes, en date du 12/04/2012, dont copie conforme
restera annexée au présent acte, pour et au nom de ses enfants mineurs :
IURI, Jonathan, né à Dinant le 06/03/1997, fils du défunt, et IURI,
Thomas, né à Dinant le 11/11/1999, fils du défunt, tous deux domiciliés
avec elle,

lesquelles comparantes ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE IURI, Paolo, né à Namur le
22 mai 1964, de son vivant domicilié à ANHEE, chaussée de Dinant 120,
et décédé le 3 avril 2012 à Mont-Godinne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Véronique, DOLPIRE, notaire à Dinant, rue
Grande 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier (signature illisible).
(18312)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille douze, le neuf mai, au greffe du tribunal de première
Instance de HUY, A COMPARU :

Maître GROSSI Pierre, avocat dont les bureaux sont situés à
5100 Jambes, rue de Dave 45, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame YSTAS, Elise Marie Thérèse Ghislaine,
née à Evelette le 02.02.1921, mère du défunt, domiciliée et résidant à
« La Roseraie », rue de Haut-Bois 16, à 5340 Haltinne, lequel est désigné
à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton d’Andenne
datée du 01.07.2011 et autorisé aux fins des présentes par ordonnance
du juge de paix du canton d’Andenne datée du 17.04.2012 dont copies
resteront annexées au présent acte.

Lesquels comparants ont déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE LIGOT, Roland Maurice Eva
Ghislain, né à Haltinne le 5 avril 1948, de son vivant domicilié à HUY,
rue Gravière 7et décédé le 16 mai 2011 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître GROSSI, Pierre, avocat, dont les bureaux sont situés
à 5100 Jambes, rue de Dave 45, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par les comparants et le greffier.

(Signé) J.-P. Renson, greffier.
(18313)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le vingt-huit mars, au greffe du tribunal de
première instance de LIEGE, A COMPARU :

Monsieur DETAILLE, MICHEL, clerc de notaire, domicilié à
4000 LIEGE, rue de Campine 300, porteur d’une procuration sous seing
privé qui restera annexée au présent acte pour et au nom de DEVILLE,
CAMILLE, né à Flémalle-Haute le 7 janvier 1936, domicilié à SERAING
(JEMEPPE-SUR-MEUSE), rue Bois de Mont 277, agissant en qualité
d’administrateur provisoire à mission partielle de son épouse :
KNAPEN, MARIA, née à Jemeppe-sur-Meuse le 3 juin 1938, domiciliée
avec son époux, ci-dessus mentionné;

désigné à cette fonction par ordonnance de Madame le juge de paix
du canton de Seraing, rendue en date du 14 septembre 2011;

et à ce autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date
du 19 octobre 2011.

Ces ordonnances sont toutes deux produites en photocopie et reste-
ront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE MALBROUCK, MARIE-
JEANNE, née à JEMEPPE-SUR-MEUSE le 16 juillet 1924, de son vivant
domiciliée à FLEMALLE, rue des Priesses 174, et décédée le
1er juillet 2011 à SAINT-NICOLAS.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code Civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître DENYS, JEAN, notaire, Grand-Route 364, à 4400 FLEMALLE.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisoième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signature illisible.)
(18314)
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L’an deux mille douze, le vingt-sept avril, au greffe du tribunal de
première instance de LIEGE, A COMPARU :

EVRARD, DIDIER, né à Montegnée le 4 août 1962, porteur d’une
procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte, pour
et au nom de KELLENS, AN, née à Tongres le 12 octobre 1966, agissant
conjointement avec le comparant en qualité de représentants légaux de
leurs enfants mineurs d’âge :

EVRARD, MARIE-SOPHIE, née à Rocourt, le 29 juin 1995;

EVRARD GILLES, né à Rocourt le 27 mai 1998,

tous les quatre sont domiciliés à 4367 Crisnée, rue de l’Abattoir 8.

Lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE EVRARD, Gérard, né à Liège le
7 septembre 1931, de son vivant domicilié à LIEGE, boulevard
d’Avroy 3, bte 31, et décédé le 16 juillet 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bruno MOTTARD, notaire à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7C/033.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier (signature illisible).
(18315)

L’an deux mille douze, le quatorze mai, au greffe du tribunal de
première instance de LIEGE, A COMPARU :

STELLA CALOGERA, née à Villarosa (Italie), le 6 août 1963, agissant
en qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :
PONENTE, SONIA, née à Liège, le 13 août 1996, toutes deux domici-
liées à 4432 Ans, rue de Waroux 261,

à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-
Nicolas, rendue en date du 4 mai 2012, produite en copie conforme et
qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE PONENTE, Samuele
Mose, né à Rocourt le 6 mars 1962, de son vivant domicilié à ANS, rue
de Waroux 261, et décédé le 24 novembre 2011 à Ans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Olivier CASTERS, sise à 4000 Liège, rue Saint-Nicolas 47.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier (signature illisible).
(18316)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil douze, le onze mai, au greffe du tribunal de première
instance de Namur, et par-devant nous, Michel HERNALSTEEN,
greffier, a comparu :

Madame CLARENNE Anne-Françoise, née à Dinant le
13 novembre 1967, veuve de Monsieur JANSSENS, Etienne, domiciliée
à 5640 Saint-Gérard (Mettet), chemin des Fermes 4; agissant en qualité
de titulaire de l’autorité parentale et seul parent survivant de ses tois
enfants mineurs :

JANSSENS, Charlotte (fille du défunt), née à Namur le 14 août 1998;

JANSSENS, Maxime (fils du défunt), né à Namur le 31 août 1999;

JANSSENS, Philippine (fille du défunt), née à Namur le
16 janvier 2001, domiciliés ensemble à 5640 Saint-Gérard (Mettet),
chemin des Fermes 4;

et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Joëlle DELOGE, juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, en
date du huit mai deux mil douze.

Laquelle comparante a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur JANSSENS, Etienne, domicilié en son vivant à 5640 Saint-
Gérard (Mettet), chemin des Fermes 4 et décédé à Bois-de-Villers
(Profondeville) en date du vingt-six février deux mil douze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Adélaïde LAMBIN, notaire à
5640 Saint-Gérard, Grand’Rue 13.

Namur, le 11 mai 2012.

Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(18317)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 12-249 dressé au Greffe du Tribunal de Première Instance
de TOURNAI, province de Hainaut, le onze mai deux mille douze :

A COMPARU :

MOENECLAEY, VERONIQUE, juriste domiciliée à Tournai, collabo-
ratrice de Maître HENRY ALAIN, notaire, domicilié à 7730 Estaim-
bourg, rue des Tanneurs 29 agissant en sa qualité de mandataire de :
CONNART, CATHERINE, née à Hem (France) le 27 avril 1962 et
domiciliée à 7730 Evregnies (Estaimpuis), rue des Peupliers 5 agissant
en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale sur : DELECAMBRE,
NOEMIE GWENAELLE née à Tournai le 18 février 1997, et DELE-
CAMBRE, REMI MICHEL, né à Tournai le 23 avril 1999, tous deux
domiciliés avec leur mère.

Autorisée par ordonnance du 02 mai 2012 prononcée par Monsieur
le Juge de Paix du second Canton de Tournai, dont une copie nous a
été produite.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de : DELECAMBRE,
Franck Gérard, né le 20 septembre 1964 à Armentières (France), en son
vivant domicilié à ESTAIMPUIS, rue du Pont Tunnel 40, décédé à
Estaimpuis le 11 avril 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez : Maître HENRY ALAIN, notaire
de résidence à Estaimbourg, rue des Tanneurs 29.

Tournai, le onze mai deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(18318)

Par acte n° 12-250 dressé au Greffe du Tribunal de Première Instance
de TOURNAI, province de Hainaut, le onze mai deux mille douze :

MOENECLAEY, VERONIQUE, juriste, domiciliée à Tournai, agissant
en qualité de mandataire de : BRUNIN, GUY, né à Tournai, le
18 mars 1965, domicilié à Warcoing, rue des Saules 1, agissant en qualité
de représentant légal de ses enfants mineurs : BRUNIN, HORACE, né
à Courtrai, le 6 mars 2001, BRUNIN ZAZIE, née à Gand, le
14 octobre 1998, domiciliés avec leur père.

Autorisé par ordonnnance prononcée le 2 mai 2012 par Monsieur le
Juge de Paix du second canton de Tournai en vertu d’une procuration
qui restera annexée à l’acte.
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Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de : LEMMENS,
Valérie Lucie Marie-Louise, née le 13 septembre 1966 à Tournai, en son
vivant domiciliée à PECQ (WARCOING), rue des Saules 1, décédée à
Pecq (Warcoing) le 26 mars 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Maître Alain HENRY, notaire
associé à 7730 Estaimbourg, rue des Tanneurs 29.

Tournai, le onze mai deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(18319)

Par acte n° 12-251 dressé au Greffe du Tribunal de Première Instance
de TOURNAI, province de Hainaut, le onze mai deux mille douze :

A COMPARU :

METENS, SORAYA née le 7 août 1970 à Watermael-Boitsfort et
domiciliée à 7860 Lessines, route de Frasnes 159 agissant en sa qualité
de mère et d’administratrice légale des biens de ses enfants mineurs :
TONSENST, CHARLES-HEZEKIAH né le 28 janvier 1999 à Ixelles,
TONSENST, CHARLES-ANTHONY né le 03 août 1997 à Ixelles, tous
deux domiciliés avec leur mère.

Autorisée par ordonnance du 11 avril 2012 prononcée par Monsieur
le Juge de Paix du Canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines, dont une
copie nous a été produite.

Laquelle comparante a déclaré vouloir accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de : TONSENST, Charles-Olivier, né le
28 janvier 1972 à Berchem-Sainte-Agathe, en son vivant domicilié à
ATH (GHISLENGHIEN), rue des Bergeronnettes 11, décédé à Ath
(Ghislenghien) le 8 janvier 2012.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez : Maître DEVREUX, LAURENT,
notaire de résidence à 7860 Lessines, rue César Despretz 26.

Tournai, le onze mai deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(18320)

Par acte n° 12-254 dressé au Greffe du Tribunal de Première Instance
de TOURNAI, province de Hainaut, le onze mai deux mille douze :

A COMPARU :

DESMECHT, PIERRICK, avocat dont le cabinet est sis à 7800 Ath,
rue du Noir Boeuf 2 agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de : BOUCQ, SEVERINE née le 14 janvier 1981 à Tournai et domiciliée
à 7600 Péruwelz, rue d’Hergnies 15.

Autorisé par ordonnance du 26 avril 2012 prononcée par Monsieur le
Juge de Paix du Canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz, dont une copie nous a été produite.

Lequel comparant a déclaré vouloir accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de : TIMMERMANS, Ludovicus Roger, né le
28 janvier 1927 à Tielt, en son vivant domicilié à PERUWELZ rue de
Roucourt 87, décédé à Tournai le 11 mars 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez : Maître DEFEVRIMONT,
Baudouin, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand-Place 49.

Tournai, le onze mai deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(18321)

Par acte n° 12-255 dressé au Greffe du Tribunal de Première Instance
de TOURNAI, province de Hainaut, le onze mai deux mille douze :

A COMPARU :

DESMECHT, PIERRICK, avocat dont le cabinet est sis à 7800 Ath,
rue du Noir Boeuf 2 agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
de : BOUCQ, SANDRINE née le 14 janvier 1981 à Tournai et domiciliée
à 7600 Péruwelz, Grand-Place 42/5.

Autorisé par ordonnance du 26 avril 2012 prononcée par Monsieur le
Juge de Paix du Canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz, dont une copie nous a été produite.

Lequel comparant a déclaré vouloir accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de : TIMMERMANS, Ludovicus Roger, né le
28 janvier 1927 à Tielt, en son vivant domicilié à PERUWELZ rue de
Roucourt 87, décédé à Tournai le 11 mars 2011.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez : Maître DEFEVRIMONT,
Baudouin, notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand-Place 49.

Tournai, le onze mai deux mille douze.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(18322)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille douze, le huit mars, au Greffe du tribunal de
Première Instance séant à Verviers, a comparu :

Maître HABETS, Michelle, avocat à Welkenraedt, rue Lamberts 36,
agissant en qualité de mandataire de Maître Jean-Luc RANSY, avocat
de résidence à Welkenraedt, rue Lamberts 36, agissant en qualité
d’administrateur provisoire des biens de la nommée JACOBY, Jacque-
line, née à Moresnet le 17 juillet 1955, domiciliée à Welkenraedt, rue
Gérad Delvoye 45/1 mais résidant à « l’accueil les Mélèzes », rue du
Doyard 15, à Lierneux, fille de la défunte.

Désigné à cette fonction par ordonnance Monsieur le Juge de Paix du
canton de Limbourg en date du 28/07/2006 laquelle restera ci annexée.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix du canton de Limbourg en date du
13/02/2012, laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de KISTERMANN,
Marie Catherine, née à Montzen le 2 août 1930, domicillée à
4840 WELKENRAEDT, rue Saint-Paul 67, Maison de Repos « Saint-
Léonard » et décédée à Welkenraedt le 11 août 2011.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier, en
attirant l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

(Signé) M. SOLHEID, greffier-chef de service; (signé) Me Habets.
(18323)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14.05.2012, le tribunal de commerce de Bruxelles a
prononcé la procédure de réorganisation judiciaire, par accord collectif,
pour la SPRL BOEMERANG PRODUCTIONS, ayant son siège social à
1140 Evere, avenue de l’Optimisme 1, bte 3A.

N° Ent. : 0440.680.761.

Echéance du sursis : le 7 septembre 2012.
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Juge délégué : Monsieur Frank TAILDEMAN, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. EYLENBOSCH.
(18324)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14.05.2012 werd door de rechtbank van koophandel te
Brussel de procedure van gerechtelijke reorganisatie, door collectief
akkoord, geopend verklaard voor de BVBA BOEMERANG PRODUC-
TIONS, met zetel te 1140 Evere, Optimismelaan 1, bus 3A.

KBO : 0440.680.761.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met
7 september 2012.

Gedelegeerd rechter : de heer TAILDEMAN, Frank, Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(18324)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vijfde kamer, d.d.
10 mei 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van TINE
HYLEBOS, diensten aan particulieren, handeldrijvende onder de bena-
ming « Arôme Sense of Beauty », wonende te 9810 Eke, Steenweg 150,
bus 3, met ondernemingsnummer 0806.362.879, het reorganisatieplan,
neergelegd ter griffie op 19 maart 2012, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(18325)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, buitengewone
zitting zesde kamer, d.d. 11 mei 2012, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de BVBA OKZ HOLDING, met zetel te 9060 Zelzate,
Industriepark Rosteyne 27, met ondernemingsnummer 0806.562.720,
open verklaard en de duur van opschorting bepaald op 1 maand vanaf
11 mei 2012 om te verstrijken op 11 juni 2012.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Marc Wylleman, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(18326)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, zesde kamer, d.d.
10 mei 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van de
BVBA MASTER PROTECTION AGENCY, met zetel te 9968 Bassevelde,
Gravenstraat 22, met ondernemingsnummer 0866.271.366, de duur van
de opschorting verlengd vanaf 9 mei 2012 om te verstrijken op
10 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(18327)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, buitengewone
zitting vijfde kamer, d.d. 08 mei 2012, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van de BVBA HEUVINCK PROJEKTEN, met zetel te
9000 Gent, Wiedauwkaai 23A, met ondernemingsnummer 0893.287.252,
werd de terechtzitting bepaald waarop gestemd zal worden over het
reorganisatieplan op 22 mei 2012, om 14 u. 30 m., in de zittingszaal 1.3
van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(18328)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede Kamer van de rechtbank van koophandel
te Kortrijk, d.d. 11 mei 2012, werd beslist dat het reorganisatieplan,
neergelegd door de NV Klimakor, met vennootschapszetel te 8500 Kort-
rijk, Engelse Wandeling 13, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder het nummer 0427.074.073, hebbende als voor-
naamste handelsactiviteit : verkoop- en plaatsing van elektrische instal-
laties, i.h.b. klimatisatie-, luchtzuiveringsen andere installaties, geho-
mologeerd wordt en dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie
gesloten wordt.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(18329)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 mai 2012, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de LA SPRL BATI STAR, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, rue de France 20/1, et actuellement sis à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue Le Lorrain 1, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.051.452 et l’a fixée au
20.08.2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(18330)

Par jugement du 14 mai 2012, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de LA SPRL LE MONTMARTRE, dont le siège social est sis
à 6000 CHARLEROI, Grand Rue 143, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0893.930.224 et l’a fixée au 22.08.2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(18331)

Par jugement du 14 mai 2012, la première chambre du Tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de LA SPRL JEAN ANTOINE, dont le siège social est sis à
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, rue de Marcinelle 81A, devenu 109,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0428.093.860
et l’a fixée au 20.08.2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(18332)

Par jugement du 11 mai 2012, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation judi-
ciaire déposé le 17 avril 2012, conformément aux articles 47 et suivants
de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par
La SA SOCIETE NOUVELLE HAINAUT CARLIER, dont le siège social
est sis à 6120 JAMIOULX, rue Par delà l’eau 20, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0450.421.775.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(18333)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 30 avril 2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par transfert
d’entreprise sollicité par Monsieur Laurent CASCIONE, né le
26 mars 1977, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, Boulevard
Allende 1/02/3, exploitant un commerce de chaussures à 7000 Mons,
rue de la Chaussée 35 et à 7100 La Louvière, rue Sylvain Guyaux 1,
B.C.E. n° 0822.467.948.
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Ce jugement confirme la désignation en qualité de Juge-délégué de
Monsieur Patrick FICHEFET et désigne, en qualité de mandataire de
justice, Maître Etienne FRANCART, avocat à 7000 Mons, Résidence « La
Tannerie », avenue d’Hyon 49R3, qui aura pour mission d’organiser et
de réaliser le transfert de la totalité de l’entreprise du débiteur à un ou
plusieurs repreneurs.

Le sursis prend fin le 30 octobre 2012.
Pour extrait conforme : le mandataire, (signé) E. FRANCART.

(18334)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 15 mai 2012, le Tribunal de Commerce de NEUF-
CHATEAU, a déclaré ouverte, la procédure de réorganisation judiciaire
au nom de Monsieur RADOUX Jérôme Emilie Gabrielle Ghislain, né à
LIEGE le 6 septembre 1978, domicilié à 6800 LIBRAMONT-
CHEVIGNY, section RECOGNE, avenue de Bouillon 83, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0694.481.396
pour exercer l’activité principale renseignée de boulangerie/pâtisserie.

Juge délégué : Monsieur Daniel KROELL.

Un sursis prenant cours le 15 MAI 2012 et venant à échéance le
15 SEPTEMBRE 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 04 SEPTEMBRE 2012 à
10 heures 30 en l’auditoire de la Chambre du Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh à
6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) WANLIN.
(18335)

Faillissement − Faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 10 mei 2012, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake
MOREELS, Nicolas, wonende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 181,
bus 4, tegen Mr. SCHWAGTEN, Werenfried, advocaat te 2850 Boom,
Beukenlaan 118 qq curator van het faillissement van de Heer
MOREELS, Nicolas, werd Nicolas MOREELS verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 14 mei 2012.
(Get.) V. Vriens, griffier-hoofd van dienst.

(18336)

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen
de dato 10 mei 2012, dat op tegenspraak werd gewezen ten aanzien
van CUYPERS, Jozef, wonende te 2600 Berchem, Leopold De Vries-
straat 58, en bij verstek gewezen ten aanzien van Mr. VAN CAENE-
GHEM, Wim, advocaat te 2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 34, qq.
curator van het faillissement van de heer CUYPERS, Jozef, werd
CUYPERS, Jozef, verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 14 mei 2012.
(Get.) V. Vriens, griffier-hoofd van dienst.

(18337)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
3 BIS BVBA, met maatschappelijke zetel te 8340 DAMME, KERK-
STRAAT 3/B, met ondernemingsnummer 0879.242.840. afgesloten.

Worden als vereffenaars beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Cataldo CAZZETTA, wonende te
8020 Oostkamp, Veldhoekstraat 38, en Pamela DEPAEPE, wonende te
8020 Oostkamp, Veldhoekstraat 38.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18338)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
PILGRIM BVBA, met maatschappelijke zetel te 8370 BLANKEN-
BERGE, GILDESTRAAT 3/B, met ondernemingsnummer 0875.135.285,
afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jim PAUWELS, wonende te
8380 Brugge, Assestraat 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18339)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
ROTRI BVBA, met maatschappelijke zetel te 8370 BLANKENBERGE,
MANITOBAPLEIN 12, met ondernemingsnummer 0447.912.742, afge-
sloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Eddy JONCKHEERE,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 316/041.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18340)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
GRAND CAFE DEN COMPTOIR BVBA, met maatschappelijke zetel te
8000 BRUGGE, DIJVER 13, met ondernemingsnummer 0479.297.091,
afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen Kurt SCHOTTE, wonende te 8020 Oost-
kamp, Kortrijksestraat 86/02.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18341)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
CADINA BVBA, met maatschappelijke zetel te 8851 KOOLSKAMP
(ARDOOIE), LICHTERVELDSESTRAAT 128, met ondernemings-
nummer 0436.915.615, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer HEIN DERYNCK, wonende te
8851 Ardooie, Lichterveldsestraat 128.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18342)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
FUTURE LINK BVBA, met maatschappelijke zetel te 8000 BRUGGE,
OOST-PROOSSE 34, met ondernemingsnummer 0433.619.197, afge-
sloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen de heer Marnix VAN ISEGHEM,
wonende te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 32/0008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18343)
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Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
DVN-CONSTRUCT BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8750 WINGENE, HELAKKERSTRAAT 18, met ondernemings-
nummer 0465.294.746, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, Freddy DEPLAE, wonende te
9800 Deinze, Erfgoedlaan 30.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18344)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
BRUYNEEL BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8000 BRUGGE,
SMEDENSTRAAT 12, met ondernemingsnummer 0425.280.068, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Eric AERNOUT, wonende te
F-59240 Dunkerque (Frankrijk), avenue de la Mer 127.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18345)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
NEW PICO BELLO BVBA, destijds met zetel gevestigd te
8200 BRUGGE, GISTELSESTEENWEG 534, met ondernemings-
nummer 0861.762.054. afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Dimitri ANDRIES, wonende te
8820 Torhout, Nieuwstraat 60.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(18346)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 7 mei 2012, werd het faillissement van
DESMET PIETER, wonende 8740 Pittem, Torremolenstraat 4, met
ondernemingsnummer 0876.083.511, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(18347)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Oostende, werd op 14.05.2012, op dagvaarding, het
faillissement uitgesproken van EXOTRON BEHEER BVBA, met zetel
en handelsuitbating te 8450 Bredene, Derbylaan 28B, ingeschreven in
het KBO onder het nummer 0860.025.754 en met als handelsactivitei-
ten : verhuur van niet-residentiële gebouwen zoals kantoorgebouwen,
handelspanden, tentoonstellingsruimtes, enz.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 14/05/2012.

Tot curator werd aangesteld : Mr. FILIP VAN CAENEGEM, advocaat
te 8400 OOSTENDE, HOSPITAALSTRAAT 3,

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 14.06.2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
25/06/2012.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (18348)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14/05/2012, werd FELIX KIM, FITNESSCENTRUM-AFSLANK-
STUDIO « BEAUTY LINE », VERLATDREEF 1, BUS 20,
9120 BEVEREN-WAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0832.204.768.

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FRANCINE PAUWELS, te 9100 SINT-NIKLAAS,
APOSTELSTRAAT 29.

Datum staking van betaling : 14/04/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22 juni 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis
F.W. en art. 10, wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(18349)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
14/05/2012, werd DE BRUYCKER INTERIEUR NV, INTERIEURIN-
RICHTING, VELDMEERSSTRAAT 27/A, 9270 LAARNE, in staat van
faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0435.208.415.

Rechter-commissaris : BRUNO VUYLSTEKE.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, te 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

Datum staking van betaling : 11/05/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 22/06/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis
F.W. en art. 10, wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(18350)
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Tribunal de commerce de Huy

Faillite : La SPRL AUX SAVEURS DE MELANIE, dont le siège social
et d’exploitation est établi à 4520 WANZE, chaussée de Tirlemont 51,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0810.628.010 pour l’activité de fabrication
de pains et pâtisseries fraîches.

Par jugement du 9 MAI 2012, le Tribunal de Commerce de Huy : FIXE
la date de cessation de paiement au 7/3/2011.

Le Greffier, (signé) G. MOTTET.
(18351)

Par jugement du 9 MAI 2012, le Tribunal de Commerce de Huy a
déclaré close, par liquidation, la faillite de : La SCS EUROPARTNERS
DEPLANCKE ET CIE dont le siège social est établi à 4577 STREE, rue
du Cul de Sac 3, inscrite à la B.C.E. sous la n° 0476.336.316.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur DEPLANCKE, Cécile, rue
du Cul du Sac 3, à 4577 MODAVE.

Le Greffier, (signé) G. MOTTET.
(18352)

Par jugement du 9 MAI 2012, le Tribunal de Commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de : SPRL QURACK
PRODUCTION, en abrégé : « QURACK PROD », dont le siège social et
d’exploitation est établi à 4520 WANZE (HUCCORGNE), route de
Lavoir 84, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0463.466.790, ayant pour objet
social toutes opérations se rapportant au commerce ambulant, vente
d’articles d’habillement, de textiles, etc., tous travaux se rapportant à
l’activité d’une entreprise générale de construction, construction de
maisons individuelles, etc., promotion immobilière de logements, de
bureaux et d’infrastructures.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur MEYERS, Olivier, Les
Clapiers, chemin du Pey de Gallin 261, à F-83170 BRIGNOLLES
(FRANCE).

Le Greffier, (signé) G. MOTTET.
(18353)

Par jugement du 9 MAI 2012, le Tribunal de Commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de : la SPRL CAFE
SAVANAH, dont le siège social est sis à 4500 HUY, rue des Rotisseurs 3,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0476.785.187.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur ROLAND, Olivier, rue Pré
Quitis 8/A, à 4540 AMAY.

Le Greffier, (signé) G. MOTTET.
(18354)

Par jugement du 9 MAI 2012, le Tribunal de Commerce de Huy a
déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de : LA SCRL LA
BONNE PLANQUE, dont le siège social et d’exploitation est établi à
4280 HANNUT, route de Wavre 87/B, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0454.399.369 pour les activités de café-restaurant, restaurant de type
traditionnel.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur RAPPE, Patrick, avenue
Lieutenant Général Piere 8, bte 1, à 4280 HANNUT.

Le Greffier, (signé) G. MOTTET.
(18355)

Tribunal de commerce de Liège

Le 15 mai 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de La SPRL OL LITERIE, dont le siège social est établi à 4430 Ans, rue
des Français 76, B.C.E. n° 0831.990.477, activité : commerce de détails
en literie.

Curateur : Maître Pierre HENFLING, avocat, à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 28 juin 2012.

Pour extrait conforme : (signé) Madame le greffier en chef M.
GODIN.

(18356)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur citation la faillite de la SPRL ETABLISSEMENTS
GULDENPFENNIG et Fils, dont le siège social est situé Sibérie 39, à
5170 Profondeville, ayant comme activité la construction générale de
bâtiments résidentiels, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0413.769.732.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. FODOR, JORGE, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me BOUVIER, GEOFFROY, AVENUE REINE ELISA-
BETH 40, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(18357)

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL COMPTOIR DE LA
CARTE dont le siège social est établi à 5000 Namur, chaussée de
Dinant 19, ayant une activité de grossiste en cartes de vœux, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0401.382.139.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. AJVAZOV, NADIA, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me CASSART, BENOIT, RUE HENRI LEMAITRE 97,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
DEHANT.

(18358)
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PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL ALUMETAL, en abrégé :
« ALM », ayant une activité de fabrication métallique, dont le siège
social est établi à 5002 Saint-Servais, route de Gembloux 500/5, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0890.975.880.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. AJVAZOV, NADIA, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me CHOFFRAY, FRANCOIS-XAVIER, CHAUSSEE DE
DINANT 30/A, 5170 PROFONDEVILLE.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
DEHANT.

(18359)

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur citation la faillite de la SPRL ETNA CONSTRUC-
TION, dont le siège social est sis à 5060 Sambreville, section Tamines,
Pré des Haz 13B, ayant comme activité la réalisation du gros œuvre de
maisons individuelles, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0827.498.981

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. LIENART VAN LIDTH DE JEUDE,
JEHAN, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me BUYSSE, PATRICK, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(18360)

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL BAYRAM MAINTE-
NANCE, ayant une activité de nettoyage industriel et démolition et
exploitant également une taverne rue de Gembloux 117, à 5002 Saint-
Servais sous la dénomination « Le Prestige » dont le siège social est
établi à 5000 Namur, rue Denis Georges Bayard 7, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0896.166.073.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. FODOR, JORGE, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me BUCHET, BENOIT, avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
DEHANT.

(18361)

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de Madame KABUYA BINTU,
Noëlla, née à Lubumbashi le 25.12.1965 domiciliée chemin des Vigne-
rons 15, à 5100 Wépion, exploitant un magasin d’alimentation sous la
dénomination « KANO EXOTIC », rue Rogier 15, à 5000 Namur,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0690.369.883.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. FODOR, JORGE, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me BUCHET, BENOIT, avenue Cardinal Mercier 48,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
DEHANT.

(18362)

PAR JUGEMENT DU 10/05/2012, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré sur citation la faillite de la SPRL B.SAB, dont le siège
social est sis à 5101 Lives-sur-Meuse, avenue des dessus de Lives 2,
ayant comme activité le commerce en textiles, habillement, etc., inscrite
à la B.C.E. sous le numéro 0874.878.929.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 10/05/2012
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. LIENART VAN LIDTH DE JEUDE,
JEHAN, Juge Consulaire.

CURATEUR : Me BUYSSE, PATRICK, CHAUSSEE DE DINANT 776,
5100 WEPION.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 20/06/2012, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. DEHANT.
(18363)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 15 mai 2012, le Tribunal de Commerce de NEUF-
CHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite
de Monsieur BOLLE, Alain Roger Ghislain, né à ROCHEFORT le
8 septembre 1963, toujours domicilié à 6927 TELLIN, section
RESTEIGNE, rue du Thioray 114, inscrit au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0688.456.510 et a déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) KIEFFER.
(18364)
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Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Dendermonde, d.d.
03.05.2012, verklaart VOF THE HOUSE OF SALES, met zetel te
1050 Brussel, Louizalaan 475, met ondernemingsnummer 0888.564.144,
ontbonden.

Stelt aan als vereffenaar, Mr. Tom Poelman, advocaat, met kantoor te
9310 Moorsel, Rijgerstraat 87/B, Bus 01.

(Get.) Tom POELMAN, advocaat.
(18365)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor notaris Nathalie Bovend’aerde, te Zonhoven,
op 26 april 2012, hebben de heer VANSWEEVELT, Lodewijk Frans
Louisa, geboren te Antwerpen op 20 oktober 1933, en zijn echtgenote
mevrouw PAREYN, Maria Helena Johanna, geboren te Bree op
17 mei 1940, samenwonende te Genk, weg naar As 139/BU21, gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aan-
gebracht.

Deze wijzigende akte voorziet in de inbreng door mevrouw
PAREYN, Maria, van onroerende goederen in de gemeenschap,

Namens de echtgenoten VANSWEEVELT-PAREYN, (get.) Nathalie
Bovend’aerde, notaris, te Zonhoven.

(18366)

Bij authentieke akte de dato vier mei tweeduizend en twaalf,
verleden voor notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel, hebben
de heer VAN HOVE, Herbert Cyriel Gabriel, (rijksregisternum-
mer 62.12.23.353.52, identiteitskaartnummer 591-2141747-89, uitgereikt
te Oostende op drieëntwintig november tweeduizend en tien), geboren
te Antwerpen op drieëntwintig december negentienhonderd tweeën-
zestig en zijn echtgenote mevrouw VANDAMME, Carine Irma
Maria, (rijksregisternummer 62.07.12.200.15, identiteitskaartnum-
mer 591-0722830-88, uitgereikt te Oostende op tweeëntwintig
april tweeduizend en tien), geboren te Oostende op twaalf juli negen-
tienhonderd tweeënzestig en wonend te 8400 Oostende, Dorpsstraat 61,
gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Oostende op
drie juli negentienhonderd zevenentachtig, onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijksstelsel gewijzigd.

In deze akte werd door de echtgenoten het wettelijk stelsel behouden
maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen zoals vermeld, die niet
leiden tot de vereffening van dit stelsel, doch wel een dadelijke
verandering in de samenstelling van de vermogens tot gevolg hebben,
waarbij zij verzaken aan de mogelijkheid een voorafgaandelijk boedel-
beschrijving en een regeling wederzijdse rechten op te maken.

Gistel, 11.05.2012.

Namens de voornoemde echtgenoten, (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(18367)

ER BLIJKT UIT een akte verleden voor Ons, ondergetekende Meester
Angélique VANDAELE, notaris ter standplaats Sint-Denijs-Westrem,
thans Gent, op achttien april tweeduizend en twaalf, geregistreerd te
Gent 6 op zevenentwintig april tweeduizend en twaalf, boek 192,
blad 81, vak 16, twee rellen, geen verzending. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). Getekende de Eerstaanwezend Inspecteur K. Devos
Bevernage.

DAT :

De Heer SACCASYN, François Julien René, geboren te Gent op
eenentwintig februari negentienhonderd vierendertig, nationaal
nummer 34.02.21-021.77, wonende te 9940 Evergem, Eendenplas-
straat 23, en zijn echtgenote,

Mevrouw DEZUTTER, Paula Augusta Celestina, geboren te Gent, op
drie juli negentienhonderd negentienhonderd negenentwintig, natio-
naal nummer 29070308892, wonende te 9940 Evergem, Eendenplas-
straat 23,

DIE :

- gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Gent
op 8 oktober 1958, onder het wettelijk stelsel zonder voorafgaandelijk
een huwelijkscontract te hebben gesloten, tot op heden ongewijzigd,
zoals zij verklaren;

- overeenkomstig de overgangsbepalingen van de wet van veer-
tien juli negentienhonderd zesenzeventig, betreffende de wederzijdse
rechten en verplichtingen van echtgenoten en de huwelijksvermogens-
stelsels geen verklaring van handhaving van hun vermeld huwelijks-
vermogensstelsel voor notaris afgelegd hebben;

- hun vermeld huwelijksvermogensstelsel tot dusver ook niet gewij-
zigd hebben,

VOORMELD HUWELIJKSCONTRACT HEBBEN GEWIJZIGD, met
behoud van stelsel door inbreng van roerende goederen en een keuze-
beding.

Onderhavig uittreksel werd opgemaakt om te voldoen aan
artikel 1395, paragraaf 2, van het Burgerlijk Wetboek.

Voor beknopt uittreksel : (get.) A. Vandaele, notaris.
(18368)

De heer Dierickx, René, geboren te Vossem op een mei negentien-
honderd tweeëndertig en zijn echtgenote mevrouw Sommerijns,
Yvonne, geboren te Sterrebeek op zesentwintig juli negentienhonderd
zevenendertig, samenwonende te 3080 Tervuren, Smisstraat 12, hebben
bij akte verleden voor notaris Maryelle Van den Moortel te Overijse op
zeventien april tweeduizend en twaalf, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk gewijzigdmet behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Duvigneaud, Henri, te Tervuren, op zeven oktober negentienhonderd
zevenenvijftig.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere
het volgende gewijzigd :

- inbreng van het onroerend goed, gelegen te Gemeente Tervuren,
Smisstraat 12, wijk B nummer 319/M met een oppervlakte van
10 a 80 ca, dat persoonlijk toebehoorde aan Mevrouw Somerijns,
voornoemd, in het gemeenschappelijk vermogen;

- toevoeging van een alternatief bedelingsbeding;

- herroepen van de contractuele erfstellingen zoals voorzien in
artikel 3 van het oorspronkelijk huwelijkscontract.

Overijse, veertien mei tweeduizend en twaalf. (Get.) H. Goret,
notaris.

(18369)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 19/04/2012
werd het huwelüksvermogensstelsel tussen Smets, Marcellus Janssen,
Marina, samenwonende te 2370 Arendonk, Kloosterbaan 92, gewijzigd
zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(18370)
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Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Lodewijk Vermeulen te
Menen op 24.04.2012, dat Heer VERVENNE, Bernard Gerard Gustave,
en zijn echtgenote Mevrouw DEBEER, Sabine Gabrielle, samen-
wonende te 8930 Menen, Zandweg 25, een minnelijk wijzigend huwe-
lijkscontract hebben ondertekend, houdende inbreng door de echtge-
noot van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Menen, 15.05.2012.

Namens voornoemde echtgenoten : (get.) Lodewijk Vermeulen,
notaris.

(18371)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Nuyts Ferdinand August Jozef en zijn echtgenote mevrouw Bens,
Carina Fernanda Paulina, wonende te 2490 BALEN, Rijsbergdijk 33,
verleden op 23/04/2012, voor mij, notaris Erika Roosen, met stand-
plaats te 2490 BALEN, geregistreerd op het kantoor der registratie te
Mol op 30 april 2012, vier bladen, geen verzendingen, reg 5, deel 228,
blad 69, vak 6, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00) en getekend, de
eerstaanwezend inspecteur : bij delegatie, de bestuursassistent,
P. Cuypers.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
23/04/2012 blijkt dat :

- de echtgenoten blijven gehuwd onder het stelsel : wettelijk stelsel

- de heer Nuyts een onroerend goed in de gemeenschap inbrengt

- de echtgenoten een keuzebeding hebben toegevoegd.

Balen op 11 mei 2012.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Roosen, notaris.
(18372)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Meester Jozef
Van Eeckhoudt, notaris te Kaprijke, op 27 april 2012, geregistreerd te
Zelzate op 10 mei 2012, boek 289 blad 20 vak 17, dat navermelden een
wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogensstelsel :

De heer HERTELEER, Roger August Eduardus, geboren te
Zomergem op 16 mei 1931, en zijn echtgenote, mevrouw LIPPENS,
Hilda Prudence, geboren te Sleidinge op 29 mei 1934, samenwonende
te 9930 Zomergem, Rohoek 22.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sleidinge,
op 5 mei 1960 onder het stelsel der wettige gemeenschap van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Louis Wylleman,
destijds te Sleidinge op 26 april 1960, welk stelsel niet werd gehand-
haafd, noch gewijzigd.

Deze wijziging voorziet de inbreng van onroerende goederen door
de heer HERTELEER Roger in het gemeenschappelijk vermogen.

VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : (get.) Jozef Van Eeckhoudt,
notaris.

(18373)

Bij akte verleden voor ondergetekende notaris Eric Goedertier ter
standplaats Zottegem, op drieëntwintig april tweeduizend en twaalf,
hebben de heer Roelandt, Patrick, geboren te Opbrakel op 7 april 1955,
en mevrouw Schokkaert, Ria, geboren te Opbrakel op 4 juni 1960,
samenwonende te 9660 Brakel, Groenstraat 7, gehuwd onder het
wettelijke stelsel van gemeenschap van goederen, bij gebrek aan
huwcontract, een wijziging aangebracht aan dit stelsel.

De wijziging behelst de inbreng door de heer Roelandt Patrick, van
een onroerend goed te Brakel (Michelbeke) in het gemeenschappelijk
vermogen en toevoeging van aanvullende bedingen.

VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : (get.) Eric Goedertier, notaris.
(18374)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Meester Fre-
deric Van Cauwenbergh, geassocieerd notaris, dat ten verzoeke van de
heer VALKAERT (Valkaert), Marc, geboren te Mortsel op
twintig juni negentienhonderd zevenenvijftig, en echtgenote mevrouw
VAN SANDE (Van Sande), Christine Lisette Adrienne, geboren te
Antwerpen op één september negentienhonderd vijfenvijftig, beiden
wonende te 2650 Edegem, Hovestraat 129, werd overgegaan tot het
opmaken van een notariële akte, houdende een middelgrote wijziging
van hun huwelijkscontract, ingevolge inbreng van aandelen.

Opgemaakt te Edegem op 11/05/2012.
VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : (get.) Fr. Van Cauwenbergh,

NOTARIS.
(18375)

Bij akte van 23 april 2012 verleden voor notaris Jan Michoel te
Hoogstraten hebben de heer Grielens, Alfons Gustaaf Maria, en zijn
echtgenote mevrouw Fransen, Erna Elisabeth Victorine, wonende te
2320 Hoogstraten, Loenhoutseweg 119, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel door inbreng en door toevoeging van
een clausule van toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) Filip Michoel, notaris te Hoogstraten.
(18376)

Blijkens akte verleden voor notaris Xavier Van den Weghe te Zulte
op 04 mei 2012, hebben de Heer D’HOOP, Filip Omer, geboren te Gent
op 19 september 1963 en zijn echtgenote mevrouw DRYOELS, Danny
Laure Remi, geboren te Gent op 05 januari 1962, samenwonende te
9870 Zulte, Brouwershoek 15, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, houdende inbreng door de echtgenoten D’Hoop-Dryoels van
persoonlijke onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) Xavier Van den Weghe, notaris te
9870 Zulte.

(18377)

Uit een akte verleden voor notaris Jean MATTHYS met standplaats
te Lokeren, op 24 april 2012, geregistreerd te Lokeren op 7 mei 2012
boek 627 blad 02 vak 15, blijkt dat de heer VAN DRIESSCHE, Gerard
Gustaaf, geboren te Lokeren op 23 september 1941, nationaal num-
mer 41.09.23 021-19, en zijn echtgenote, mevrouw GOOSSENS,
Lutgarda Maria Alois, geboren te Stekene op 9 november 1947, natio-
naal nummer 47.11.09 048-67, samen wonende te 9160 Lokeren, Evers-
laarstraat 127.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Julien MATTHYS te Lokeren op 20 augus-
tus 1968.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
contract te wijzigen. Krachtens voormelde wijzigende akte :

- werd door de heer Gerard VAN DRIESSCHE een onroerend goed
in de gemeenschap gebracht;

- werd een keuzebeding ingelast.
Voor beredeneerd uittreksel : (get) Jean MATTHYS, notaris.

(18378)

Bij akte verleden voor notaris Maria Neven, met zetel te 3770 Riemst-
Kanne, Statiestraat 36 op datum van veertien mei tweeduizend en
twaalf hebben de heer GERRITS, Valentinus Jozef Willy Maria, geboren
te Valmeer op negen augustus negentienhonderd vierenvijftig en zijn
echtgenote mevrouw Vrijens, Estella Maria Cornelia, geboren te
Tongeren op zeventien april negentienhonderd zesenvijftig, wonende
te 3770 Riemst, Oudeweg 94, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, waarbij het wettelijk stelsel behouden blijft met toevoeging keuze-
beding.

Namens de echtgenoten Gerrits-Vrijens, (get.) Maria Neven, notaris
te Riemst-Kanne.

(18379)
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Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie te Zwalm op 26 april 2012
werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten de Heer LIEVENS,
André Paul Jules, geboren te Zottegem op 25 maart 1945 en zijn
echtgenote Mevrouw DE CLERCQ, Diane Emilie Leopold, geboren te
Gent op 24 september 1950, beiden wonende te 9620 Zottegem,
Godveerdegemstraat 189, verklaard gehuwd te willen blijven onder het
wettelijk stelsel en dat de wijziging slaat op de inbreng door Mevrouw
Diane De Clercq van navermelde onroerende goederen en een keuze-
beding met betrekking tot de huwelijksgemeenschap.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(18380)

Bij akte van 26 maart 2012 verleden voor geassocieerd notaris Henri
Baeke te Oostende hebben de heer DECORTE, Willy André, geboren te
Oostende op 30 juni 1946, nationaal nummer 46.06.30-199.06, wonende
te 8400 Oostende, Koningin Astridlaan 15 bus, 0099, en zijn echtgenote
en mevrouw MACKELBERGE, Lilian (ook soms geschreven Liliane)
Marie, geboren te Dewsbury (Verenigd Koninkrijk) op 25 septem-
ber 1944, nationaal nummer 44.09.25-160.77, wonende te 8400 Oost-
ende, Manestraat 9, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende onttrekking roerende goederen uit de
huwgemeenschap.

Namens de echtgenoten Willy Decorte-Lilian Mackelberge, (get.)
Henri Baeke, geassocieerd notaris te Oostende.

(18381)

Bij authentieke akte de dato zeven mei tweeduizend en twaalf,
verleden voor notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel, hebben :

De heer DELEYE Marc Ildefons Oscar (rijksregisternummer 47.03.19
339-02, identiteitskaartnummer 591-2380623-54, uitgereikt te Gistel op
negenentwintig december tweeduizend en tien), geboren te Gistel op
negentien maart negentienhonderd zevenenveertig, en zijn echtgenote,
mevrouw DEHAEMERS Annette Fernanda, (rijksregisternum-
mer 48.08.03 298-94, identiteitskaartnummer 591-2380598-29, uitgereikt
te Gistel op negenentwintig december tweeduizend en tien), geboren
te Gistel op drie augustus negentienhonderd achtenveertig, wonende
te 8470 Gistel, Dullaertweg 31A, gehuwd voor de ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Gistel op tien oktober negentienhonderd zeventig,
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten, ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Johan Verhaeghe, te Gistel, op
tien september negentienhonderd zeventig, hun huwelijkscontract
gewijzigd.

In deze akte werd door de echtgenoten het stelsel van gemeenschap
van aanwinsten behouden maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen
zoals vermeld, die niet leiden tot de vereffening van dit stelsel, doch
wel een dadelijke verandering in de samenstelling van de vermogens
tot gevolg hebben, waarbij zij verzaken aan de mogelijkheid een
voorafgaandelijk boedelbeschrijving en een regeling wederzijdse
rechten op te maken.

Gistel, op 11.05.2012.
Namens de voornoemde echtgenoten, (get.) Jessica VERHAEGHE,

notaris.
(18382)

Ingevolge akte verleden voor notaris Wim Vanberghen, geassocieerd
notaris te Oud-Turnhout, op 8 mei 2012 hebben de echtgenoten de heer
VAN dEN EYNDE, Désiré Josepha Franciscus Louisa Peter Antonia,
geboren te Turnhout op 9 september 1963 en mevrouw JANSEN,
Véronique Marie Louise Jean, geboren te Turnhout op 2 januari 1968,
samenwonende te 2360 Oud-Turnhout, De Laks 19, oorspronkelijk
gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Michel Eyskens te
Oud-Turnhout op 8 augustus 1990, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd doch deze wijziging is beperkt tot de toevoeging van een
beperkt gemeenschappelijk vermogen zonder dat voor het overige het
huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd en waarbij door de heer
Van den Eynde onroerende goederen onder Retie, eerste afdeling en
onder Mol, tweede afdeling in het toegevoegd beperkt gemeenschap-
pelijk vermogen werden ingebracht.

Oud-Turnhout, 10 mei 2012.

(Get.) Wim Vanberghen, notaris.
(18383)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans
te Schilde op 8 mei 2012, blijkt dat de heer GODRIE, Joannes Maria,
geboren te Sint-Job-in-’t-Goor op 17/12/1950 en zijn echtgenote
mevrouw ANTHONIS, Josée Lisette, geboren te Schoten op
12/07/1951, samenwonende te 2970 ’s Gravenwezel, Epicialaan 10,
gehuwd te Schilde op 02/05/1970, onder het stelsel van scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor Dierickx, Guido,
te Antwerpen op 15/04/1970, een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijkscontract overeenkomstig artikel 1394 en artikel 1395, § 1,
en artikel 1396 van het Burgerlijk Wetboek, te weten het behoud van de
scheiding van goederen met de inbreng van een onroerend goed en
lening door partijen in een toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen.

Schilde, 8 mei 2012.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Karin Poelemans.
(18384)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans
te Schilde op 8 mei 2012, blijkt dat de heer JORIS, Luc Frans Amelia,
geboren te Brecht op 15/05/1959 en zijn echtgenote mevrouw VAN
OVERVELD, Gerda Joanna Paulus, geboren te Brecht op 18/02/1959,
samenwonende te 2980 Zoersel, Nieuwedreef 15, gehuwd te Zoersel op
15/06/1979, onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Frans Poelemans te Schilde op 11 juni 1979, een
wijziging gebracht hebben aan hun huwelijkscontract overeenkomstig
artikel 1394 en artikel 1395, § 1, en artikel 1396 van het Burgerlijk
Wetboek, te weten het behoud van het wettelijk stelsel met de inbreng
van de onverdeelde helft van het onroerend goed te Zoersel,
Handelslei 158, en hypothecaire schulden door de heer Joris, voor-
noemd.

Schilde, 8 mei 2012.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Karin Poelemans.
(18385)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE te Zonnebeke
op 20 april 2012, hebben de Heer DEGRAEVE, Geert Cyrille Corneel,
geboren te Ieper op 6 november 1961, en zijn echtgenote Mevrouw
LEMAIRE, Martine Elisabeth Cornelia, geboren te Poperinge op
7 januari 1960, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle (Langemark),
Brugseweg 131, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat
deze wijziging de vereffening van het vorige stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten DEGRAEVE, Geert - LEMAIRE, Martine, (get.)
J. Vandenweghe, notaris.

(18386)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE te Zonnebeke
op 24 april 2012, hebben de Heer DECLERCQ, Diego Didier, geboren te
Ieper op 15 september 1973, en zijn echtgenote Mevrouw ONRAET,
Tamara Rita Denis, geboren te Ieper op 23 juli 1982, wonende te
8980 Zonnebeke, Boudewijnpark 26, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorige
stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten DECLERCQ, Diego - ONRAET, Tamara, (get.)
J. Vandenweghe, notaris.

(18387)
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Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 24 april 2012, voor
geassocieerd notaris Marc Topff, te Neerpelt, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer VAN DAAL, Alfons Joannes
Petrus, en zijn echtgenote, mevrouw VAN DEURZEN, Jeannine Jacque-
line, wonende te Neerpelt, Zandstraat 77.

De echtgenoten zijn gehuwd te Neerpelt op 04/02/1981, onder de
wettelijke gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd hun huwelijkscontract
gewijzigd doch mits behoud van stelsel, door inbreng van een eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen van het
wettelijk stelsel, ingebracht door de heer Van Daal, Alfons Joannes
Petrus voornoemd.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(18388)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 24 april 2012, voor
geassocieerd notaris Marc Topff, te Neerpelt, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer VAN DAAL, Tim, en zijn
echtgenote, mevrouw JANSSEN, Ellen, wonende te Neerpelt, Zand-
straat 77.

De echtgenoten zijn gehuwd te Neerpelt op 07 juni 2008 onder de
wettelijke gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd hun huwelijkscontract
gewijzigd doch mits behoud van stelsel, door inbreng van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen van het
wettelijk stelsel, ingebracht door de heer Van Daal, Tim, voornoemd.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(18389)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 08/05/2012, voor
geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez, te Neerpelt, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Weltens, Ludo
Sebastiaan, en zijn echtgenote, mevrouw Schildermans, Reinilda Jose-
phina Joanna, wonende te 3930 Hamont-Achel, Oude Pastorijstraat 23.

De echtgenoten Weltens-Schildermans zijn gehuwd te Hamont-Achel
op 20/05/1988, onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Peter
Berben, te Neerpelt, op 25/04/1988, gewijzigd, met behoud van stelsel,
bij akte verleden voor ondergetekende notaris op 12/11/2009.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevrouw Schilder-
mans, Reinilda een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen van het wettelijk stelsel ingebracht met behoud van het
stelsel voor het overige.

(Get.) Silvie Lopez-Hernandez, geassocieerd notaris.
(18390)

Par acte reçu le 2 mai 2012, par le Notaire Anne RUTTEN, à Saint-
Gilles-lez-Bruxelles, Monsieur DOUIEB EL ATTAFI, Nour-Eddine, né à
Tanger (Maroc) le 4 janvier 1964, registre national numéro 64.01.04-
459.93, et son épouse, Madame HENROTTE, Kathleen Renée Nicole
Marie, née à Etterbeek le 19 mai 1967, registre national numéro 67.05.19-
046.50, domiciliés ensemble à Anderlecht, Rue Jean Van Lierde 28, ont
déclaré vouloir apporter au patrimoine commun le bien sis à Ander-
lecht, rue Van Lierde 28, appartenant en pleine propriété à Madame
Henrotte Katlheen.

Bruxelles, le 2 mai 2012.

Pour les requérants, (signé) Anne RUTTEN, notaire.
(18391)

Par un acte du Notaire Dorothée BERGS, à THIMISTER-
CLERMONT, en date du vingt-cinq avril deux mille douze, les époux
SCHYNS, Jean-Marie Hubert Léon Henri, né à Verviers le
deux juillet mil neuf cent trente-six (N.N. 36.07.02-10558), et BELHOU-
RANIA, Aicha bent Brahim ben M’barek ben Brik, née à Témara
(Maroc) le premier avril mil neuf cent soixante-deux (N.N. 62.04.01-
530-91), demeurant et domiciliés ensemble à 4880 AUBEL, rue de
Merckhof numéro 14A, ont modifié leur régime matrimonial. Cette
modification de régime matrimonial consiste en l’apport d’un bien
immeuble propre appartenant à Monsieur Jean-Marie SCHYNS, au
régime de communauté légal.

Pour les époux SCHYNS - BELHOURANIA : (signé) Dorothée Bergs,
notaire, à Thimister-Clermont.

(18392)

Par acte reçu par le notaire Philippe BOSSELER, de résidence à Arlon,
le 27 avril 2012, enregistré à Arlon, le 7 mai 2012, quatre rôles, sans
renvoi, volume 635, folio 89, case 05, Monsieur SLEGTEN, Jean-Jacques
Marie Godefroid, né à Namur le 5 juin 1943, et son épouse, Madame
HEINTZ, Geneviève Juliane Louise Marie, née à Bastogne le
17 janvier 1954, tous deux demeurant et domiciliés à ARLON (6700),
Heinsch, route de Neufchâteau 475, époux mariés sous le régime de la
séparation des biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
Notaire Pierre DEMBLON, alors à Saint-Servais (Namur) en date du
12 juillet 1978, ont adjoint à leur contrat de mariage, une société
accessoire avec apport à cette société par Monsieur Jean-Jacques
SLEGTEN, 1° d’une propriété comprenant une maison d’habitation, un
pré et un terrain à bâtir, l’ensemble sis à Heinsch, route de Neuf-
château 475, cadastré Arlon/6e division, section D, la maison
numéro 171 E, d’une contenance de 45 a 80 ca, le terrain à bâtir
numéro 170 D, d’une contenance de 17 a 22 ca et le pré
numéro 173 M, d’une contenance de 19 a 90 ca, 2° d’une maison sise à
Namur, rue du Collège 45, cadastrée Namur/1re division/section C,
numéro 1118 L, pour une contenance de quatre ares, sept centiares
(4 a 07 ca) et 3° une maison d’habitation sise à Namur, rue du
Collège 43, cadastrée Namur/1 ère division, section C, numéro 1118 C,
pour une contenance d’1 a 40 ca.

Arlon, le 11 mai 2012.

Pour extrait conforme : (signé) Philippe Bosseler, notaire, à Arlon.
(18393)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par décision prononcée le 26/4/2012, par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 12/730/B), Maître Dominique JABON, Avocat,
Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire à la
succession de MACKOWIAK, Marian, Stefan, né à Gniezno (Rép. de
Pologne) le 29 août 1937, en son vivant domicilié à 4040 Herstal, rue A.
Delsupexhe 47/03, et décédé à Herstal, le 22 février 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur, dans les 3 mois à compter de la publication de
cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocate.
(18394)

Par décision prononcée le 26/4/2012, par le Tribunal de première
Instance de Liège (RQ 12/731/B), Maître Dominique JABON, Avocat,
Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de ADLER, Helga, Katharina, née à Eupen, le 21/2/1969, en
son vivant domiciliée à 4041 Vottem, rue de la Pépinière 8, et décédée
à Oupeye le 14/12/2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur, dans les 3 mois à compter de la publication de
cet avis.

(18395)
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Par décision prononcée le 26/4/2012, par le Tribunal de première
Instance de Liège (RQ 12/732/B), Maître Dominique JABON, Avocat,
Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de HANQUET, Jeannine, Marie, Catherine, née à Vottem le
5/3/1934, en son vivant domiciliée à 4041 Vottem, rue des Mésanges 5,
et décédée à Liège, le 1er décembre 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur, dans les 3 mois à compter de la publication de
cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocate.
(18396)

Par décision prononcée le 26/4/2012, par le Tribunal de première
Instance de Liège (RQ 12/783/B), Maître Dominique JABON, Avocat,
Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de GONDA, Emile, René, Ferdinand, né à Seraing le
20/10/1924, domicilié à 4100 Seraing, rue de la Bouteille 58/505,
décédé à Liège le 10/12/2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur, dans les 3 mois à compter de la publication de
cet avis.

(18397)

Scheiding van goederen − Séparation de biens

Par acte du Notaire Yves Somville, à Court-Saint-Etienne, en date du
08 mai 2012, Monsieur VANDER ESSEN, Eric Léon Pierre Félicien
Marie, et son épouse, Madame ROUER, Maryse Ursule Simone Ghis-
laine, domiciliés ensemble à Ottignies-Louvain-la-Neuve, clos des
Trimoussettes, 3, bte 103, ont modifié leur régime matrimonial origi-
naire étant le régime légal de communauté existant entre eux en régime
de séparation de biens.

Court-Saint-Etienne, le 11 mai 2012.

Pour les époux (signé) Yves Somville, Notaire.
(18398)
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